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Eich endorff⸗ 
Kalender 


für das Jahr 


1911. 


Ein romantiſches Jahrbuch. 
Herausgegeben von Wilhelm Koſch. 


Zweiter Jahrgang. 


Regensburg. 
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Vorrede. 


ö 
V v, Zum zweitenmal tritt der Eichendorff⸗Kalender vor 
1 bas deutſche Publikum. Der Beifall, der ihm allenthalben 


% zuteil wurde, ermutigte zu dieſem neuen, weſentlich ers 
| weiterten unb verſtärkten Jahrgang. Aus bem Eichendorff⸗ 
Kalender ſoll ſich allmählich ein Romantiſches Jahrbuch 


entwickeln. Daher wurden diesmal, einer Anregung J. V. 
Widmanns zufolge, die Eichendorff⸗ Gedenktage fallen 
gelaſſen. Auf die Beigabe ſchon bekannter Eichendorff⸗ 
Gedichte wird gleichfalls verzichtet. 

Wie das Grillparzer Jahrbuch nicht bloß dem größten 
öſterreichiſchen Dichter gewidmet iſt, ſondern auch andere 
literariſche Erſcheinungen und Verhältniſſe der Donaulande 
berückſichtigt, ſo will auch der Eichendorff⸗Kalender keinem 
einſeitigen, auf die Dauer ermüdenden und ſich erſchöpfen⸗ 
den Kultus dienen. Eichendorff, der nach Storms Anſicht 
größte deutſche Lyriker überhaupt, bietet reichlich Gelegenheit 
Umſchau zu halten. Seine Beziehungen zu Heinſe, Görres, 
Arnim, Brentano, Grillparzer, Kleiſt, Zſchokke, Mörike, 
um nur einige Namen zu nennen, vor allem aber Shake⸗ 

ſpeares, Calderons, Cervantes’ Einfluß auf ihn, find noch 
nicht unterſucht worden. Eichendorffs Nachwirkung am Ende 
des 19. Jahrhunderts z. B. auf Schönaich⸗Carolath, Storm, 
Liliencron erforderte gleichfalls eindringende Beachtung. 


5 SESSA ESS 
D LL Sr 


105 So ergeben ſich noch zahlreiche Probleme, deren Löſung in 
* Aufſätzen unſer Jahrbuch gern Aufnahme gewähren wird. [ 
Wl 
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Ein univerſeller Dichter wie Eichendorff ermöglicht 
A auch andere Poeten geſondert zu würdigen. Seit mehr als 
۱ zwei Menſchenaltern jteht ja ein jeder irgendwie in ٤ 
trägen (Paul Kellers und Rudolf Holzers) find alle Ab⸗ 
handlungen und Dichtungen Originale. Beſondere Auf: 
merkſamkeit verdient das reizende Märchen von der blauen و‎ 
Blume mit dem Widmungsgedicht an Eichendorff. Der N 
V Verfaſſer, ein Urenkel des Grafen Friedrich Leopold zu 
Stolberg, Hans Freiherr von Hammerſtein, tritt hier mit 
ſeinem Namen zum erſtenmal an die Öffentlichkeit. 
۱ 


Banne. Ein Beiſpiel dafür bietet Richard Schaukal, mit 

Die andern Mitarbeiter find den Eichendorff-Verehrern 
bekannt. Der unſerem Dichter weſensverwandte Deutſch⸗ 
böhme J. J. Horſchik hat zum Ausklang dieſes Jahrgangs 
ſtimmungsvolle Verſe beigeſteuert. 


dem ſich ein Aufſatz in dieſem Jahrgang eigens beſchäftigt. 
4, ' 


Mit Ausnahme von zwei bereits früher gebrudten Beis ! 


Die höchſt ſeltene Abbildung ber Marienburg, worüber {a 
Walther Zieſemers Aufſatz näheres berichtet, ſowie die 
übrigen, bisher noch nirgends veröffentlichten bildlichen 
Beilagen dürften gleichfalls willkommen ſein. 

Beiträge für den dritten Jahrgang (Redaktionsſchluß 
Neujahr 1911) übernimmt der Herausgeber Profeſſor 
Dr. Wilhelm Koſch in Freiburg (Schweiz). 
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5 D. 

6 F. 

7 G. 

8 S. 1. n. Ep. E.] 1. n. Ep. E. 
9 M.] Marcellin. Martialis 
10 D.] Agatho Paulus E. 
11 M.] Hyginus Mathilde 
12 D.] Erneſtus Reinhold 
13 F.] Veronika Hilarius 
14 S.] Felix Felix 

15 S.] 2. n. Ep. M.] 2. n. Ep. M. 
16 M.] Marcellus Marcellus 
17 D.] Anton E. Anton E. 


18 M.] Pet. Stuhlf.] Priska 
19 D.] Kanut Ferdinand 
20 F.] Fab. u. S. Fab. u. S. 
21 S.] Agnes Agnes 


22 S.] 3. n. Ep. V.] 3. n. Ep. V. 
23 M.] Mar. Verm.] Emerentia 
24 D.] Timotheus Timotheus 
25 M.] Pauli Bek.] Pauli Bek. 
26 D.] Polykarp. Polykarp. 
27 F.] Joh. Chr.] Joh. Chr. 
28 S.] Karl d. Gr. Karolina 


29 S. 
30 M. 


4. n. Ep. F. 
Martina 
31 D.] Petrus Nol. 
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4. n. Ep. V.] 749; 5 6 
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Virgilius 747 5 9 
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748 
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ور‎ 
: u. X u. M. U. M. U. M. 3. Y 
| Sgnatius 745 510| 913, 728 € 7 
Maria L. 744 513| 9 31 844 - 
Blaſius 7 42 514 950, 959, K* 7 
Andreas 741 51610 61115 کیم‎ 


5. n. Ep. A.] 739) 517/10 25 nachts m / 
Dorothea ۱738| 51910471235 - 
Richard | 737 5201113 156 سم‎ ^ 


[Salomon | 735| 52211147| 3 آ20‎ % 
Apollonia | 734 5241235| 438| t^ 
Cdjolajtifa| 732 525| 135| 547, & 
Euphrofine| 730, 527| 248| 641 
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12 S.] Sept. Cul. | Sept. Gul. | 729 529 4 3| 723 جم‎ 

13 M. Kath. v. R. Jordan 727 5 30 530 753 é ما‎ 
14 D.] Valentin [Valentin | 726 5 32 648, 817 = 0 4 
15 M.] Fauſtinus Fauſtus 724 534 8 3 836 * M f 
16 D. Juliana Juliana | 722 535 915 854 * ° O 
17 3.| Donatus |Konjtantia | 720 5371024 0 

18 S.] Simon Konkordia | 7 19, 53811 33 925 
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Eucherius 
Eleonora 
Petri Sthlf. 
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Thomas Felizitas 647 948 1 8 
Joh. v. G.] Philemon | 645 1029| 228, 4 
Franziska |40 Ritter | 643 340 = 
| T 40 Mart. | Alexander 641 12 32 437 
|T Roſina Roſina 639 149 522 


Gregorius 637 3 9| 555 me 
Ernſt 
Zacharius | 633 615 543 6405 


Sonn 
Sfufg. | Untg 
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3 F. 
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5 S.] Inv. Friedr.] Friedrich | 651 851/12 45 م‎ 
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Henriette | 629| 618| 8 6| 718| & 
\ Gertraud | 627| 6207 916| 729, K 
۱ Anjelm 625| 6 21010 26 746| *. 
19 S.] Oculi Joſ. 62211 36 8 4| * 
20 M. Nizetas 6 24 (nachts 8 27 * 
21 D.] Benedikt 625112 44 8 550 K 
22 M.] Katharina 149 9310 K 
23 D.] Viktorinus 2 48/110 16 & 
24 F.] Simeon 3 3811 13 & 
25 S.] Mariä V. 4191219 2 
26 S.] Lät. Kalt. 453 130 K 
27 M.] Rupert 518 
28 D.] Guntram 540 4 4 
20 M.] Ludolf 9 09 
30 D.] Quirinus 6 16 
31 F.] 6 633 
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April (Keimmonat) hat 30 Tage 


Katholiſcher Proteſtantiſcher Sonnen⸗ Mond⸗ 
1911 April Aufg. | Untg. 1 5 Antg. ہم‎ 


U. M. u. u. M. 3 
Theodora | 556 64106 654 927 ہم‎ 


: Jud. Theo. 554 643 717/1056, سج‎ 
3 M.] Richard Roſamund.] 5 52 644 7 47 nachts t4 
4 D.] Iſidor Ambroſius | 5 50 646 82612 17 t? 
5 M.] Vinzenz e. | Maximus | 548 647 9130 133 * 
6 D.] Sixtus Irenäus 5 46 6481023, 2 35 * 
1.8. Egeſipus | 544 6501137 323| جم‎ 
86. Albrecht | 542 65111255| 359|«* 
9 S.] Palmſ. Kl.] Salm]. D. 540 653| 214 426 “* 


10 M.] Ezechiel Daniel 5 38 6 54 328 447 ** 


11 D.] Leo I. Julie 5 36 655 4401 5 4| ® 
12 M.] Zeno Euſtorgius] 534 6 57 552 521, ٭‎ 
13 D.|F Gründ. Gründst. | 532) 658, 7 3| 530 * 
14 F. Karfr. [Karfreitag] 530, 7 — 8 10 551 * 
15 S.] Karl. Olympiad.] 528, 7 1 919, 6 9| * 
16 S.] Oſterfeſt |٣) 526 7 311030, 629| ٭‎ 
17M.| Oſterm. R. | Ojterm. R. 524, 7 41137) 654 & 
18 D.| Eleutherus | Valerian | 522, 7 5١4۵9| 727 K 
19 M. Emma Hermogen. | 520 7 71239 8 9 
20 D.] Sulpitius [Sulpitius | 519 7 8 133 9— & 
21 F.] Lothar Adolar 517 710 217110 2| & 
22 67 Coter 515 711 25211 9| 4 
| Quafim. A.] Quafim. A. 713| 32011223 
[Georg Georg 511 714 ا343‎ 138 € 
25 D.] Markus Markus 5 9 716 4 1 254 & 
26 M.] Kletus Kletus 5 8| 717 420 77 
27 D.] Petr. Can.] Petr. Can.] 5 6 718 437 532, ٣ f 
Vitalis Vitalis 5 4 7200 4 560 657 r 
Petrus Sibylla o0 2 518 
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10 M.] Antonia 

11 D.] Mamertus 
12 F.] Pankratius 
13 S. Servatius Servatius 


Cant. Chr. 


Mai (Wonnemonat) hat 31 Tage 


81 teftanti 66142 Mond: 
1911 فیا ھی‎ Aufg. Untg. Aufg. 7 Untg. 9000 


1 M.] Phil. u. J. Phil. u. J. 
2 D.] Athanaſius] Sigmund 
3 M.] Kreuzauff. | Rreuzauff. 


4 D.] Flor. u. M. Flor. u. M. 


F.] Pius V. [Gotthard 
Joh. v. L. Dietrich 


Mich. Erſch. 
9 D.] Gregor v. N. 


Sophia 
Peregrin 
Eubertus 
Liborius 
Potentian 


Athanaſius 


U. M. 


4 59 
457 
4 56 
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X. M. U. , M. 3. 
724 62101117 # 
725 7 Smadts < 
726 81012 28 
7280 924 1 22٠۴۳ 
73010 42 2 3 ® 
73112 3 231 * 


7441127 6 5 
7 45 nachts 6 52 
747 12 14 0 
74812 52 7 
749 122/10 7 
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۱ Juli (Heumonat) hat 31 Tage 
1 1911| Lat oiler Prote tantiler E rom a 
| U. M. U. M. U. M.] U. M. 3. A 
1 S. Theobald Theobald = 
i : 
N 


AS) 
2 S.] 4. n. Pf. 420, 81511 191157 = 
3 M.] Eulogius 421 81512 31 nachts sk 
4 D. Ulrich 421| 814 1401212 & 
5 M.] Domitius Charlotte | 422 8 14 2 50/12 28 *. 
6 D.] Iſaias Iſaias 423 8 13 35812 46 * 
: à Willibald Willibald | ا424‎ 813. 5 7 1 6 * 
96 


Kilian Kilian 424 812 613 131| & 
|5. n. Pf. |4 n. Tr. | 425 812| 716| 2 4| & 


10 M.] Amalia Jakobina | 426 811 8 9 246 & 
11 D.] Pius I. Pius 427| 811| 854| ا387‎ & 
12 M.] Gualbert | Galbert 428 8 10 927 441! & 


13 D.| Eugen, B. Heinrich 429 810 9 54 547 K 
14 F.] Bonavent.] Bonavent.] 4301 8 91016| 6 58 & 


15 S.] Heinrich Apoſt. Teil.] 431 8 81034 810 2 E 


432, 8 71051 921 & 
433 8 611 71088 
434 8 5112311 48| ہ٣‎ 
435 8 41143 1 4 
4 36 8 Znachts 225 ۳ 
437 8 212 6| 3 49 r 
438| 8 11236, 513.4 


439, 8—| 117, 630| 4 
441| 759| 214734 
442| 758 328 822 & 
443| 757| 451 857 
444 756| 617| 923% 
445| 754| 7 4U| 944 = 
447 753 858110 2| = 


7. n. Xr. | 448 7511128 10 55 sh 


30 G.[8. n. 


Pf. 7. n. Tr. 
31 M. Ign. v. Loy.] Traſybul | 449| 75111 2610 33| * 
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Auguſt (Erntemonat) hat 31 Tage 9 
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UA. M. U. M 
D.] Petri Kettf.] Petri Kettf.] 4 50 
M.] Alfons Guſtav 
[Stephan Auguſt 
Dominikus] Dominikus 
Maria Sch.] Oswald 


8. n. Tr. 
Ulrika 
Zyriakus 
Romanus 
Laurentin.] Lorenz 
[Suſanna Hermann 
Klara Klara 


10. n. Pf. 
F. Euſebius 
Mariä Hf. 
Rochus 


حم 
Q‏ 
© 


0 
727 948/10 55| ٠ 
72510 81212 
17 D.] Liberatus 7 35 
18 F.] Helena 7 11 
19 ©.| Sebald Sebald 7 20gnachts 


11. n. Pf. 10. n. Tr. 71812 1 
21 M.] Joh. Franz.] Hartwig 5 

[Symphor. Symphor. 

Philipp Zachäus 

Bartholom.] Bartholom. 

Ludwig Ludwig 

Zephyrin Samuel 
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September (Herbſtmonat) hat 30 Tage 


2 (y 

1911 zu. ln. | O 
"B U. M. U. M. A. M. A. M. 3. 
1 F. Agidius Agidius 5 32 6 55 258/1030 & 
S. Stephan Abſolon 5 33 653; 3571121, K 
3 S. 13. n. Pf. 12. n. Tr. 535 
4 M.] Roſalie Moſes 5 96 
5 D.] Laurentius] Herkules 537 
Magnus Magnus | 539 
Regina Regina 5 40 


Mariä Geb.] Mariä Geb.] 5 41 
Korbinian Gorgonius 543 


14. n. Pf. 13. n. Tr. 544 
11 M.] Amilian Prottus 5 46 
12 D.] Guido Syrus 547 
13 M.] Tobias Amatus 5 48 
14 D.] f Erhöhung f Erhöhung 5 50 
15 F. Nikomedes Nikodemus] 551 627 953 244 ¢ 

16 S.] Kornel. u. 3. Euphemia 5 52 62510 52 3 14 6 / 


554 13 4 11| * 


بد 


6 51| 4 48|nadits, & 

649 528012 17 4 

647 6 1 12114 N 
645 626 231 سے‎ 

643 646 344 € cg 
6417 3 457 € 
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„Im Walde liegt verfallen 
Der alten Helden Haus, 


Doch aus den Toren und Hallen / 
Bricht jährlich der Frühling aus.“ | 
Joſeph von Eichendorff. 


Eichendorff ⸗Prolog. 
(1907 in Wien vorgetragen bei der Eichendorff⸗Gedenkfeier 
٦ 
SO. 


Weit, von ber Menſchen Auge weit 
Steht noch das alte, wunderſame Schloß 
Der alten Helden und der alten Sänger. 
Grau iſt der Stein, zerbröckelt Dach und Sims, 
Zerſprungen ſind die roten Fenſterſcheiben, 
Im hohen Saale wächſt auf Schutt das Gras. 
Die Bilder an den Wänden find vergilbt, 
Der goldnen Harfen Saiten find zerriſſen, 
Ein Raub des Roſtes wurden Helm und Schwert, 
Und Sängersmann und Held, ſie ſind begraben. 


Die Welt vergaß das alte Wunderſchloß. 
Viel dunkle Wälder wuchſen ringsumher 
Mit Stichdornhecken und mit ſumpf'gen Pfaden, 
Und nüchtern fette Weide dehnte ſich 
Im Lande aus, darüber ſchwarz und ſchwer 
i) Die Wolken großer Feuerſchlote ſchweben. 
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Da dröhnt und ſurrt der Arbeit rauhes Lied, 


Zo سر2‎ 


Vp? Da ſchrillt der Schrei um Freiheit, Brot und Luft, | 
\ Viel laut Gelächter und viel wilde Klage. A 
اہ‎ / Hart führt die Straße hin im harten Licht, ۶ 
y Und [pite Weiſe ſpitziger Gedanken 9 
Begleitet bie erregten Wandersleute. — 1 
Doch jenjeits hinter'm wildverwachſnen Wald \ 7 
/ Träumt noch das alte, wunderſame Schloß, 
In kühlen Dämmerſchatten eingebettet. 
Da neigt zum Weiher ſich im Abendſchein 
Der blauen Blume wunderſame Krone 5 
Y Und eint ihr ſüßes Blumen⸗Sehnſuchtsbild 
Dem frühen Mond, der in der Flut ſich ſpiegelt. ۱ 
| " Da find der Grotten Liebestempel noch, 
f Der Bach fließt noch durch bie zerfall'ne Mühle, 1 


Von Zeit zu Zeit fteht aus ber ſtillen Gruft 
Der alten Sängersleute einer auf, 


Steigt auf den Turm hinauf zur Abendzeit, Y 
Singt eines alten Liedes alte Weile: 
Iſt's aber er: der Herr von Eichendorff, 
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Der ſteigt bis zu des Turmes höchſter Zinne 
And ſetzt ſein gold'nes Waldhorn an den Mund 
Und bläſt [o ſüß und bläft [o mächtig⸗laut, 
Daß widerhallt das Schloß, der Berg, der Wald, 
Daß weit hinausdringt dieſes Wundertönen, 
Weit über der Romantik ſtille Grenze 


Einſiedlerhäuslein träumen noch im Grund, 

And Waldkapellen ſteh'n auf allen Bergen. 

Schmalpfade führen an den Höhen hin, | 
Holzbrücken leiten über Fluß und Klüfte, 

Am alten Herbergshaus ein gofb'nes Horn 

Erzählt von gold’ ner Zeiten gold'ner Freude. ۱ 
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Breslau, 25. November 1907. 
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Hin zu der harten Straße, wo Der Menſch 
Der heut'gen Zeit im harten Lichte ſchreitet. 


Da bleibt wohl jeder ſtehen, der es hört, 
Verwundert auf das ferne Lied zu lauſchen, 
Das fremd und friedſam doch ſein Ohr berührt, 
Wie alter Wein labt's die erhitzte Lunge, 
Wie friſcher Waldhauch weht's um heiße Stirnen, 
Wie ſanfte Hand erhebt's manch müdes Haupt, 
Das lange nicht mehr aufſah zu den Sternen — — — 


Seid ſtill, ihr Leute, die ihr hergekommen, 
Tut auf das Ohr, tut auf den Sinn, das Herz: 
Bald werdet ihr den Alten blaſen hören! 


Paul Keller. 
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Eichendorffs „Wiederherſtellung des 
Schloſſes der deutſchen Ordensritter 
zu Marienburg“. 


— — 9 — 


Die Marienburg in Weſtpreußen, einſt das großartige 
Haupthaus des Deutſchen Ordens, war während der langen 
Polenherrſchaft in Verfall geraten, und die Zerſtörung 
ſchritt auch nach dem Jahre 1772 weiter vor, obwohl die 
Provinz damals unter die fürſorgende Regierung Friedrichs 
des Großen gekommen war. Die hochgewölbten Räume 
ſchienen nicht praktiſch genug, man durchbrach die Wände 
und ſtellte niedrige Zimmer her, die zu Magazinen und 
Fabrikräumen eingerichtet wurden. Max von Schenken— 
dorfs Aufſatz im „Freimüthigen“ von 1803 konnte wohl die 
Gebildeten für das Bauwerk intereſſieren, jo daß einer 
weiteren Zerſtörung Einhalt geboten wurde. Aber erſt ſeit 
der bekannte Staatsminiſter Theodor von Schön 1815 Ober⸗ 
präſident von Weſtpreußen geworden war, konnte man an 
den Gedanken einer Wiederherſtellung gehen. Schön war 
der eigentliche Leiter dieſer Wiederherſtellung, er verſtand 
es, nicht nur Hiſtoriker und Architekten heranzuziehen, ſon— 
dern alle Gebildeten Oſt- und Weſtpreußens und nicht zuletzt 
die Mitglieder des königlichen Hauſes, beſonders den 
damaligen Kronprinzen Friedrich Wilhelm, für das Kunſt— 
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werk und deſſen Neuerſtehen zu intereſſieren. Bei ſeinem 
| | arbeitsreichen Amt war ihm die Beſchäftigung mit der 
N Marienburg zur Lieblingsarbeit geworden. 

" Schon in ben erſten Jahren ber Wiederherſtellung hatte 
3 Schön eine monumentale Publikation, mit großen Kupfer- 

1 tafeln geſchmückt, über Marienburg veranlaſſen wollen, 

0 aber jeine Anregungen blieben erfolglos. Erſt nachdem er 
/ im Jahre 1842 nach Vollendung der Wiederherſtellung zum 
Burggrafen von Marienburg ernannt worden war, gewann 
er in Eichendorff den Mann, der zu einer Arbeit über die 

Geſchichte der Wiederherſtellung bereit war. Eichendorff 

war der rechte Mann dazu. Sein Beruf hatte ihn viele 

Jahre lang in den Oſten geführt, er hatte die Ruinen und 

das allmähliche Erſtehen des Bauwerkes mit eignen Augen 
geſehen, er hatte von den hohen Zinnen der Burg weit ins 

Land geſchaut wie einſt die ſtolzen Ordensherren, er hatte 

den Mond über den hohen Dächern und Türmen geſehen 
und das Rauſchen der Nogat zu Füßen der Burg gehört. 

Die Ruinen der mächtigen Burg und die romantiſche Art 

der Wiederherſtellung mußten für Eichendorff wohl eine 

Herzensfreude ſein. Daher konnte er auch von Schön 

ſchreiben: „Die Wiederherſtellung Marienburgs ſchmeckt ſo 
ſehr nach Idee und iſt ſo durch und durch poetiſch, daß ich 
mit rechter Herzensfreude an die Arbeit gehen will“. 

So wie das Buch geſchrieben iſt, vermochte es nur ein 
Romantiker wie Eichendorff. Wenn er von den „unermeß- 
lichen Ahrenfeldern“ des Werders, dem „Abendgeläute 
zahlloſer Dorfkirchen“, von „tauſendfarbigen wilden 
Blumen“ ſpricht, wenn er von der Wahl des Hochmeiſters, 
von dem Feſtmahl im fürſtlichen Palaſt, von dem täglichen 
Leben und Treiben der Ordensritter erzählt — das konnte 
ſo nur ein Romantiker wie er. 

Wir ſind nun in der glücklichen Lage, die Entſtehung 
dieſes Buches bis in Einzelheiten hinein ſo genau verfolgen 
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zu können, wie kaum bei einem anderen Werk,; freilich nur 
nach der äußeren Seite.!) Briefe Eichendorffs über das Buch, 
Verhandlungen mit Behörden und mit Firmen, Konzept— 
ſchreiben Schöns u. v. a. orientieren uns vorzüglich über 
den äußeren Verlauf, und es dürfte wohl von Intereſſe 
ſein, dieſes mit einer Ausnahme bisher völlig unbekannte 
Material, das im Marienburger Schloßarchiv aufbewahrt 
wird, kennen zu lernen. 

Nachdem Eichendorff von Schön zu ſeiner Arbeit auf— 
gefordert worden war, antwortete er: 


Eurer Exzellenz 
danke ich gantz gehorſamſt und hertzlichſt für das mir in dem 
gnädigen Schreiben vom 26. bs. tts. erwieſene Wohlwollen und 
Vertrauen, das mich über alle Beſchreibung glücklich macht. Es 
bleibt dabei, von Preußen — das heißt mit anderen Worten 
von Ew. Exzellenz — kommt mir doch alles wahrhaft Aufregende 
und Erfreuliche meines Lebens. Eine Wiederherſtellung Marien- 
burgs ſchmeckt ſo ſehr nach Idee und iſt ſo durch und durch 
poetiſch, daß ich mit rechter Hertzensfreude an die Arbeit gehen 
will, und es ſoll wenigſtens nicht an meinem guten Willen 
liegen, wenn es da nicht Funken und im Vorübergehen vielleicht 
manchmal auch eine gelegentliche Ohrfeige giebt. Und nun die 
mir jo gnädig eröffnete Ausſicht auf Arnau?) im Hintergrunde! 
Ew. Exzellenz werden es mir hoffentlich ohne viele Worte 
glauben, daß dieſe Ausſicht bei meiner Freude über die gantze 
Sache eigentlich die Hauptfreude iſt und mich gleich von Anfang 
über alle etwanige Bedenken hinweggehoben hat; das ſoll mich 
wieder einmal auf lange Zeit recht innerlich erfriſchen! — Nur 
Eins iſt fatal dabei, wie Bleiklumpen an Flügeln, ich meyne die 
Zahlen. — Hätte ich nur Geld, ich käme um ſo freudiger und 
wahrlich mit leichterem Hertzen, ohne nach dem Plunder zu 


fragen. Doch da ich leider nun einmal keines habe und ohne Geld 


1) über Eichendorffs Quellen ſ. die betreff. Anmerkungen 
in der Geſamtausgabe von E.s Werken (hsg. von W. Koſch und 
A. Sauer, Regensburg, Habbel), 10. Band. N 

2) Pr. Arnau bei Königsberg, der Landſitz Theodor von 
Schöns. 
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freilich aus der Sache nichts werden kann, [o bitte ich Ew. Excel⸗ 
lenz, hierüber gantz nach Gutdünken zu beſtimmen, es wird mir 
alles recht ſein. 

Ein Verleger für die Schrift wird allerdings ſchwer zu finden 
fein, Selbſtverlag für eigne Rechnung aber könnte mich ſchlechten 
Rechenmeiſter in große Pein verſetzen, Ew. Excellenz würden 
mich daher durch Uebernahme des Druckes p. für Marienburger 
Rechnung vieler Sorge entheben. 

Daß Ew. Excellenz den Winter über in Königsberg ſind, 
freut mich ſehr, Ew. Excellenz müſſen immer auf hoher See und 
über der Woge der Zeit bleiben. 


Die Oberbürgermeiſter⸗Geſchichte von Breslau hatte ich 
bereits gehört und geleſen zu meiner nicht geringen Freude. Sie ہہ‎ 


hat hier Aufſehen gemacht und wohl auch Arger. Das iſt nun 
einmal nicht anders, das Große ärgert immer und überall die 
Kleinen. Meine Frau empfiehlt ſich Ew. Excellenz und, nebſt 
mir, Ihrer hochverehrten Frau Gemahlin gehorſamſt. Und nun 
nehmen Ew. Excellenz nochmals meinen innigſten Dank mit der 
hertzlichſten Bitte, fernerhin in gnädigem wohlwollendem 
Gedenken zu erhalten 
Ew. Excellenz 
treuergebenen Diener 


Eichendorff. 
Berlin, den 4. Dezember 1842. 
Thiergartenſtraße 5. 


Am 12. Dezember 1842 ſandte Th. von Schön auf dieſe 
zuſagende Antwort ein Schreiben an König Friedrich 
Wilhelm IV. über die geplante Schrift Eichendorffs. In 


dem Konzept, das ebenfalls vom 12. Dezember datiert iſt, 
heißt es: 

Die Art der Wiederherſtellung Marienburgs iſt ein Moment 
der Culturgeſchichte von Preußen, und es ſcheint Pflicht gegen 
Mit⸗ und Nachwelt zu ſeyn, das, was von der jetzigen Generation 
für Marienburg geſchah, und wie es geſchah, in vollem Lichte 
darzuſtellen. 

Der Baron v. Eichendorff wäre der Mann dazu. Er hat 
Jahrelang mit und neben Marienburg gelebt, er kennt den pro⸗ 
ſaiſchen Theil der Wiederherſtellung ſo viel davon hier nöthig 
iſt, die Preußiſche Geſchichte lebt ihrem Weſen nach in ihm, wie 
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(oo Gedichte für Marienburg!) zeugen, und als Dichter, 
gerade für die Zeit, in der Marienburg blühte, ſteht er be⸗ 
deutend da.?) 

Der Baron von Eichendorff hat ſich auf meine Aufforderung 
bereit erklärt, die Geſchichte der Wiederherſtellung Marienburgs 
zu ſchreiben. Aber er würde deshalb einige Wochen in Marien⸗ 
burg, um das dortige Schloß⸗Archiv zu benutzen, und in Königs⸗ 
berg, um mit dem Profeſſor Voigt zu verhandeln, zubringen 
müſſen, und er iſt nicht reich genug, um die mit einer ſolchen 
Entfernung von ſeinem Wohnorte verbundenen Koſten aus 
ſeinen Mitteln beſtreiten zu können. Der Koſtenbetrag würde 
300 rth. bis 350 rth. betragen. Die Schrift müßte, ſollte fid) kein 
Verleger finden, für Rechnung Marienburgs gedruckt und ver⸗ 
kauft werden. 

Aber dieſe Ausgaben kann der Dotirungsfonds Marien⸗ 
burgs tragen, und er ſcheint mir zu dieſer Ausgabe auch geeignet 
zu ſeyn. 

Und hienach ſtelle ich die Genehmigung dieſes unmaß⸗ 
geblichen Vorſchlages in tiefiter Ehrfurcht anheim. 

Schön. 

Darauf antwortete der König: 


Ich bin mit den in Ihrem Bericht vom 12. d. M. enthaltenen 
Vorſchlägen einverſtanden und genehmige gern, daß auf Koſten 
des Dotirungs⸗Fonds von Marienburg eine Geſchichte der 
Wiederherſtellung dieſes Schloſſes herausgegeben und dem Ge⸗ 
heimen Regierungs⸗Rath Freiherrn von Eichendorff die Ab⸗ 
faſſung dieſes Werkes übertragen werde. Die Reiſekoſten des 
letzteren können aus demſelben Fonds genommen werden, wenn 
er den dazu nötigen Urlaub von ſeinem Chef erhalten haben 
wird. 

Berlin, den 24. Dezember 1842. 


(gez.) Friedrich Wilhelm. 


Am 31. Dezember bat Schön daraufhin in einem 
Schreiben an den damaligen Kultusminiſter Eichhorn um 


1) dahinter, aber durchſtrichen: u. ſein „letzter Held von 
Marienburg“. 

2) dahinter, ebenfalls durchſtrichen: Nur der Romantiker 
kann, meines Erachtens, über Marienburg ſchreiben. 
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einen vier- bis ſechswöchentlichen Urlaub für Eichendorff. 
Eichhorn antwortete am 11. Januar 1843: 

In Erwiderung auf Eurer Excellenz geehrteſte Mitteilung 
vom Ziten v. M. u. J., die Herausgabe einer Geſchichte des 
Schloſſes Marienburg durch den Geheimen Regierungs-Rath 
Baron von Eichendorff betreffend, bemerke ich ganz ergebenſt, 
daß ich von den Befehlen Sr. Majeſtät des Königs in dieſer Uns 
gelegenheit unmittelbar in Kenntniß geſetzt worden bin und 
dem Herrn von Eichendorff bereits eröffnet habe, daß ich ihm 
den gewünſchten Urlaub ſeiner Zeit mit Vergnügen ertheilen 
würde. 

Berlin, den 11. Januar 1843. 

An 
den Königlichen Geheimen 
Staats⸗Miniſter 
Herrn von Schön 
Excellenz 
zu Königsberg. 

Schön ordnete nun an, daß für Eichendorff ausführliche 
Auszüge aus den Akten des Schloſſes Marienburg an— 
gefertigt wurden. Der Bürgermeiſter von Marienburg, 
Hüllmann, bearbeitete den baulichen, der Deichinſpektor 
Gersdorf den finanziellen Teil. Anfang April 1843 konnte 
Hüllmann die Auszüge, die mit großer Gewiſſenhaftigkeit 
angefertigt ſind, abſenden. Die Auszüge geben einen 
kurzen Inhalt der Berichte, Verfügungen, Briefe uſw. und 
reichen vom Oktober 1815 bis April 1843. 

Schon am 21. April konnte Schön die Auszüge an 
Eichendorff, der damals noch in Berlin weilte, abſenden 
mit folgendem Begleitſchreiben (Konzept): 

Im Verfolg unſeres Schriftwechſels, die Beſchreibung der 
Wiederherſtellung Marienburgs betreffend ermangele ich nicht, 
Euer pp. hiebei einen Actenauszug und eine Geldnachweiſung 
ganz ergebenſt zu übermachen. 

Mit großer Freude ſehe ich Ihrer Ankunft in Marienburg 
entgegen. Vorläufig hatten wir ſie zwar auf Mitte k. M. ver⸗ 
abredet, ba aber am 4t. ober 5t. Junius am erſten oder zweiten 
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Pfingſtfeiertage ein großes Muſikfeſt in Marienburg ſtattfinden 
ſoll und ich dieſem beizuwohnen wünſche, ſo erlaube ich mir die 
/ Anfrage: Ob es denenſelben nicht zuſagen würde, erſt dann, 
etwa am 2t. ober 3t. Junius, in Marienburg einzutreffen? 
Unſer Zuſammentreffen in Marienburg würde für die Sache 
günſtig ſeyn, und wenn Ew. pp. den 6. und 7. dort noch zur Ein⸗ 
ſammlung von Nachrichten benutzten, ſo würde ich in dieſen 
Tagen eine Reiſe nach Marienwerder unternehmen und ſo 
zurückkehren, daß wir zuſammen die Reiſe nach Königsberg 
machen könnten. 


Ew. pp. würden mich ſehr verbinden, wenn Sie die Güte 
hätten, mir hierauf ſobald als möglich zu antworten. 


N 


Schön. 


Eichendorff beeilte ſich mit der Antwort, ſchon am 
25. April ſchrieb er an Schön zurück (noch ungedruckt): 


Hochwohlgeborener Herr 
Hochgebietender Herr Staats-Miniſter! 


Eurer Excellenz beeile ich mich, auf den geehrten Erlaß vom 
21t. d. M. die Geſchichte der Wiederherſtellung Marienburgs 
betreffend, für die gnädige Überſendung der hierauf bezüglichen 
Acten-Auszüge u. Geldnachweiſungen meinen ganz gehorſamſten 
Dank abzuſtatten. 

Meine Reiſe nach Preußen iſt, der früheren hohen Be— 
ſtimmung zufolge, durch den erhaltenen Urlaub und ſonſtige Vor— 
kehrungen leider bereits dermaßen feſtgeſtellt, daß eine Aus— 
ſetzung derſelben bis zum Juny mit mannigfachen Mißverhält⸗ 
niſſen und Unkoſten verknüpft wäre. Indeß dürfte dieſer Um— 
ſtand, meines unvorgreiflichen Dafürhaltens für die Sache nur 
günſtig ſein, wenn Ew. Excellenz — als worum ich ganz gehor— 
ſamſt zu bitten wage — die Gnade haben wollte etwa die erſten 
4 Volumina der betreffenden Acten, welche, nach dem Auszuge 
das Weſentlichſte, nemlich die ganze Einleitung ber Wieder: 
herſtellung, zu enthalten ſcheinen, mir nach Danzig (abzugeben 
bei dem Lieutenant von Beſſerer Hundegaſſe Nro. 304) zufertigen 
zu laſſen. So könnte ich einſtweilen ſchon in Danzig, wo ich den (^ 


7ten Mai c. einzutreffen gedenke, etwas vorarbeiten und klarer 
überſehen, ob und welche ſpezielle Nachrichten für die Arbeit 
ſonſt noch von Wichtigkeit ſein möchten. A / 
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In ber Vorausſetzung Ew. Exzellenz hochgeneigten (Cinper- Ay 
ſtändniſſes werde ich mich ſodann jedenfalls ben 3ten Juny in | 
Marienburg einfinden und zu Ew. Excellenz fernerer Dispoſi⸗ | 
tion ſein. 

Die freudige Ausſicht, Ew. Exzellenz wieder in alter Weiſe 
nahen zu dürfen, iſt mir eine wahrhafte Hertzensſtärkung, zumal 
nach einer ſo eben überſtandenen ſchweren Krankheit, die mich an 
den Rand des Grabes gebracht hatte. 

Genehmigen Hochdieſelben die Verſicherung der innigſten 
Verehrung und Ergebenheit, womit ich lebenslang verharre 

Euer Excellenz 
ganz gehorſamſter Diener í 
Eichendorff. 
Berlin, ben 25t. April 1843. 


Nachdem Eichendorff Anfang Mai jeine Reiſe nach 
Danzig angetreten hatte, beſchäftigte er ſich dort nach den 
Akten und den Auszügen mit den Vorarbeiten zu ſeinem 
Werk. Doch bald ſah er, daß bei der Fülle des Materials 
ſein kurzer Urlaub nicht ausreichte, um den Auftrag 
Schöns gründlich auszuführen. Er bat daher Schön, eine ۱ 
Verlängerung ſeines Urlaubs beim Kultusminiſter zu 


erwirken. Eichendorffs Schreiben (bisher ungedruckt) 
lautet: 


Danzig, den 7. Juny 1843. 


Sandgrube Nro. 399. 
Das Schloß Marienburg betreffend. 

Euer Excellenz hohem Auftrage zufolge, die Geſchichte der 
Wiederherſtellung Marienburgs betreffend, habe ich in Berlin 
einen zweimonatlichen Urlaub nachgeſucht und erhalten, welcher 
am 3ten July c. zu Ende geht. 

Allein die inzwiſchen gewonnene nähere Bekanntſchaft mit 
dem eigentlichen Gegenſtande meiner Aufgabe hat mir ſchon jezt 
die überzeugung gewährt, daß ein zweimonatlicher Urlaub nicht 
einmal hinreicht, die zu der Arbeit erforderlichen, weitläufigen 
und in den Archiven zu Marienburg und Königsberg zerſtreuten 
Materialien gehörig zu überſehen, und daß außerdem dieſe 
Arbeit ſelbſt, ihrer Natur und ihrem Umfange nach, keineswegs 
geeignet ijt, in Berlin gelegentlich in etwanigen, ſehr ungewiſſen. 
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Mußeſtunden ausgeführt zu werden, zumal da fie ein 9 
Zurückgehen auf Perſonen und Lokalität in Marienburg, ſowie 
auf jene, nicht ohne bedeutende Störung nach Berlin herüber⸗ 
zuſchaffenden Archivalien durchaus unerläßlich macht. 

Ew. Excellenz erlaube ich mir daher, ganz ergebenſt zu 
bitten, zur Erledigung des gedachten hohen Auftrages, für mich 
bei des Herrn Miniſters Eichhorn Excellenz eine Verlängerung 
meines Urlaubs auf noch anderweitige 2 Monathe vom 3ten July 
d. J. ab hochgeneigteſt vermitteln zu wollen. 


v. Eichendorff. 
An 
den Königl. Geheimen 
Staats⸗Miniſter, Ritter hoher Orden pp. 
Herrn von Schön, Excellenz. 


Auf Grund dieſes Geſuches ſchrieb Schön von ſeinem 
Landſitze Pr. Arnau bei Königsberg an den Miniſter 
Eichhorn einen Bericht, in dem er die Verlängerung des 
Urlaubs befürwortete. Das Konzept dieſes Berichts, der 
vom 11. Juni 1843 datiert iſt, lautet: 


Ew. Excellenz haben geruht, dem Geh. Reg. Rath Herrn 
Baron v. Eichendorff einen zweymonatlichen Urlaub nach 
Danzig, Marienburg und Königsberg zu bewilligen, um, nach 
dem Königl. Allerhöchſten Befehle, eine Geſchichte der Wieder⸗ 
herſtellung Marienburgs zu ſchreiben. Der Baron v. Eichen⸗ 
dorff hat dieſen Urlaub am 3ten v. M. angetreten und ich habe, 
nachdem er zum großen Theile die nothwendigen Materialien 
zur Erfüllung ſeines Auftrages geſammelt hatte, am Zten d. M. 
in Marienburg mit ihm, mit dem Geh. Rath Profeſſor Voigt 
als dem Geſchichtsſchreiber von Marienburg!) und dem Geh. 
Rath Hartmann als dem Baumeiſter von Marienburg über die 
Ausführung des Werkes eine Conferenz gehabt. 


1) Joh. Voigt hatte 1824 eine „Geſchichte Marienburgs, der 
Stadt und des Haupthauſes des deutſchen Ritterordens in 
Preußen“ publiziert. (588 Seiten, mit einer Abbildung des 
Schloſſes.) 
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Die Materialien zu dieſem Werke, welche in 30 Bänden 
Akten unb in 7 Bänden Notizen!) enthalten ſind, waren von 
v. Eich. bis dahin ſchon durchgearbeitet, aber er wurde von den 
pp. Voigt und Hartmann noch auf andere wichtige Quellen auf— 
merkſam gemacht, deren Durcharbeitung, vor Aufſtellung des 
Werkes ſelbſt, noch unerläßlich war. 

Der p. v. Eich. ſowie der Profeſſor Voigt ſehen es ein, daß 
bei dieſen Umſtänden der Br. v. Eich. bis zum 3. July als dem 
ſein Urlaub zu Ende gehet, ſeinen Auftrag nicht erfüllen könne 
und daß die ihm übertragene Arbeit, ihrer Natur und ihrem 
Umfange nach, nicht geignet ſei, gelegentlich, in etwanigen ſehr 
ungewiſſen Mußeſtunden in Berlin ausgeführt zu werden, zumahl 
da ſie ein beſtändiges Zurückgehen auf Perſonen u. Lokalität in 
Marienburg, ſowie auf Archivalien, welche nicht wohl nach 
Berlin zu ſchaffen ſein werden, durchaus unerläßlich macht. 

Deßhalb muß ich mir die Erlaubniß nehmen um Verlän⸗ 
gerung des Urlaubs für den Bar. v. E. auf noch 2 Monathe alſo 
bis zum 3. Septbr. c. ganz ergebenſt zu bitten. Schön. 


Das Geſuch wurde genehmigt. Eichhorn antwortete 
an Schön: 

Bei den, von Ew. Excellenz in dem geehrten Schreiben vom 
11. v. Mts. angeführten, Umſtänden habe ich die danach von 
denenſelben gewünſchte Verlängerung des dem Geheimen 
Regierungs Rath Baron von Eichendorff ertheilten Urlaubs 
behufs der Abfaſſung einer Geſchichte der Wiederherſtellung des 
Schloſſes Marienburg auf die Zeit von zwei Monaten mit Ver⸗ 
gnügen eintreten laſſen. Indem ich mich beehre, Ew. Excellenz 
hiervon ganz ergebenſt in Kenntniß zu ſetzen, erlaube ich mir 
zugleich denenſelben im Anſchluſſe die diesfällige Eröffnung an 
den Baron von Eichendorff mit dem Erſuchen ganz ergebenſt 
zu überſenden, ſolche demſelben gefälligſt zuſtellen laſſen zu 
wollen. 

Berlin, den 6ten Juli 1843. (gez.) Eichhorn. 

1) Dieſe Notizen ſind Auszüge aus dem Königsberger Archiv 
(im weſentlichen das Marienburger Treßlerbuch 1399 —1409 und 
das Ausgabebuch des Marienburger Hauskomturs 1410—1420) 
und ſich daran anſchließende Abhandlungen, die von dem evang. 
Pfarrer Dr. Haebler (t 1841) in Marienburg angefertigt 
worden waren. 
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Am 3. September lief bie Urlaubszeit Eichendorffs ab; 
während der Monate Mai bis September hatte er ſein Werk 
geſchrieben. Ende September konnte die Liquidation für 
Tagegelder und Reiſekoſten ausgeſtellt werden, ſie betrug 
403 Taler und 22 Silbergroſchen. Das fertige Manuſkript 
ſchickte Eichendorff nun an Schön, ber es nach feiner Durch— 
ſicht an Gersdorff zur Kontrolle der baulichen Angaben 
weitergab. Währenddeſſen hatte Gersdorff an den Vor— 
arbeiten zu dem Plane gearbeitet, der die Lokalitäten des 
Schloſſes, namentlich auch die Gebäude der Vorburg, zur 
Ordenszeit darſtellen ſollte. 

Am 17. Oktober 1843 ſchrieb Schön aus Belſchwitz bei 
Rieſenburg an Eichendorff (Konzept): 

Bey meiner geſtrigen Anweſenheit in Marienburg habe ich 
gefunden, daß es rathſam iſt, daß der Deich-Inſpektor Gersdorff 
in Beziehung auf die Lokalitäten Ew. p. Manuſcript ganz 
ſpeziell mit dem Plane, der erſt in 14 Tagen fertig wird, ver— 
gleicht und in dieſer Hinſicht genau durchgeht. Ich habe ihm 
daher das Manuſcript gelaſſen und ihn aufgefordert, das, was 
er dazu zu bemerken finde, zu notiren. Dann wird es nothwendig 
ſeyn, daß Ew. p. das Manuſcript nochmals durchgehen, weshalb 
ich es mir ganz ergebenſt vorbehalte, es denenſelben demnächſt 
wieder mitzutheilen. Vielleicht läßt ſich die eine Stelle, welche 
bei unſerm Durchleſen nicht ſtete Aufmerkſamkeit erhalten konnte, 
etwas verkürzen, und laſſen ſich einzelne Stellen noch mehr als 
dieß ſchon der Fall iſt poetiſch halten. Doch! ſtelle ich dieß 
lediglich und ganz ergebenſt anheim. 

S. 

Im Anſchluß an dieſes Schreiben ſandte Schön am 
1. November das Manuſkript mit den inzwiſchen erfolgten 
Bemerkungen Gersdorffs an Eichendorff zurück mit der 
Bitte, dieſe Notizen Gersdorffs „zu den etwa nöthigen Be- 
richtigungen des Manuſcripts gefällig zu benutzen“ und 
davon beides zurückzuſenden. Eichendorff arbeitete nun 


ſein Manuſkript nach den ergänzenden Berichtigungen 


durch und ſchickte es mit folgendem Brief an Schön zurück: 


و 


e 
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Euer Excellenz 


ermangele id) nicht, auf bie geehrteſte Anfrage vom 14t. b. M. 
gantz gehorſamſt anzuzeigen, wie id) vollkommen damit einver⸗ 
ſtanden bin, daß der Plan der alten Marienburg in der Größe 
der Zeichnung lithographirt und demnächſt abgeſondert vom 
Buche, als Beilage des letzteren, ausgegeben werde. 

Zugleich beehre ich mich, mein Manuſcript über Marienburg 
nebſt den Gersdorfſſchen Bemerkungen dazu, in der Anlage 
wieder zurückzureichen, nachdem ich die letztern im Weſentlichen 
benutzt und darnach das Manuſcript an den betreffenden 
Stellen berichtigt habe. Hierbei muß ich jedoch gantz gehorſamſt 
um gnädige Entſchuldigung des unſauberen Zuſtandes bitten, in 
welchem jene Bemerkungen zurückfolgen. Durch ein ärgerliches 
Verſehen iſt nemlich — glücklicherweiſe jedoch erſt nach gemachtem 
Gebrauche, ſtatt des Streuſands das gantze Dintenfaß darüber 
gerathen und hat dieſelben, wie ich fürchte, zum Theil unleſerlich 
gemacht. 

Es freut mich ſehr, Euer Excellenz geſund und heiter wieder 
in Königsberg zu wiſſen, und ich beklage nur recht hertzlich, 
daß es mir die Verhältniſſe nicht vergönnten, mit unter den 
unpolitiſchen Menſchen zu ſeyn, mit denen Ew. Excellenz dieſen 
Winter verleben wollen. 

Ihrer hochverehrten Familie mich 07 empfeh⸗ 
lend, mit innigſter Verehrung und Ergebenheit 

Ew. Excellenz 
gantz gehorſamſter 
Danzig, d. 15t. November 1843. Eichendorff. 
Brodbänkengaſſe Nro. 710. 


Eichendorff erwähnt in dieſem (gleichfalls bisher 
noch ungedruckten) Brief den Plan des alten Schloſſes 
Marienburg, der dem Buche beigegeben werden ſollte. 
Dieſer Plan iſt von dem Sohn des Deichinſpektors 
Gersdorff, der damals Baukondukteur war, gezeichnet 
worden. Reiches Material, beſonders was die Bezeich— 
nung der Lokalitäten zur Ordenszeit betrifft, fand 
Gersdorff in den ſorgfältigen Auszügen, die der Pfarrer 
Häbler aus den alten Rechnungsbüchern gemacht hatte. Er 
erhielt für ſeine Arbeit eine Remuneration von 25 Talern. 
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Die Vervielfältigung biejes Plans jollte bem Lithographen 
Winckler in Königsberg übertragen werden (für 480 Exem⸗ 
plare), bod) mußte biejer ablehnen, da feine lithographiſchen 
Steine die Größe des Originals nicht erreichten. Nun ſetzte 
ſich Schön mit dem General der Infanterie von Krauſeneck 
in Berlin in Verbindung, da er erfahren hatte, daß in 
der topographiſchen Abteilung des Großen Generalſtabs 
Zeichnungen beliebiger Größe vermittelſt Zinkplatten ver— 
vielfältigt würden. Krauſeneck, der Chef des General- 
ſtabes der Armee war, erklärte ſich am 10. Januar 1844 
gern breit und beauftragte den Vorſteher der topo— 
graphiſchen Abteilung, Major Schmidt, mit der Leitung 
des Drucks. 


getreten. Voigt ſchlug vor, den Druck „etwas geſperrter und 
ſomit etwas ſplendider“ einrichten zu laſſen als er in 
ſeinem „Handbuch der Preußiſchen Geſchichte“ war. Dal— 
kowski berechnete den Umfang des Buches auf ca. 10 Bogen 
und den Preis auf ca. 112 Taler. 


Inzwiſchen war Schön durch Vermittlung des befann- 
\ ten Königsberger Hiſtorikers Johannes Voigt mit der 
Druckerei von Dalkowski in Königsberg in Verbindung 


vor dem Beginn des Drucks eine Reviſion der hiſtoriſchen 
Teile durch Voigt vornehmen zu laſſen. Er ſchrieb am 
7. Dezember 1843 an Voigt (Konzept): 


Man war damit einverſtanden, und mit dem Druck 
d konnte begonnen werden. Doch hielt Schön noch für nötig, 


yt Jetzt, vor dem Abdruck bes Eichendorffſchen Manuſcripts 


über die Wiederherſtellung Marienburgs, ergibt ſich, daß vor der 


ziehung auf den geſchichtlichen Inhalt und der Darſtellung nöthig 
iſt, und ich bitte Ew. p. ganz ergebenſt, ſich dieſer Durchſicht 
gefälligſt zu unterziehen. Bey der hohen Aufmerkſamkeit, welche 
hier nothwendig iſt, wird wenigſtens ein Honorar von Einem 
و‎ Thaler pro Bogen ein angemeſſener Satz jeyn. 


j gewöhnlichen wörtlichen Correktur nod) eine Durchſicht in Bes 
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Nachdem Voigt „nach dem Druck bie nöthige wiljen- 
ſchaftliche Reviſion“ der Eichendorffſchen Schrift beſorgt 
hatte, liquidierte er am 21. Februar 1844 über 13 Taler 
und 10 Silbergroſchen. 

Der Druck war fertig, und Dalkowski ſchickte die 
Rechnung, die hier wiedergegeben ſei: 

Königsberg, den 24t. Februar 1844. 
Rechnung 


der Buch⸗ und Steindruckerei von 
E. J. Dalkowski, Waſſerſtraße No. 10 


für ©. Excellenz den Herrn Staats-Minijter v. Schoen, Ritter 26. 


603 Exemplare: Freiherr von Eichendorff Die Wiederherſtellung 
des Schloſſes Marienburg, 


10 Bogen med. 8a u. Umſchlag. 


nach dem Contracte: 


edi iub Denk . 53 rth. 10 ſgr. 
1 Reis 4 Buch f. med. Pat. Papier . 50 „ — 
3 Bogen f. Kupferdruck Belin . . . . . 1, — 
Correctur-Gebühren : 

Satz, Druck und Papier bes Umſchlags 
für Binden von 3 Pracht⸗Exemplaren 
„ Heften „ 600 Exempl. 


außer bem Contracte: 


Cenſur⸗ Gebühren I. — 
Vergütung für die nad) der Correctut 1 von 
Herrn Geh. Rath 7 0+00 Verän⸗ 


O N oa C 
| 


derungen B „ 


Summa 130 rth. — 
E. J. Dalkowski. 


Bereits am 2. März wies Schön die Regierungshaupt⸗ 
kaſſe zu Danzig an, bie liquidierten 130 rth. an Dalkowski 
zu ſenden. 

Die Herſtellung des Plans ließ etwas länger auf ſich 
warten. Ende Februar mahnte Schön, da der Druck des 
Buches bereits fertig war, aber erſt Mitte April konnte mit 
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5 dem Druck des Plans begonnen werden. Am 20. April 
e endlich ſchickte der Major Schmidt bie erſten 100 Abzüge, 
NG den Reit erit am 18. Mai und liquidierte dafür 86 Taler, 

۱ 12 Silbergroſchen und 6 Pfennige, welche Summe noch im 
5 Laufe des Mai angewieſen wurde. 

5 An Seine Majeſtät den König wurden Anfang Mai 
1 ۷0 die drei Prachtexemplare mit drei Plänen abgeſendet, 
15 zwei Exemplare ließ Schön an Voigt ſchicken, eins an Hüll⸗ 
n mann, eins an Gersdorff. | 
7 Der buchhändleriſche Vertrieb wurde dem Hofbuch⸗ 
WA ‚händler Alexander Duncker übertragen gegen einen Rabatt 

von 33 Prozent. Er hatte am 7. Juli 1844 bereits 50 Exem⸗ 
۶ plare an bie bedeutendſten Buchhandlungen 6 
S " verſandt und wies auch in mehreren Zeitungen und [ites 
i ie rariſchen Blättern auf das Erſcheinen des Werkes hin. In 
1 Preußen haben fid) bie Landräte um die Verbreitung bes 
Werkes außerordentlich verdient gemacht. 
2 Der König antwortete an den Burggrafen des 
Schloſſes Marienburg, Staatsminiſter von Schön: 
کر‎ ۱ Die von bem Geheimen Regierungs⸗Rath Freiherrn von 
Vf 5 Eichendorff verfaßte Geſchichte der Herſtellung des 9 
۱ ^ ) Marienburg, wovon Sie Mir am 13. d. M. drei Exemplare 
überſandt haben, iſt Mir, wie alles, was dieſes großartige 

Denkmal betrifft, eine ſehr erfreuliche Erſcheinung. Die Geſchichte 
dieſer Reſtauration kann aber zugleich nur eine Geſchichte Ihrer 
Verdienſte um dieſelbe ſeyn und die Schrift erhält dadurch für 
Mich einen um ſo größeren Werth. Dieſe Verſicherung möge 
Ihnen denn zugleich als Ausdruck Meines Dankes für die Dar⸗ 
bringung der Arbeit dienen. 

Sans⸗ſouci, den 25. Mai 1844. 

(gez.) Friedrich Wilhelm. 

Eine willkommene Ergänzung zu dem vorſtehenden 
Material bieten in den eben erſchienenen Briefen Eichen⸗ 
dorffs!) die Schreiben, die an Eichhorn und Schön gerichtet 


1) Eichendorffs Werke, Bd. 12. Briefe von Eichendorff, hsg. 
von W. Koſch, Regensburg, J. Habbel. 
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find (Nr. 65—69). Eichendorff dankt am 10. Auguſt 1843 x 
dem Kultusminiſter für den bis zum 3. September ver⸗— | f 


| VAST PEE P CE وک وی کک ج‎ » 


längerten Urlaub, er fügt aber hinzu, daß er bei ſeinem 
Augen- und Ohrenleiden nur langſam und mit größter 
Anſtrengung ſeine Arbeit an der „Marienburg“ fördern 
könne, zumal das Material an Urkunden, Archivalien und 
Akten ſehr groß ſei. Seine Geſundheit ſei zerrüttet. Er 
bitte um ſeine Penſionierung und, bis dieſe erfolgt ſein 
werde, um einen weiteren unbeſtimmten Urlaub für Danzig 
zur Beendigung ſeiner Arbeit. Der Urlaub wurde ihm 
zunächſt bis zum 1. April 1844 verlängert, und zum 1. Juli 
wurde Eichendorff in den Ruheſtand verſetzt mit einer 
jährlichen Zulage von 200 Talern zu ſeiner geſetzmäßigen 
Penſion. 


Marienburg. Dr. Walther Zieſemer. 
G 
—QoCoO0— 
[e 
pe 


D 
(v 
ev 
N 
Die Stammbücher des Freiherrn % 
5 Rudolf von Eichendorff und der 
E Madame Hahmann. 
من ھ‎ | 
٦ Im Beſitz ber Familie Eichendorff in Glatz und 
des Wirtſchaftsinſpektors Hahmann in Miſtitz befinden ſich 
zwei reizende Stammbücher aus der romantiſchen Zeit. 
ed Das erſte Stammbuch, von Rudolf Freiherrn von 
Eichendorff angelegt, iſt nicht minder wertvoll als das 
zweite, das bereits Alfons Nowack (Das Stammbuch der 
Madame Hahmann, Oberſchleſiſche Heimat Band IV. 
2. Heft. Oppeln 1908) ausführlich beſchrieben hat. Die 
bildlichen und textlichen Eintragungen zahlreicher Mit⸗ 
glieder des Hauſes Eichendorff ſind bezeichnend genug, um 
auch den Leſern des Eichendorff⸗Kalenders vorgeführt \ 
zu werden. 
Rudolf Freiherr von Eichendorff (über ihn Ober: 
ſchleſiſche Heimat Band II. 1. Heft. Oppeln 1906) wurde 
1767 zu Deutſch⸗Krawarn geboren, ſtudierte in Frankfurt 
an der Oder Rechtswiſſenſchaft (1787 bis 1788), hielt ſich 1788 
CN auch in Potsdam, Dresden und Leipzig auf, war 1789 in 
9 


| Wien, 1792 in Krakau, 1797 in Karlsbad und Prag, 1798 
٦ in Breslau, 1799 in Brünn, 1801 und 1802 in Breslau und 
| 1840 bis 1845 in Wien, wo er ſtarb. Er beſaß bas Gut 
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Radoſchau in Schleſien und wirkte von 1793 bis 1798 als 
Landesälteſter bes Koſeler Kreiſes. Das von Nowack ver: 
öffentlichte Bruchſtück einer Selbſtbiographie zeigt uns, daß 
Rudolf von Eichendorff ein richtiger Sonderling geweſen : 
fein muß. Daß er in feinen letzten Lebensjahren ſogar : 
menſchenſcheu war, geht aus folgender verbürgter Nachricht 
hervor. Sein Neffe Joſeph Freiherr von Eichendorff ver— 
ſuchte wiederholt ihn in Wien zu beſuchen; doch gelang es * 
ihm niemals, da Rudolf ihm offenbar aus dem Wege ging. 

In Rudolfs Stammbuch find vor allem drei Ein— 


tragungen beachtenswert. Die eine ſtammt von Adolf 
/ Freiherrn von Eichendorff, dem Vater des Dichters, ge- 


boren 1756 zu Deutſch-Krawarn, geſtorben 1818 zu Lubo— 3 
witz. Adolf übernahm von Rudolf bie Herrſchaft Radoſchau 
und beſaß außerdem Lubowitz, Troſt-Preiskretſcham, Gla: c- 
wikau und Sedlnitz im Kuhländchen; er war Landes— 
älteſter. 

„Weniger lebhaft“ und dazu „wirtſchaftlich recht ein- کا‎ 


gezogen“ ſoll nach Rudolfs Schilderung in der Selbſt— 
biographie Adolfs jüngerer Bruder Vincenz geweſen ſein, 
der, 1758 geboren und 1823 zu Lubowitz geſtorben, eine 
Zeitlang ſich auch in London aufgehalten hat. 

Karl Freiherr von Kloch, Schwiegervater Adolfs, war 
der urſprüngliche Beſitzer der Herrſchaften Radoſchau und 
Lubowitz. Das erſtgenannte Gut kaufte zunächſt der jüngſte 
der drei Brüder, Rudolph, dieſer überließ es jedoch ſpäter, 
wie oben erwähnt, dem älteſten, Adolph. 

Karoline, die Tochter des Freiherrn Karl von Kloch 
und Mutter des Dichters, geboren 1766, geſtorben 1822, war 
ſeit 1784 verheiratet mit Adolf Freiherrn von Eichendorff. 

Über die Lebensführung der beiden auf Schloß Lubo— 
witz, der Geburtsſtätte des Dichters, berichtet Rudolphs 
Selbſtbiographie: „Schon bei den Schwiegereltern war es 
Sitte, alle Tage Gäſte zu Tiſche zu haben, bei den jungen 
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Eheleuten im neuen 76 secti jid dies jedoch un⸗ NE 
endlich, [o daß, menn man nach Lubowitz kam, man fier 7 E 
war, eine gute Speiſe-Tafel und viele Gäſte zu finden. ks 
fam fo weit, daß gleich im erſten Jahr nach Ausbau bes Jo 
Schloſſes am 28. Jänner (am Caroli Tage, fo hieß der کر‎ 
Schwiegervater und bie junge Frau Karoline von ۶1841, ٦ 
jetzige Eichendorff) eine große Gaſtgeberei ſtattfand, wo es j 
zuging wie im ewigen Leben. Es fanden jid) dort mehr als 291 
100 geladene und ungeladene Gratulanten ein, um auf Regi⸗ ۳ 
ments⸗Unkoſten gut zu ſchmauſen. Viele mußten in ber 7 
Nacht wegfahren, weil fie keinen Platz bekommen konnten. 1 


Dies vermehrte 1 von Jahr zu Jahr.“ «V. 
iiber bie Perſönlichkeit, bie bas zweite Stammbuch an- 
legte, konnte A. Nowack folgendes ermitteln: FF 


Benigna Sophie Amalie Taubert wurde zu Koſel 
(Ober⸗Schleſien) am 20. Mai 1775 als viertes Kind bes c. 5 
Landſchaftsſyndikus Adolph Taubert und ſeiner Gattin " 
Charlotte geboren. An ihrem 23. Geburtstage heiratete fie 
den Stadtſyndikus von Koſel, Karl Hahmann. Noch lange 
hernach ſiedelte das Paar nach Ratibor über, wo Hahmann 
das Amt eines Juſtitiärs und Juſtizkommiſſärs über⸗ 
tragen worden war. 

Hier traten Herr und Frau Hahmann in freundſchaft⸗ 
liche Beziehungen zur Familie des Freiherrn Adolph von 
Eichendorff auf Schloß Lubowitz. Beſuche hüben und 
drüben werden im Jugendtagebuch des Dichters ſeit Cep- 
tember 1806 mehrfach erwähnt. Joſeph und Wilhelm, die 
eben von der Univerſität Halle heimgekehrt waren, hegten 
für die junge, üppige Frau ſchwärmeriſche Verehrung, 
namentlich Joſeph. An dieſe „Hahmannperiode“ erinnern 
noch Joſephs Jugenddichtungen „Beim Erwachen“, „An 
M [abame] $ lahmann]“, das „Stammbuchblatt für M 
H., Akroſtichon mit aufgegebenen Endreimen“, „Es waren 
zwei junge Grafen“ und „Das Zaubernetz“, ſämtliche 1807 
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verfaßt mit Ausnahme des letzten, das ein Jahr ſpäter 
entſtand. 1822, als Carolina Freiin von Eichendorff 
ſtarb, hörte der Verkehr der beiden Familien jedenfalls auf. 


Nach dem Tod ihres Gatten, der auf Schloß Ratibor 
76jährig verſchied, lebte Frau Hahmann in einem kleinen 
herzoglichen Haus zu Boſatz. Sie ſtarb am 28. März 1848 
an Altersſchwäche und liegt auf dem evangeliſchen Friedhof 
zu Ratibor begraben. 


Von den Eintragungen im Stammbuch ſind für uns 
natürlich diejenigen am wertvollſten, die von Eichendorff⸗ 
ſchen Familienangehörigen herrühren. Rudolph Freiherr 
von Eichendorff, der von 1791 bis 1798 bas Gut Radoſchau, 
zweieinhalb Meilen ſüdöſtlich von Koſel, bewirtſchaftete, 
verkehrte um 1795 im Haus des Landſchaftsſyndikus 
Taubert. Als höflicher Kavalier ſchrieb er Frl. Benigna 
den 27. Juni 1795 folgende galante Verſe auf das letzte 
Blatt des Stammbuchs: 


„Als die Grazien um deine Wiege ſtanden, 
Roſen dir um deine Schläfen wanden, 

Lohnt ein Lächeln ihre Zärtlichkeit. 

Darf ich auf dein gutes Lächeln hoffen, 

Wenn die Freundſchaft dir ein Blümchen ſtreut? 
Sieh, dies Herz der edlen Freundſchaft offen, 
Sei — du lächelſt — ſei dir ganz geweiht. 
Auch bei Wenigem vergnügt hienieden 

Schrieb ich mich auf dieſes letzte Blatt. 

Mehr als Könige es ſind; zufrieden 

Wenn dein Freund in deinem Herzen 

Nur das letzte Plätzchen hat.“ 


1. Mai 1807 folgende Worte in das Stammbuch der 
Madame Hahmann: 


„Freundſchaft iſt eine Pflanze, die unter jedem Himmels⸗ 
ſtriche nur langſam wächſt, Heil dem, der in ſeinem Wohnorte 
nur eine einzige erzieht .. Gewiß können Sie meiner Freund⸗ 


Karoline Freiin von Eichendorff wieder ſchrieb am 
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ſchaft überzeugt ſein und Kg: werde ich mich freuen immer 
; bie Ihrige zu genießen.“ 
An demſelben Tag trug auch Joſeph eine Wid⸗ 
mung ein: 
„In wildem Wechſel treibt das flüchtge Leben. 
Bang ſchwebt der Schiffer auf den fliehenden Wogen, 
Vorüber Land und Menſchen fortgezogen, 
Es muß wohin die vollen Segel ſtreben. 
In Dämmrung ſieht er noch die Heimat ragen, 
Cypreſſen aus vergeſſnen Blumenwogen; 
Herüber ſchimmert's hold wie Regenbogen, 
Er ſteht allein — und kann nur ſehnend klagen; 
Nichts weilt, doch aus der Erinnrung ſüßen Schmerzen, 
Da blühen wieder die verklungnen Zeiten; 
Ob auch die lieben Stunden längſt vergangen, 
Ruht doch ihr [tiles Bild in träum' nden Herzen 
Frühlingen gleich von Zauberſchein umfangen, 
Freundlich durchs ganze Leben zu geleiten. 
Lubowitz, den 1ten Mai 1807." 


Wir haben hier die urſprüngliche, von A. Nowack auf⸗ 
gefundene Faſſung des Gedichts „Stammbuchblatt für M. 
H., Akroſtichon mit aufgegebenen Endreimen“. Die ſpätere 
Faſſung mag 1809 entſtanden ſein. 

Wie Joſeph hat ſich auch ſein Bruder Wilhelm ins 
Stammbuch eingetragen. Er bittet am 1. Mai 1807, vor 
ſeiner Abreiſe nach Heidelberg, Madame Hahmann als ihr 
„ergebener Freund und Diener“ um ,ferneres gütiges An⸗ 
denken auch in der Entfernung“ und zeichnet ein ſtimmungs⸗ 
volles Bild, das eine im Wald gelegene Einſiedelei an 
einem überbrückten Bach und einen kleinen Waſſerfall dar⸗ 

ſtellt. Die Buchſtaben W. E. unten auf dem Bilde be⸗ 
zeugen Wilhelm als Zeichner. Die Zeichnung ſelbſt ſehen 
die Leſer im laufenden Jahrgang. 

Auf einem dem Hahmannſchen Stammbuch eingelegten 
Blatt, das aber ſeinem Format nach nicht hineinpaßt, ſtehen 
neben dem Schillerſchen Spruch: „Groß kann man ſich im 
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Glück, erhaben nur im Unglück zeigen“, die Worte: „Auch 
entfernt erinnern Sie ſich manchmal an Ihre aufrichtige 
Freundin Caroline Freiin von Eichendorff. Lubowitz, den 
30. September 1807.“ Ein anderes Blatt von demſelben 
Format enthält die Eintragung: „Jeder Menſch kann, was 
er ſoll, und wenn er ſagt: ich kann nicht, ſo will er nicht. 
Fichte. Zu freundſchaftlichem Andenken empfiehlt ſich er— 
gebenſt Ihr aufrichtiger Freund Joſeph Baron von Eichen— 
dorff, Stud. jur. Heidelb. Lubowitz, den Aten Mai 1807“. 
A. Nowack vermutet, daß die beiden Blätter für das 
Stammbuch des Juſtitiars Hahmann beſtimmt waren. 


Freiburg im üchtland. Wilhelm Koſch. * 
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Ein 71108114165 Dramenfragment 
des jungen Eichendorff. 


Als „letzter Ritter der Romantik“ ſteht uns allen 
die liebenswürdige Geſtalt des größten ſchleſiſchen Lyrikers 
lebendig vor Augen. Ein ſanfter Frühlingsduft geht 
von ſeinem Weſen und Dichten aus und weckt die 
verborgenſten Töne unſerer Seelenäolsharfe, daß Wieſe, 
Berg und Wald in vollen Akkorden erklingen, Nach⸗ 
tigall und Lerche ihre Lieder ſingen und Tag und Nacht mit 
ihren Wonnen und Schauern um unſere Sinne blühen. 
Ein Zauberland öffnet ſich vor unſeren Blicken, und neu 
erſteht in dem Artiſtenwirrwarr unſerer raſchen Tage jene 
romantiſche Traumwelt, welcher ſinnige und überſchäumende 
Gefühlsſchwärmer einen mehr als bloß momentan blenden⸗ 
den und vorübergehenden Glanz gegeben haben. Aber wer 
ſo das Bild dieſer Dichterſeele erfaßt, wer ſo ſeine 
Stimmungs⸗ und Gefühlswerte nachlebt, der ſieht nur 
einen, wenn auch den hellſten Lichtpunkt eines vielfarbigen 
Gemäldes. Denn der ſtille, der Volksvorſtellung |o mär⸗ 

1 chenhaft vertraute Eichendorff ijt in ſeinem dichteriſchen 

/ Schaffen keineswegs |o beſchränkt, als von der Geſamtheit 


der genießenden Laien gemeinhin angenommen wird. Auf 
2 allen Gebieten literariſcher Kunſt hat er ſein Roß getum⸗ 
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melt. Er ijt Lyriker, Epiker, Novelliſt, Romanſchriftſteller, |‏ 


Dramatiker, Literarhiſtoriker und Politiker und hat überall 
ſeine Kräfte mit Glück erprobt. Aber die Nachwelt hat ihn 
in dieſem weiten Umfange nicht gewürdigt. Vor allem hat 
ſie lange Zeit den Dramatiker unverdientermaßen in den 
Hintergrund gerückt. Erſt die neuere Forſchung iſt bemüht, 
auch ihm die gebührende Beachtung zu widmen und zu 
ſichern. Doch wollen wir auch hierin maßhalten und nicht 
in kritikloſer Parteibegeiſterung dem Dichter eine Bedeu— 
tung zuſchreiben, die der Beſchränktheit und dem Unver⸗ 
mögen ſeiner dramatiſchen Muſe nicht zukommt. 

Zu den bisher bekannten Dramen Eichendorffs wird 
der 17. Band der hiſtoriſch-kritiſchen Geſamtausgabe 
das Bruchſtück eines neuen intereſſanten hiſtoriſchen 
Dramenverſuchs bringen, das die Schickſale des letzten 
Hohenſtaufen behandeln ſollte. Das tragiſche Geſchick 
dieſes ſo jäh aus dem Leben geriſſenen hoffnungsvollen 
Knaben, der in jungen Jahren auf dem Schafott zu Neapel \ 
bie Geſchichte eines ruhmvollen Hauſes beſchließen mußte, 


» 
hatte von jeher bie Phantaſie der Dichter lebhaft gereizt / 
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unb war ſchon vom 13. Jahrhundert an in italieniſchen, 
franzöſiſchen und mittelhochdeutſchen Liedern beſungen 1 
worden!). Spätere Jahrhunderte machten den Stoff zum 
Gegenſtand größerer Dichtungen, z. B. Joh. Jak. Bodmer 5 
in einer hexametriſchen Erzählung (1771). Beſonders ſeit 

dem durch Leſſing und Schiller emporgetriebenen Auf— 
ſchwung des hiſtoriſchen Dramas konnte der Konradinſtoff 

ſeine Wirkung auf dichteriſche Gemüter nicht verfehlen. 1783 ۷ 
brachte der Donauwörther Benediktinerprior Beda Mayr } 
(1742 — 1794) fein Konradinſchauſpiel, im folgenden 

Jahre Fr. M. Klinger, jener „Löwenblutſäufer“ (Wie⸗ , 


1) Bgl. den von Bartſch bejorgten Anhang zu Schirrmacher,, 7 
Die letzten Hohenſtaufen. Göttingen 1871. N 
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land), ber mit feinem tollen Drama „Sturm und Drang“ 
der Geniezeit ihren Namen gab, ſelbſt Schiller ſpielte 
mit dem Gedanken an einen „Prinzen Konradin“, Fr. Aug. 
Kl. Werthes lieferte ein fünfaktiges Trauerſpiel (1800), 
Friedrich von Raumers „Geſchichte der Hohenſtaufen“ 
(1824 ff.) bot den kommenden Dramatikern eine neue 
wichtige Quelle, aus der z. B. neben Grabbe, Immermann 
u. a. ein Raupach ſeine 16 Dramen von Barbaroſſa bis 
Konradin ſchöpfte und die auch Eichendorff für ſeinen 
„Ezelin von Romano“ (1828) benutzte). Aus neuerer Zeit 
endlich ſeien noch erwähnt die Konradindramen von 
Wilhelm Nienſtädt (1826), Hans Köſter (1842), Hans 
Herrig (1881), Martin Greif (1888) u. a. 


Das Konradinfragment Eichendorffs iſt von allen 
dieſen Behandlungen, ſoweit ſie überhaupt in Betracht 
kommen können, unbeeinflußt geblieben. Wie es in das 
dramatiſche Schaffen des Dichters einzugliedern und von 
welcher Seite irgend eine Anregung zu ſeiner Konzeption 
ausgegangen iſt, ſcheint mir aus gleich zu entwickelnden 
Gründen befriedigend noch nicht beantwortet werden zu 
können. Nach dem, was uns Reinhard?) über die Vorſtufe 
bes „Ezelin von Romano“ mitgeteilt hat, dürfte man verſucht 
ſein, das Fragment mit der „Sizilianiſchen Veſper“, einem 
Entwurf zu der Vorgeſchichte des „Ezelin“, in Zuſammen— 
hang zu bringen. Aber Inhalt und Form, die unzweifel⸗ 
haft einen an ſchillerſchem Pathos und der Jambenrhetorik 
ſeiner Nachtreter ſich berauſchenden Anfänger verraten, 
laſſen die Möglichkeit dieſer Eingliederung ziemlich frag— 
würdig erſcheinen. Außerdem ijt die Handſchrift bes Frag— 
mentes die des jungen Eichendorff, während die Studien 


1) Vgl. Erdmann, Jul., Eichendorffs hiſtoriſche Trauerſpiele. 
Halle 1908. 


2) Eichendorffſtudien, Münſter i. Weſtf. 1908 S. 68 ff. 
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Ox zu Ezelin und der Plan zur „Sizilianiſchen Veſper“ ſicher 
nicht vor 1825 zu ſetzen find. Auch die Form der iiber 
lieferung des Bruchſtücks, die das ſonſt für den Dramatiker 
Eichendorff zu beobachtende Charakteriſtikum der intimen 

v Beſchäftigung mit hiſtoriſchen Quellen nicht erkennen läßt, 
macht die Zugehörigkeit zur Ezelingruppe durchaus unwahr— 
ſcheinlich. Ich möchte das Fragment vielmehr für einen 

jener Verſuche des jungen Dichters halten — er ſoll ja 

0 bereits im 10. Lebensjahre ein mehraktiges Trauerſpiel aus 
der römiſchen Geſchichte geſchrieben haben — zu dem er bei 
der Lektüre irgend eines Buches plötzlich begeiſtert wurde 

und den er dann ebenſo ſchnell wieder fallen ließ, vielleicht 

qm aus Selbſterkenntnis mangelnder Kraft und Fähigkeit, 
vielleicht aus Mangel an dauernder Hingabe, den bas Ver— 
flattern und Abflauen der anfänglichen Begeiſterung be— 

Qd wirken mußten. 


S Auch über die Zeit der Entſtehung laſſen fid) nur Bers 
mutungen ausſprechen, da jegliche Anhaltspunkte zu 
genauerer Datierung fehlen. Aus der Art des Papiers, der 

Tinte und der Niederſchrift laſſen fid) keine genauen Schlüſſe 
auf die Chronologie ziehen. Meinem Gefühl nach — freilich 
einem ſehr unmaßgeblichen Wertmeſſer — könnte das 

Fragment etwa zwiſchen 1808 und 1812 angeſetzt werden. 

Vielleicht iſt es in Wien entſtanden, wo wir dann in 

dem Plan und der Skizze eines ganz entfernt durch Kleiſt 

angeregten Dramas „Herrmann und Thusnelda“ (1811) 

ein Beiſpiel von einem ebenſo vorübergehend regen Inter— 

eſſe an dem aufgegriffenen Stoff haben, wie es beim ROI 
radin der Fall iſt. Ob das Fragment dann in irgend 
einer Beziehung zu Theodor Körner geſtanden hat, der ſich 
anfangs 1812 mit der Konzeption eines Konradindramas 
trug — wie er am 1. und 26. Februar den Seinen nach 
Dresden berichtet — iſt kaum mit Sicherheit zu ent— 
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O ifeiben). Sonderbar mutet die Bemerkung „Trauerfpiel‏ 
in Chören“ an. Vielleicht ijt aber hierin ein Hinweis auf‏ 7 
Schillers „Braut von Meffina“ enthalten, bie Eichendorff‏ ا 


— 


| 7 am 18. Oktober 1811 im Wiener Burgtheater geſehen Dat. 
7 (Vgl. Tgb. 294,;). 
) So wenig Poſitives ſich auch über bas Bruchſtück aus- 
۰ machen läßt, es bedeutet eine nicht unweſentliche Be⸗ 
EN reicherung unſerer Kenntnis von den jeit früher Jugend 
N lebendigen dramatiſchen Beſtrebungen Eichendorffs, die 
4 mehr als bisher bie Aufmerkſamkeit feiner Freunde und 
i : 7 Verehrer, d. h. des deutſchen Volkes, verdienen und einen 
Wandel in der einſeitigen Beurteilung des Dichters herbei⸗ 
i f zuführen berufen find. 
| Wenden wir uns nunmehr dem Konradinfragment 
ſelbſt zu. Es iſt ein eigen Ding um die dramatiſchen Frag⸗ 
۱ mente unſerer Dichter. Nur zu häufig geſtatten fie ein will⸗ 
kürliches Spiel der Kombinations⸗ unb Hypotheſenſucht 
ihrer Erklärer, die nun einmal um jeden Preis eine Rekon⸗ 
ſtruktion verſuchen müſſen. Ein klaſſiſches Beiſpiel hierfür 
iſt die methodiſch gewiß bewundernswerte Interpretation 
über Goethes dramatiſches Revolutionsfragment „Das 
Mädchen von Oberkirch“ von Prof. Roethe, der an der Hand 
eines dürftigen Szenars ein möglichſt beſtimmtes Bild des 
Dramas herſtellen will:). Bei aller philologiſchen Akribie 
muß eine ſo mühſame Arbeit im letzten Grunde doch unzu⸗ 
reichend, vielleicht zwecklos bleiben, weil ſie allzuſehr dem 
Subjektivismus des Forſchers unterworfen iſt. Daher ver⸗ 


1) Die Bekanntſchaft zwiſchen Eichendorff und Körner er⸗ 
folgte bereits im Januar 1812. (Vgl. Tgb. 306, 17 f.) 

2) Ich mache auf die Verſchiedenheit der Datierung des 
Ms v. O. aufmerkſam: Roethe ſetzt an 1795/6, Bielſchowsky 
1793/4, Witkowsky „nicht weit vom hiſtoriſchen Zeitpunkt der 
Handlung“, d. h. nach November 1793. Ich halte Ende 1794 bis 
Anfang 1795 für den wahrſcheinlichen Zeitpunkt, da ber Reno: 
Iutionsalmanad) von 1795 ſicher zur Herbſtmeſſe 1794 vorlag. 
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zichten wir auf eine genauere Rekonſtruktion bes Eichen⸗ 
dorffſchen Fragmentes, zumal da die handſchriftliche 1186: 
lieferung keinerlei Andeutungen über die Abſichten des 
Dichters enthält. Nicht einmal ein Szenar iſt vorhanden. 

Das Fragment iſt auf vier Oftap- und zwei einſeitig 
beſchriebenen Quartblättern enthalten. Eine Seite des 
größeren Formats, die vollſtändig und zwar kreuz und quer 
beſchrieben iſt, bringt die verſchiedenartigſten Aufzeich⸗ 
nungen, wie Proſaentwürfe zu Gedichten, teilweiſe aus⸗ 
geführte Gedichte, eine kurze Erinnerung an Lubowitz und 
die dort vorgenommene Lektüre des Goetheſchen Wilhelm 
Meiſter (vor 18072, vgl. Tgb. S. 219 ), wovon wahre 
ſcheinlich das wenigſte zum Drama gehört. Der Entwurf 
des Konradin ſelbſt iſt nicht über die Anfänge hinaus⸗ 
gekommen. Nur zwei Szenen ſind in fünffüßigen Jamben 
ausgearbeitet. Sie bilden einen Teil bes erſten Aufzuges. 
Alles übrige ſind bloße Notizen, die ſich ſchwer in den 
Rahmen des Ganzen einfügen laſſen. 

Von den Perſonen des Stückes lernen wir nur kennen: 
Friedrich von Baden, Konradin, beider Geliebte Laura, 
einen alten General Rodrigo, eine Komteſſe, die vielleicht 
mit Laura zu identifizieren iſt, und deren Kammerzofe, 
ſchließlich noch einen nicht näher bezeichneten Grafen. — ١ 
Die ausgearbeiteten Szenen beginnen mit einem Monolog 
; Lauras, der am Schluß ihre Angſt durchſchimmern läßt, die A / 
| Stellung Konradins als Prinz und König werde [eine 


ö 
Liebe zu ihr erſticken. Doch will ſie dieſen „vergiftenden u al 
Gedanken“ feinen Raum in ihrem Herzen geben: 


a s 


) مہ‎ Ihr reißt ihn nicht aus meiner Liebe Armen!? 9ئ‎ ۱ 
V / Nehmt euch den Hohenſtaufen immerhin, , 

| Mein Herz heiſcht ja nur — Konradin. ۲٦ 
„Sie ergreift in fihtbarer Beklemmung die Laute und ۷ 


ſingt“. In dieſem Augenblicke wird fie von Friedrich von M 
Baden überrafht. In bis zur Raſerei leidenſchaftlichen ما‎ 


22 


ee 
To 


N 

90 

v^ 
; 
5 
SU 


p 
«^ 
٭‎ 
Q^ 
۷۳ 
NIC 
°0 


p^ "e 


A NN U 0 LTE 


Worten geſteht er ihr ſeine Liebe und umſchlingt ſie heftig. 
Sie entwindet ſich ſeiner Umarmung, ohne aber dadurch 
von ſeinen Liebesbeteuerungen befreit zu werden. Denn 
er will „des Zufalls Wechſelglück“ nicht laſſen und fleht ſie 
an, nur einen einzigen Kuß auf ihres „Mundes ſüße Un⸗ 
ſchuldsröte“ drücken zu dürfen, eh' unbarmherzig die Nacht 
des Krieges ihn verſchlinge. Laura ſtößt ihn abermals 
zurück und befiehlt ihm ſie zu verlaſſen. „Denkt, wenn 
mein Vater jetzt, — wenn Konradin —“ Bei dieſem 
Namen fährt ber Raſende fürchterlich auf. Er iſt hinab— 
geſchleudert aus ſeiner „Täuſchung Paradieſeshöhen in der 
Wahrheit Hölle.“ „Des Buſens Hoffnungstempel iſt zer— 
trümmert.“ Kniend bittet er Laura, ſie möge Konradin, 
„den mir zum Freund des Himmels heil'ger Ratſchluß 
ſchuf,“ nicht lieben. Aber ihre Liebe wankt nicht: „Der 
Weg zu meinem Herzen iſt der nur, der zu Konradinen 
führt.“ Mit dieſen Worten verläßt ſie ihn. Er bleibt in 
Verzweiflung zurück und ſtürzt ſchnell davon, als er Ron 
radin mit ſeinem General auftreten ſieht. Der Hohenſtaufe 
hat die Aufregung ſeines Jugendfreundes bemerkt und 
wundert ſich über deſſen ſonderbares Weſen: 

Das düſtre Schweigen aber, das ſeit kurzem 

Umnebelt ſeines Frohſinns offne Heitre 

Und jetzt bie Fieberglut bleibt () mir ein Rätſel. 

Dann wendet er fi) zu Rodrigo, der ihn zu einer mid) 
tigen Unterredung gebeten hat. Der alte General bittet 
ihn, zu Deutſchlands und ſeiner eigenen Ehre das verweich— 
lichende Leben der Ruhe aufzugeben, dagegen in der Feld— 
ſchlacht das Glück und die alten Freunde wieder zu ſuchen 
und nicht in träger Wolluſt die Kräfte zu vergeuden. Kon⸗ 


radin aber kennt andere, höhere Pflichten auf Erden als 


den Krieg, die adelnde Liebe, deren Zartgefühl der greiſe 
Feldherr nie geſpürt habe, jenes Gefühl, „das, wie ein 
Frühlingshauch aus der Seele tiefſtem Grunde der Größe 
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ſchlummernden Gedanken weckt und ihn zu ew'ger Flammen—‏ 
tat emportreibt“. Dieſen Worten gegenüber erklärt‏ 
Rodrigo kurz entſchloſſen ſich von ihm wenden zu wollen,‏ 
der Taten, Ruhm und Ehre erſchlaffender Liebe nachſetze.‏ 
Verachtung grinſen meiner Väter Schatten,‏ 
Erringen will ich mir Unſterblichkeit,‏ 


Da hält ihn Konradin zurück, er beſinnt ſich eines anderen 
und befiehlt gleich alles zur Schlacht zu rüſten: $ } 
Vom Becher bonnr' ber Kriegstrommete Heulen 
Den Zechenden, von feines Mädchens Lippen 
Den Liebenden, aus jeiner Träume Zauber 
q Sollt' auch mein Leichnam ſelbſt die Stufe ſein, 


v 
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Den Schläfer auf zum blut’gen Schwertestanze. 
Nicht länger ſollen mir aus ihren Grüften pe 
Auf ber mein Nam’ zu ihrem Tempel jteigt! 


Co weit reihen bie ausgeführten Szenen. Man glaubt 
vor der Schlacht bei Scurcola zu ſtehen, |o [onberbar und 


o wenig hiſtoriſch die Situation auch gezeichnet ijt. Ob aber N 
mit dieſen Szenen das erregende Moment oder bereits bie 
Schürzung des Knotens gegeben iſt, bleibt ungewiß. D 

Zu Beginn des nächſten, des zweiten Aktes, über deſſen 
"e Geſtaltung der Dichter ſelbſt nod) keine Klarheit gewonnen | 


haben muß, wie aus den ſkizzenhaften Angaben hervorgeht, 
erwarten zwei Knechte den Hohenſtaufen am Meere. 
Waffengeklirre ertönt. Konradin und ein Graf (vielleicht 
Lauras Vater) erſcheinen. Konradin öffnet im Gefecht 
deſſen Viſier und ruft: „So ſtürze die Erde über mir gU 
ſammen, wenn die Menſchheit eine Lüge iſt!“ und wirft 

Y ſein Schwert zu Boden. Zweck und Ausgang biejes Auf: } 
"y trittes bleiben dunkel. f, 


Eine neue Szene ſollte ſich vor der Schlacht ٣ Lf? 


زک 


N Konradin und Friedrich von Baden abſpielen, in der erſte⸗ 
rer dem Freund ſein Herz öffnet und ihm ſeine Liebe zu : 

QU Laura geſteht. N 
» | 
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Mem 3 CCS ہہ‎ Zr SEE IS جج‎ 
N. Ganz unverſtändlich iſt folgende Notiz: „Im 2. Akt. 
۱ Comtesse [Laura? oder ihre Mutter?] am Fenſter zur 
Kammerfrau: Er verſprach bie erſten Strahlen des Mor: 
gens ſollten ſich an ſeines Heeres Schilden etc. ſpiegeln, die 
Fahnen wehen. Wars nicht ſo? Sagt er das nicht? Schon 
iſt es licht, noch klein] Regen und Leben im Tale. Es graut 
die tote Stille mich ahnungsvoll an.“ Wird Konradin, 
Friedrich von Baden oder der Graf erwartet? Welches iſt 
der Ort der Handlung? Gehört bieje Notiz zu dem Mono⸗ 
loge Lauras: „Noch weilt ſie hinter blauer Berge Gipfel 
die Tagesſpenderin —“ und demnach dieſer Monolog mit 
den anſchließenden fertigen Szenen in den 2. Akt? Lauter 
ungelöſte Fragen! Dann heißt es weiter: „In der 
2. Szene der Graf. Es war ein ſchöner Abend, als der 
Vater (oder Pater?) iln] (oder b[er]) unſere Hände inſam⸗ 
men legt: u. zuvor: Seit wann überraſche ich dich?“ Wer 
iſt der Graf? Friedrich von Baden? Wird mit dieſer 
Notiz auf die Szene zwiſchen Laura und Friedrich hin⸗ 
gewieſen? Was bedeutet die letzte im Original ſchlecht 
lesbare Stelle? Auch auf dieſe Fragen läßt ſich keine be⸗ 
friedigende Antwort geben. 


Was ſonſt noch von Angaben und Entwürfen auf den 
Blättern des Konradin enthalten iſt, wird man kaum in 
einen vernünftigen Zuſammenhang mit dem Stoff bringen 
können. Vor allem kommt es darauf an zu entſcheiden, ob 
einige der Proſaſkizzen zu Gedichten, die auf den erſten 
Blick nichts mit dem Stoff zu tun haben, in irgend welcher 
Verbindung mit dem Drama ſtehen, und wo ihnen im Ver⸗ 
lauf der Handlung ein Platz anzuweiſen iſt. Dies alles 
wird in der Ausgabe zum Teil als Paralipomena abgedruckt 
werden. Vielleicht bringt der Zufall dann eines Tages noch 
einmal eine Löſung des augenblicklich ſehr dunklen Problems 
des eichendorffſchen Konradinfragmentes. Ich ſchließe meine 
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Betrachtungen mit dem lebhaften Wunſche, daß fid) bet 
Scharfſinn und die Geduld vieler Freunde des Dichters an 
der Erklärung des unvollkommenen Bruchſtücks üben und 
mehr poſitive Reſultate zu Tage fördern möchten, als es 
meiner Liebe und Hingabe vergönnt war. 


Bonn am Rhein. Dr. Carl Hanns Wegener. 
Anmerkung des Herausgebers: Das Konradin⸗ 


Fragment iſt, ſoweit die Handſchrift den Kenner nicht trügt, vor 
der „Zauberei im Herbſt“ entſtanden. 
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Paul Ciupke, ber Lubowitzer „Herr 
Kaplan“. 
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In der Jugendgeſchichte Eichendorffs begegnen uns 
zwei Prieſtergeſtalten, deren Andenken ſich unauslöſchlich 
in das Herz des Dichters gegraben hat: Bernhard Heinke 
und Paul Ciupke. Der Erſte, 1792 zum Prieſter geweiht, 
war im folgenden Jahre vom Freiherrn Adolf von Eichen⸗ 
dorff auf Lubowitz zum Hofmeiſter ſeiner Söhne Wilhelm 
und Joſeph beſtellt worden. Der talentvolle und pflicht⸗ 
eifrige Geiſtliche wirkte in dieſer Stellung bis zum Herbſt 
1801, wo ſeine Zöglinge nach Breslau überſiedelten, um 1 
bas Ct. Matthiasgymnaſium zu bejuden. Sein Name 
wurde im Lubowitzer Schloſſe ſtets mit Achtung und Liebe 
genannt. Noch 1858 ſchreibt des Dichters Schweſter Luiſe 
ihrem Neffen Hermann auf Grund von Mitteilungen ihrer 
Eltern und Geſchwiſter: „Der Hofmeiſter Heinke ſoll in % 
jeder Beziehung ein ausgezeichneter Mann geweſen ſein, 
welchem Wilhelm und Joſeph ihre erſte Ausbildung zu ver⸗ 
danken haben, und welchem fie nod) in ſpäteren Jahren UI 
endlich dankbar waren.“ Im Jahre 1808 übernahm Heinke, 
nachdem er vorher etliche Jahre als Zeremoniar an der 2 
Breslauer Kathedrale tätig geweſen war, die Pfarrei Zirk— 
witz im Kreiſe Trebnitz, wo ihn einmal Wilhelm und © 
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Joſeph von Eichendorff beſuchten, und ſtarb hier nach zwei⸗ 
unddreißigjähriger treuer Wirkſamkeit, von ſeinen Parochi⸗ 
anen und namentlich den Armen tief betrauert, als Erz⸗ 
prieſter und Kreisſchulinſpektor am 10. April 1840 im Alter 
von 71 Jahren. 

Noch mehr als Hofmeiſter Heinke blieb unſerem Dichter 
und wohl auch deſſen älterem Bruder Wilhelm P. Paul 
Ciupke, der Lubowitzer „Herr Kaplan“, ins Herz ge— 


ſchrieben, dem Eichendorff in dem armen Theologen Viktor, 


dieſer „plaſtiſchſten und eigenartigſten Figur des Romans 
Ahnung und Gegenwart“ ein literariſches Denkmal geſetzt 
hat. Hofmeiſter Heinke war für ſeine beiden Schützlinge bei 
aller Verehrung, die ſie ihm entgegenbrachten, doch immer 
Reſpektsperſon. Mit P. Ciupke dagegen verknüpfte ſie das 
Band vertraulicher Freundſchaft, und zwar in einem 
Grade, daß jeder Unterſchied des Alters, des Standes und 
der Würde aufgehoben ſchien. 

Paul Ciupke war am 25. Januar 1771 in Schönwald 
bei Gleiwitz, einer im 13. Jahrhundert vom Ciſterzienſer⸗ 
ſtift Rauden mitten im polniſchen Sprachgebiet gegründeten 
deutſchen Anſiedlung geboren. Er beſuchte das Raudener 
Stiftsgymnaſium und wurde am 19. September 1795 in 
Breslau zum Prieſter geweiht. Am 20. Januar 1797 er⸗ 
hielt er das Dekret als Kaplan nach Lubowitz, wo er an der 
Seite des bejahrten Pfarrers, Erzprieſters a. D., Johann 
Moczygemba faſt vierzehn Jahre hindurch fleißig in der 
Seelſorge arbeitete. Freihert Hermann von Eichendorff 
bezeichnet den P. Ciupke in der den ſämtlichen Werken 
ſeines Vaters vorausgeſchickten Biographie als „Haus⸗ 
kaplan“ der Lubowitzer Schloßherrſchaft, und Weichberger in 
den „Unterfuhungen zu Eichendorffs Roman Ahnung und 


Gegenwart“) als „Hauslehrer“ im Schloß Lubowitz. 


1) Jena 1901, S. 23. 
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SA Beides ijt unzutreffend. Ciupfe war Ortskaplan, wohnte / 
in der Kaplanei neben bem Pfarrhauſe und trug nach 
einer Bemerkung Adolf von Eichendorffs aus dem Jahre 
1811 bei einem alten Pfarrer faſt die ganze Laſt der 
Seelſorge. Nach der Verſetzung des P. Heinke und nach 
dem Weggange des 1804 als Schloßkaplan erwähnten 
Lorenz Winkler mag er indes gelegentlich Gottesdienſt 
in dem Sazellum des Schloſſes gehalten haben. Von ſeiner 
angeblichen Wirkſamkeit als „Hauslehrer“ ſpricht das 
Tagebuch nie. Auch finde ich keinen Anhalt dafür, 
daß ihm, wie Hermann von Eichendorfft) ſagt, die 


| Beaufſichtigung der Schulen auf den Eichendorffſchen 
Y 
ر‎ 
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Gütern übertragen mar. Es fünnen da überhaupt nur die 
Pfarrſchulen in Lubowitz und Slawikau in Betracht kom⸗ 
men. Auf die Beaufſichtigung der letztgenannten Schule wird 
der zuſtändige Ortspfarrer kaum verzichtet haben. Somit 
erteilte Ciupke nur den Religionsunterricht in der Lubo⸗ 

7 witzer Pfarrſchule und führte vielleicht in Vertretung des 
kranken Pfarrers die Aufſicht über die dortige Bildungs⸗ 

anſtalt. Der Irrtum Hermann von Eichendorffs erklärt 


07 fid) aus einer zu wörtlicher Übertragung bes im Roman 
1 vom Theologen Viktor Gejagten?) auf Kaplan Ciupke. 


Das erſtemal tritt der „Herr Kaplan“ in dem Tage⸗ 
buche Joſeph von Eichendorffs am 22. März 1801 auf. Der 
jugendliche Chroniſt berichtet, daß er an dieſem Tage von 
ihm eine Pfeife zum Geſchenk erhalten habe. In demſelben 
Jahre werden noch zwei Malheurs, von denen der „Herr 
Kaplan“ betroffen wurde, der Vergeſſenheit entriſſen. Am 
5. April fiel er in den ſogenannten Haſengarten unterhalb 
des Gartenplateaus in den Teich, und am 27. Auguſt biß 
ihm „Waldmann“ zwei Löcher in den Fuß. Am 13. Sep⸗ 


V? 1) II. Aufl. der Werke Eichendorffs, Leipzig 1864. 1, S. 26. 
N 2) II. Aufl. der Werke Eichendorffs, Leipzig 1864. 2, S. 77. A 
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DE ارات کس چک یکس جا ےت سر مو‎ 
چٹ‎ X I IR تی کیہ چا‎ ETE 
: \ tember 1802 führt fi der junge Baron als unbeſoldeter 
^u Tanzmeiſter bes Kaplans ein: „Giengen wir zum er[tem 
% male mit bem Nachtnetze auf bie Lerchenjagd, wo ich dem 
| Caplan bey Mondſchein auf dem Stoppel beym Ganjowitzer 
D Walde die Tanzſtunde gab“. Hier war nun der Kaplan 
۱ einmal ber Empfangende, fonft in der Regel ber Gebende, 
nämlich „Salz und Seele aller Schwänke, unerſchöpflich in 
Erfindung und Ausführung phantaſtiſcher Scherze, denen er 
ſtets eine tiefere, oft ironiſche Bedeutung zu geben wußte“. 
Daß die „Lubowitzer Jubelperioden“ ſo intereſſant und ab⸗ 
wechſlungsreich verliefen, daran hat der „Herr Kaplan“ 
einen weſentlichen Anteil. Ohne ihn gab es für die jungen 
Barone faſt kein Vergnügen. Er geht mit ihnen auf die 
Lerchenjagd, ſpannt das Voltigierſeil auf, tanzt, leitet die 
Vorführung der Guckmäße, rollt Schneemänner, leiſtet ihnen 
Geſellſchaft beim L'hombreſpiel ſowie bei der „Spuckerei“ und 
macht die berühmte „Spritztour“ am zweiten Oſterfeiertage 
1804 nach Ganjowitz mit, wobei der luſtigen aus dem Orga⸗ 
niſten Henke, Heiſig, Breyer, Schöpp und den beiden jungen 
Eichendorffs beſtehenden Oſtermontagsgeſellſchaft die große 
Feuerſpritze der Gemeinde Lubowitz von ſechs Mann feier⸗ 
lich vorangetragen wurde. Wenn ihn ſein geiſtlicher Dienſt 
nicht in Anſpruch nahm, fehlte er auch nicht bei den roman⸗ 
tiſchen Ausflügen nach dem an einem kleinen Waldſee 
gelegenen Waldſchlößchen Summin. Hier wurde prome⸗ 
niert, getanzt, gejagt, gefiſcht, geangelt und Kahn gefahren. 
Das luſtige Treiben in der Waldeinſamkeit von Summin 
zu Waſſer und zu Lande, bei dem der Theologe Viktor die 
Hauptrolle ſpielt, iſt im 8. Kapitel des erſten Buches von 
„Ahnung und Gegenwart“ vom Dichter anſchaulich 
geſchildert. 

Im Lubowitzer Schloſſe war P. Ciupke wie zu Hauſe. 
Durch ſein gutmütiges und geiſtreich originelles Weſen 
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und oft mußte er im Schloſſe nächtigen, wo dann die luſtigen 
Streiche bis in die Nacht hinein fortgeſetzt wurden. Daß 
ſie ſich gegenüber dem gutmütigen Menſchen auch etwas 
erlauben konnten, zeigt die Eintragung vom 8. April 1804 
im Tagebuche: „Nachmittags mit dem H. Caplan, den wir 
mit Hülfe des H. Schöps ohne Erbarmen aus dem Bette 
warfen und ankleideten, nach Ganjowitz, jid) zu beur⸗ 
lauben.“ Bei der großen Vertraulichkeit des gegenſeitigen 
Verkehrs ſcheint es doch nur einmal zu einer Verſtimmung, 
u. z. ſeitens des Kaplans gekommen zu ſein. Am 20. Februar 
1807 iſt im Tagebuch eingetragen: „Abends gegen 10 Uhr 
der Wuth-Waltzer des nach Haufe gehenden H. Caplans im 
Hofe durch Wind u. Schneegeſtöber, aus unſeren Fenſtern 
von unſerem Hurra u. Bravo u. Dacapo begleitet, nicht zu 
vergeßen.“ Am 24. d. M. heißt es dann: „Brief an H. 
Caplan.“ Da wird wohl ein Verſöhnungsverſuch unter⸗ 
nommen worden ſein. Doch iſt dies die einzige Eintragung, 
aus der man auf eine vorübergehende Unſtimmigkeit 
ſchließen kann. 

Wenn die beiden jungen Barone Lubowitz verließen, 
um nach Halle oder Heidelberg zu reiſen, fehlte der „Herr 
Kaplan“ nicht im Komitat. Bei der Abreiſe nach Heidel- 
berg gaben ihnen elf Perſonen das Geleite. In Zauditz 
kam noch Madame Koſchatzki mit ihrem ſechsblättrigen 
Kleeblatt hinzu. Dort wurde ein allgemeines Henkersmahl 
gehalten, bei dem es recht luſtig zuging. „Darauf begleitete 
uns noch die gantze Geſellſchaft ſehr ſtillſchweigend eine 
Strecke hinaus, wo wir denn endlich Abſchied nahmen von 
der Mama, H. Caplan u. allen lieben Heimiſchen u. von 
den ſchönen ſonnigen Zeiten, die mir ewig als ein ſtiller 
Hesperus gläntzen werden auf dem ich ewig ausruhe von 
Mühen u. vergeblicher Sehnſucht.“ (Tagebuch: 4. Mai 
1807.) 

Nach dem Scheiden der beiden luſtigen Studioſi mag 
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dem Herrn Kaplan zunächſt recht einſam zu Mute ) ۴ © Js 
fein. Seine Stimmung gibt wohl ber Brief Viktors an / 
Friedrich im 16. Kapitel von „Ahnung und Gegenwart“ 

wieder: „Als Sie beide weggereiſt ſind, war es hier ſo ſtill, 

als wenn ein Kriegslager aufgebrochen wäre und die 

Felder nun einſam und verlaſſen ſtünden.“ Um ſo größer 

war dann die Freude des Wiederſehens. Als die Barone Jj 
am 13. März 1804 unverhofft aus Breslau in Lubowitz E. 
eintrafen, ſchmetterten fie den Kaplan durch die plötzliche " 
überraſchung förmlich zu Boden und der Wein wurde bei / 
biejer unverhofften Antrittsviſite nicht geſpart. Ein glän⸗ 
zendes Willkommen entbot der Kaplan ſeinen beiden 
Freunden anläßlich ihrer Rückkehr aus Halle am 9. Auguſt 
1806. Der Vater war ihnen bis auf den Berg bei 
Blazeowitz entgegengefahren. „Ich hätte umſinken mögen 
vor lauter Freude“, ſchreibt Wilhelm Eichendorff in das 
Tagebuch. „Wir liefen, was wir konnten und fielen 
athemlos in die Arme des Vaters.“ Am Slawikauer Walde 
ertönte ihnen zu Ehren Kanonendonner. „Nun fuhren wir 
nach Lubowitz zu. Die weite herrliche Ebene, welche der 
Oderſtrom durchſtrömt und die Carpaten begräntzen, eröff- 
nete ſich uns; jenſeits erhoben ſich die blauen alten 
Wälder, und vor uns lag das väterliche Schloß. ... Als 
wir uns Lubowitz nahten, erhob ſich ein fürchterlicher 
Kanonendonner, welchen von allen Wällen der Veſte 
Lubowitz Bombenkeßelſchlünde ſpieen. Pauken und 
Trompeten ſchmetterten, und die gantze Gemeinde ſah zu. 
Nun kam uns unſer lieber H. Caplan entgegen, dem wir 
recht hertzlich um den Hals fielen, und der der Comandeur 
der großen Canonade war.“ 

Viele glückliche Stunden verlebten die Brüder Eichen⸗ 
dorff in der kleinen, aber gemütlichen Kaplanei, die nach 
Ausſage alter Lubowitzer Leute von einem Gärtchen um⸗ 
geben zwiſchen der Pfarrei und dem Schulhauſe lag und nur 
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| » durch einen Fahrweg vom lindenbeſchatteten Kirchhofe ge- (9 
trennt mar. Sie iſt num [don längſt vom Erdboden Ders ( | 
ſchwunden; kürzlich ijt ihr bie ſehr alte romantiſche Schrot— 
holzkirche, in der Eichendorffs Eltern begraben liegen, nach— SA 
gefolgt! Ein Stübchen ber Kaplanei war als Werkſtatt AA 
eingerichtet, mo P. Ciupke feiner Leidenſchaft für meas 

niſche Arbeiten nachging. Oft genug hatten die beiden 0 
Eichendorffs Gelegenheit, in das Tohuwabohu von Gerät: \ 
Ihaften und Werkzeugen des Kaplanshäuschens hinein⸗ 
zuſchauen und das Talent ihres Herzensfreundes für 
Mechanik zu bewundern. In dem 10. Kapitel von „Ahnung f 
und Gegenwart“ ijt bas Leben und Treiben im Lubowitzer QV 
Kaplanshäuschen am Anfange bes 19. Jahrhunderts zum 

Greifen klar gezeichnet. „Sowohl Leontin als Friedrich be⸗ 

ſuchten faſt alle Nachmittage den einſamen Viktor, deſſen 

kleines Wohnhaus, von einem noch kleineren Gärtchen um— 

geben, hart am Kirchhofe lag. Dort unter den hohen £in- 

den, die den ſchön beraſeten Kirchhof beſchatteten, fanden ۷ 
ſie den ſeltſamen Menſchen vergraben in eine Werkſtatt 
von Meißeln, Bohrern, Drehſcheiben und anderem unzäh- 
ligem Handwerkszeuge, als wollte er ſich ſelber ſein Grab 
bauen. Hier arbeitete und künſtelte derſelbe täglich, ſo viel 
es ihm ſeine Berufsgeſchäfte zuließen, mit einem unbe- 
ſchreiblichen Eifer und Fleiße, ohne um die andere Welt 
draußen zu fragen. Ohne jemals eine Anleitung genoſſen 
zu haben, verfertigte er Spieluhren, künſtliche Schlöſſer, 
neue ſonderbare Inſtrumente, und ſein bei der Stille nach 
Außen ewig unruhiger und reger Geiſt verfiel dabei auf 
die ſeltſamſten Erfindungen, die oft alle in Erſtaunen / 
legten. Seine Lieblingsidee war, ein Luftſchiff zu erfinden, * ٢ 


mit bem man dieſes loſe Element ebenſo bezwingen könnte, 
wie bas Waſſer, und er wäre beinahe ein Gelehrter gewor⸗ L 

den, [o hartnäckig und unermüdlich verfolgte er diefen 2 
Gedanken.“ 9 
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N Im Tagebuch findet das Talent bes Kaplans für e 
N medani|de Arbeiten am 12. Oktober 1803 Erwähnung. D دک‎ 
N An dieſem Tage wurde ein neues Fortepiano, „welches bas 7 
2 Lubowitzer Künſtler⸗Genie, unſer H. Caplan, allein und WA y 


hatte“, ins Schloß getragen, wobei der Künſtler mit Vivat⸗ 
rufen, Flintenſchüſſen und dem fürchterlichen Knall einer 
Dionnerbüchſe begrüßt wurde. Das Intereſſe für derartige 
Arbeiten hat Kaplan Ciupke auch als Pfarrer von 
Autiſchkau behalten, denn er verfertigte faſt alle landwirt⸗ 
ſchaftlichen Geräte für ſeinen Bedarf ſelbſt an. 

Wie wenig er übrigens ein Sklave dieſer ſeinen tätigen 
und erfindungsreichen Geiſt feſſelnden Beſchäftigung war, 
zeigt uns wieder Eichendorffs Schilderung des Theologen 
Viktor in „Ahnung und Gegenwart“. „Sooft ſie nachmittags 
zu ihm kamen, warf er ſogleich alle Inſtrumente und Gerät⸗ 
ſchaften weit von ſich und war aus Herzensgrunde luſtig. 
Sie muſizierten dann in ſeiner kleinen Stube entweder auf 
alten halbbeſpannten Inſtrumenten oder Friedrich mußte 
einige wilde Burſchenlieder auf die Bahn bringen, die 
Viktor ſchnell auswendig wußte und mit gewaltiger Stimme 
mitſang.“ Wenn es dann weiter heißt: „daß Fräulein 
Julie nebſt ihrem Vater von jeher Viktors beſte und ein⸗ 
zige Freundin“ im Hauſe war, während „die Tante und die 
meiſten Andern“ nicht begriffen, „wie die beiden Grafen 
einen ſolchen Geſchmack an dem ungebildeten Viktor und 
ſeinen lärmenden Vergnügungen finden konnten“, ſo wird 
auch hier eine perſönliche Erfahrung des Dichters zugrunde 
liegen. Man mag hie und da im Schloſſe — ich denke vor 
allem an die „Großmama“ — an dem manchmal etwas zu 
burſchikoſen Benehmen des jungen Geiſtlichen Anſtoß ge⸗ 
nommen haben. Übrigens wurde in der Kaplansklauſe 
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شرف یر‎ aus Hermanns Biographie 
۱ کر‎ erfahren, für Eichendorff bie oft geſuchte Werkſtatt feines 
\ poetiſchen Schaffens. Außer einem Flöten- und Violin⸗ 
| konzert wird im Tagebuch einmal eine Muſikprobe für den 
Gottesdienſt erwähnt. Nach der Angabe Joſeph von Eichen⸗ 
dorffs ſind manche Partien des Tagebuches in der Kaplanei 
niedergeſchrieben worden. 


Beim Abſchiede vom „Herrn Kaplan“ am 16. Oktober 
1803 verewigten ſich die jungen Barone in der Kaplanei 
durch Inſchriften. Vor der Abreiſe nach Heidelberg im 
Mai 1807 ſagte Joſeph dem trauten Plätzchen in überaus 
herzlicher Weiſe Valet: „Datum in der Caplaney. Adieu, 
liebes Plätzchen, wo ich ſo viele ſchöne, ewig unvergeßliche 
Stunden genoß, Adieu, lieber, theuerer H. Caplan! auf ein 
Jahr. 7 Uhr Abends den 3t. als den Tag vor der Ab— 
reiſe nach Heidelberg.“ Und in Heidelberg ſelbſt blieb ihm 
und ſeinem Bruder das Kaplanhäuschen ein Gegenſtand 
ſehnſuchtsvoller Erinnerung. So heißt es im Tagebuch 
zum 23. Auguſt 1807: „Erinnerten wir uns ſehnlichſt nach 
Lubowitz, ſo daß wir ein ordentliches Heimweh hatten; 
wir hatten umſonſt Briefe erwartet. Auch dachten wir oft 
اي‎ an H. Caplan und an ſein klein fein Häuſelein.“ Am 13. Sep⸗ 
tember desſelben Jahres, dem Ablaßtage von Lubowitz, 
packte [ie das Heimweh nach dem geliebten Lubowitz befon- 
ders ſtark. „Wie wird es jetzo in Lubowitz hergehen, welch 
D ein Aufruhr in den Gemüthern und im Magen derjenigen, 

welche den H. Pfarren beſpeiſen. Was wird der H. Caplan 
ہہ‎ angeben? wahrſcheinlich recht in feiner Nebenſtube die 
Altmodi und die Mauerfeſte Decentz in der cammera 
principalis mit Brodt canoniren und auslachen.“ 


9. 
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Ja, dieſes Auslachen und Ironiſieren verſtand 
P. Ciupke ausgezeichnet. Er hatte ſich Abraham a Sancta 
Clara, „der mit einer ernſten Amtsmiene die Narren aus⸗ 
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[adjt, denen er zu predigen vorgibt“, zum Mujter genommen 
und zwar mit gutem Erfolg. „In dieſem 101 
Gemiſch⸗Maſch von Spott, Witz und Humor fand ſein ſehr 
nahe verwandter Geiſt den rechten Tummelplatz“. (Ahnung 
und Gegenwart, Buch 1, Kapitel 10.) 

Man würde aber fehl gehen, wollte man ſich den unzer⸗ 
trennlichen Gefährten der Brüder Eichendorff als einen 
durchaus heiteren, lebensluſtigen Mann vorſtellen, wozu 
einen das Tagebuch zunächſt wohl verleiten könnte. Der 
Roman, deſſen 10. Kapitel ja, ſoweit der Theologe Viktor 
in Betracht kommt, nach dem Leben gezeichnet iſt, vervoll⸗ 
ſtändigt das Charakterbild Ciupkes in wertvoller Weiſe 
und zeigt uns den „Herrn Kaplan“ als eine pſychologiſch 
merkwürdige Erſcheinung. Nachdem dort bemerkt iſt, daß 
Viktor für Poeſie durchaus keinen Sinn hatte und ſeine 
liebſte Unterhaltung in der Lektüre des Abraham von 
Sancta Clara fand, heißt es: „übrigens hatte ſich Friedrich 
gleich anfangs in ſeinem Urteile über ihn keineswegs geirrt. 
Seine Gemütsart war wirklich durchaus dunkel und 
melancholiſch. Die eine Hälfte ſeines Lebens hindurch war 
er bis zum Tode betrübt, mürriſch und unbehülflich, die 
andere Hälfte luſtig bis zur Ausgelaſſenheit, witzig, ſinn⸗ 
reich und geſchickt, ſo daß die meiſten, die ſich mit einer 
gewöhnlichen Betrachtung der menſchlichen Natur be— 
gnügen, ihn für einen zwiefachen Menſchen hielten. Es 
war aber eben die Tiefe ſeines Weſens, daß er 
ſich niemals zu dem ordentlichen, immer gleichförmigen 
Spiele der anderen an der Oberfläche bequemen konnte, 
und ſelbſt ſeine Luſtigkeit, wenn ſie oft plötzlich losbrach, 
war durchaus ironiſch und faſt ſchauerlich. Dabei 
waren alle Schmeichelkünſte und alltäglichen Hand⸗ 
griffe, ſich durch die Welt zu helfen, ſeiner ſpröden Natur 
ſo zuwider, daß er ſelbſt die unſchuldigſten gebräuchlichſten 
Gunſtbewerbungen, ja ſogar unter Freunden alle äußeren 
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Zeichen der Freundſchaft verſchmähte. Vor allen ſogenann⸗ /c9 
ten klugen gemachten Leuten war er beſonders verſchloſſen, 1 
weil fie niemals weder feine Betrübnis nod) feine Luſt Ders 1 0 
ſtanden und ihn mit ihrer angebildeten Afterweisheit von 1 
allen Seiten beengten. Die beiden Grafen waren die erjten E 
in feinem Leben, die bet allen [einem Außerungen wußten, A 
was er meine. Denn es ijt bas Beſondere ausgezeichneter 


p Menſchen, daß jede Erſcheinung in ihrer reinen Bruft fid) 


۱ in ihrer urſprünglichen Eigentümlichkeit beſpiegelt, ohne 
d daß fte dieſelbe durch einen Beiſchmack ihres eigenen Selbſt 
7 verderben. Er liebte fie daher auch mit unerſchütterlicher 
Treue bis zu ſeinem Tode.“ 


N f Hier haben wir das getreue Porträt bes Lubowitzer 
v Kaplans! Eichendorff ſelbſt beſtätigt es, denn er ſagt am 

! Schluß ber Schiwerung Vittors mit [o wohltuender Herz 
lichkeit: „Und bu, ſeltſamer, guter, geprüfter Freund, id) 

f brauche dich und mich nicht zu nennen; aber bu wirft uns 
beide in tiefſter Seele erkennen, wenn dir dieſe Blätter 
vielleicht einmal zufällig in die Hände kommen. Dein 

99 Leben iſt mir immer vorgekommen, wie ein uraltes, dunkel⸗ 
N 1 verbautes Gemach mit vielen rauhen Eden, bas unbeſchreib⸗ 
\ lich einſam und hoch jtebt über den gewöhnlichen Han⸗ 
tierungen der Menſchen. Eine alte verſtimmte Laute, die 
niemand mehr zu ſpielen verſteht, liegt verſtaubt auf dem 
Boden. Aus dem finſtern Erker ſiehſt du durch bunt und 
phantaſtiſch gemalte Scheiben über das niedere, emſig 
wimmelnde Land unten weg in ein anderes, ruhiges, 
wunderbares, ewig freies Land. Alle die Wenigen, die 
dich kennen und lieben, ſiehſt du dort im Sonnenſchein wan⸗ 
deln und das Heimweh befällt auch dich. Aber dir fehlen 
jly; Fügel und Segel, und du reißeſt in verzweifelter Luſtigkeit 
3 Y an den Saiten der alten Laute, daß es mir oft das Herz 


zerreißen wollte. Die Leute gehen unten vorüber und ver⸗ 
lachen dein wildes Geklimper, aber ich [age dir, es ijt mehr 
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göttlicher Klang darin, als ihrem ordentlichen allge- A 
prieſenen Geleier.“ 653 
Der Verkehr Joſeph von Eichendorffs und Ciupkes NZ 
dauerte auch nach der Heimkehr aus Heidelberg (Spats R / 
7 
* 


2 
I 


aod 


1 
] 
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ſommer 1808) und Berlin (März 1810) mit unverminderter ۰ 


Herzlichkeit fort. Es wird wie früher geſchmaucht, gebadet, "t 
y 
9ر‎ 


c VEO 


geangelt und ſehr oft abends L'hombre gejpielt. Sie gehen 2 
miteinander auf den Schnepfenzug, ſpeiſen am ۶٤۴ ^ 


N 
8 


in Slawikau bei dem guten Pfarrer Wodarz und machen 0 
am 7. Mai 1810 iiber Brzesnitz, das heut den Namen 
„Eichendorff“ führt, durch den duftenden Birkenbuſch eine 
7 luſtige Fußpromenade gen Rudnik, um fid) bas Manöver 

anzuſehen, dem die Anweſenheit des Prinzen Wilhelm einen 
beſonderen Reiz verlieh. 

P. Eiupke, der nun ſchon auf eine mehr als dreizehn— 
jährige Wirkſamkeit als Kaplan in Lubowitz zurückſchauen 
konnte, ſcheint den Humor immer noch nicht verloren zu 
haben, denn er beteiligt ſich noch luſtig an den Vorarbeiten 
zu dem Maskenulk, der am Namenstage Wilhelm von 
Eichendorffs vom Stapel gelaſſen werden ſollte und trat 
bei dieſer Aktion ſelbſt als Jude mit einer Violine auf, 
„womit er über Bieneck lachend zu Boden ſtürzte und zu 
den Füßen des Thrones zukte“. Der letzte Namenstag, den 
er ſelbſt in Lubowitz feierte (29. Juni 1810), wurde durch 
eine „gräuliche Masquerade“ von den jungen freiherrlichen 
Freunden unter Aufgebot der Dienerſchaft begangen. 

Im Oktober 1810 reiſten Joſeph und Wilhelm von 
Eichendorff nach Wien ab. Als ſie damals vom „Herrn 
Kaplan“ Abſchied nahmen, hätte Joſeph mit noch mehr 
Recht als vor der Reiſe nach Heidelberg in das Tagebuch 
ſchreiben können: „Adieu, liebes Plätzchen, wo ich ſo viele 
ſchöne, ewig unvergeßliche Stunden genoß. Adieu, lieber 
theuerer H. Caplan“, denn nach ſeiner Rückkehr aus Wien 
fand er wohl noch das traute Kaplanshäuschen unter den 
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alten Linden des Kirchhofes vor, aber nicht mehr Dens 
۱ * jenigen, der ihm dieſes liebe Plätzchen durch den Zauber 
N feiner Perſönlichkeit in den nunmehr verrauſchten „Subel- 
perioden“ zu einem kleinen Paradieſe gemacht hatte. In 
demſelben Monate, in dem die beiden Eichendorffs nach 
Wien gingen, ſagte auch er (am 16. Oktober) dem ſchönen 
Lubowitz Valet, um die Stelle eines Lokalkaplans an der 
kleinen, uralten Schrotholzkirche in Liſſau, Kr. Lublinitz, 
zu übernehmen. Seines Weilens war freilich hierſelbſt 
nicht lange. Schon im Januar 1811 finden wir ihn als 
Kaplan in dem unweit von Lubowitz gelegenen Altendorf. 
Hierher ſandte ihm Eichendorff von Wien aus durch einen 

gemeinſamen Bekannten, Franke, viele Grüße. 
Im Tagebuche wird der Kaplan das letztemal am 
16. November 1811 erwähnt. Eichendorff vermerkt da in 
Wien: „Einen Brief vom Caplan“. Daß Eichendorff auch 
ſpäter noch lange Jahre hindurch mit ihm ihn Freundſchaft 


verbunden blieb, ſagt uns Hermann von Eichendorff in der 
Biographie ſeines Vaters. 


Als Pfarrer Johannes Moczygemba, der ſeit dem 
Geburtsjahre unſeres Dichters in Lubowitz wirkte, am 
17. Mai 1811 das Zeitliche ſegnete, wandte ſich Freiherr 
Adolph von Eichendorff, der zuſammen mit dem Fiskus das 
Patronatsrecht über die Lubowitzer Pfarrkirche ausübte, 
ſchon am folgenden Tage an die Königliche Regierung mit 
der Bitte, das hieſige Benefizium dem P. Ciupke zu ver— 
leihen: „Er verdiene es vor allen andern, weil er hier 
durch vierzehn Jahre bei einem alten Pfarrer faſt die ganze 
Laſt der Seelſorge mit unermüdetem Eifer getragen, die 
Liebe und das Vertrauen der Gemeinde erworben; auch 
ihm werde es angenehm ſein, mit einem ſo verträglichen 
Pfarrer zuſammen zu leben.“) Aber die Vokation war 


1) Weltzel, Geſchichte des Ratiborer Archipresbyterats. Bres⸗ 
lau 1896, S. 298. 
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8 گر(‎ feinen Bedarf ſelbſt anfertigte. An ſchriftlichen Arbeiten 
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fort, und wir verjtehen, warum der Dichter in dem 
10. Kapitel von „Ahnung und Gegenwart“ den Jugend- 
freund anredet: „Und du, ſeltſamer, guter, geprüfter 
Freund“. Im Jahre 1813 präſentierte ihn Adolph Frei— 
herr von Eichendorff vi alternativa als Herr von Radoſchau 
für die Pfarrei Autiſchkau, Kr. Koſel, deren Adminiſtration 
Ciupke im Juli d. J. übernahm. Wie in Lubowitz genoß 


1811 Pfarrer. Ein Lieblingswunſch des P. Ciupke war zer⸗ 


nächſt als Adminiſtrator hier ein und wurde im November | 


bereits einem anderen zugedacht. Im folgenden ar 
der bisherige Kuratus von Oberglogau, Dominik Zuge, zus 


er auch hier durch ſeinen Eifer in der Seelſorge und die 
würdige Feier des Gottesdienſtes ſowie durch ſeine An⸗ 
ſpruchsloſigkeit und Gutmütigkeit, die keinem etwas Böſes 
zutraute, die ungeteilte Liebe ſeiner Pfarrkinder. Leider 

M 


benswürdiger Weiſe mitteilt, jeine Güte gar ſehr gemiß— 
braucht, indem er viel betrogen und beſtohlen wurde. Oft 
fand er durch Getreidemarder ſeinen Schüttboden ausgeleert, 
und wenn jemand, von Gewiſſensbiſſen geplagt, das geſtoh⸗ 
lene Getreide zurückbrachte, pflegte er zu ſagen: „Mir hat 
niemand etwas geſtohlen. Mach', daß du wegkommſt!“ 
Aus Angſt vor Dieben vergrub er ſeine Wertpapiere im 
Keller, wo ihm dieſelben von Ratten gefreſſen wurden. 
Handelsleute aus Katſcher betrogen den Argloſen um ſein 
ganzes Hab und Gut, ſo daß er die letzten Jahre ſeiner 
Wirkſamkeit in Autiſchkau ganz arm war und ſich, wie man 
erzählt, wiederholt ſogar die Stiefel von ſeinem Knechte 
leihen mußte, wenn er in die Kirche ging. Auch das 
Wenige, das er noch hatte, gab er gern den Bedürftigen! 
Ein einziges Wohnzimmer, ganz ärmlich ausgeſtattet, 
genügte ihm. Eine zweite Stube war als Werkſtatt ein- 
gerichtet, in der er faſt alle landwirtſchaftlichen Geräte für 


wurde, wie Herr Erzprieſter Juzek in Autiſchkau mir in lies | 
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N hatte er weniger Freude. Das Archiv und die Akten aus 
1 کر‎ feiner pfarrlichen Amtstätigkeit find vernachläſſigt. 
0 Seinen Hang zur Einſamkeit bezeugt einer feiner nod) 
Á lebenden Dienſtleute, welcher Herrn Erzprieſter Juzek ers 
zählte, daß er nie ausgefahren ſei und auch niemals Beſuche 
empfangen habe. Es ſcheint ſich alſo in ſeinem Bekannten⸗ 
kreiſe niemand gefunden zu haben, der, wie einſt Eichen⸗ 
dorff, die innerſte Natur desſelben zu befreien verſtand! 
CTiupke wirkte zweiundvierzig Jahre in Autiſchkau und 
beging 1845 fein goldenes Prieſterjubiläum. Die letzten 
acht Monate ſeines Hierſeins hatte er wegen ſeiner Kränk⸗ 
lichkeit einen Adminiſtrator. Weihnachten 1851 reſignierte 
er auf ſeine Pfarrei und ging als Kommorant nach Oſtrog 


bei Ratibor, wo ſich übrigens ſeit längerer Zeit auch Jakob 
Schöpp, ein guter Bekannter aus den „Lubowitzer Jubel⸗ 


perioben", niedergelaflen hatte. Am 10. April 1855 wurde 
Ciupke im Alter von 84 Jahren aus dieſer Zeitlichkeit ab; 
berufen. In der Johanniskapelle des ſchönen Friedhofs 
in Oſtrog harrt er neben dem edlen Pfarrer Kubiczek dem 


Auferſtehungsmorgen entgegen. 7 
So hatte wieder einer ber Teuerſten aus der „ſchönen, 
alten“ Lubowitzer Zeit die Augen zum Todesſchlummer 
geſchloſſen! Ob nicht dem alternden Dichter bei der Kunde 
vom Tode des „Herrn Kaplaus“ ähnliche Gedanken durch 1 
die Seele gingen, wie er fie den verſpäteten Wanderer in à 
dem ergreifenden Liede „Wo aber werd' ich fein im 
künft'gen Lenze“ ausſprechen läßt: 
Jetzt aber wird's ſchon Abend, alle Lieben 
N 


Sind wandermüde längſt zurückgeblieben, [ 
Die Nachtluft rauſcht durch meine welken Kränze. 

Und heimwärts rufen mich die Abendglocken, 

Und in der Einſamkeit frag' ich erſchrocken: AP 


Wo werde ich wohl fein im fünit'gen Lenze? 
Neuſtadt in Oberſchleſien. Alfons Nowack. 7ئ‎ 
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Eichendorffs * 


Bewegt von Sehnſucht nach Poeſie greifen heute 
Literatur und Literaturhiſtorik häufig und gern auf ältere 
Tage zurück. Die Romantik ward durch die neuerwachte 
Luſt zum farbigen Wunderbaren unſerem Herz und Sinn 
wieder beſonders teuer. Ja, faſt waren die Romantiker 
nie lebendiger als heute! Neudrucke, Neuausgaben aller⸗ 
orten! Willkommen ijt darum auch eine hiſtoriſch-kritiſche 
Ausgabe ſämtlicher Werke Joſeph von Eichendorffs. 

Eichendorff war dem deutſchen Volke nie entſchwunden; 
wer die Lieder: „In einem kühlen Grunde“, „O Täler 
weit, o Höhen“, „Wer hat dich, du ſchöner Wald, aufgebaut 
ſo hoch da droben“, erſann, hat dem deutſchen Natur⸗ 
empfinden in ſeiner ſchlichteſten Herzlichkeit und ſeelen⸗ 
vollſten Tiefe Ausdruck gegeben. Die Naturromantik und 
Naturlyrik Eichendorffs gewann jid) jede neue Generation; 
alle Jahre wachſen wieder liebe, ſchöne Wieſenblumen, und 
alle Jahre kommen neue Kinder mit unverbrauchtem 
Lebensſinn und finden auf der Blumenflur der deutſchen 
Lyrik jene herzlieben Verslein, die Eichendorff pflanzte. 

Als im November 1907 ein halbes Jahrhundert ſeit 
ſeinem Tode verfloſſen war, lebte er nicht etwa für einen 
Tag in Aufſätzen und Artikeln auf. Sehnſucht nach reiner, 
harmoniſcher, klarer 86 trieb die Fühlenden der Nation 
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7 allzeit ungemindert zu ſeinen Tälern, Höhen, fühlen 


o Gründen. Wie eine tönende Arabeske ſchlingen fid) um den 
N Namen Eichendorff die Verszeilen: 

A „In Blüten halb verſunken, SON 
: Sieht man ein weißes Schloß jid) heben, 
Als ruht ein Schwan dort traumestrunken.“ 


Die große Ausgabe ſetzt mit den Tagebüchern ein.) 
D Wenn ſie ein ſo feiner, dichteriſch empfindender Literar— 
hiſtoriker wie Profeſſor Wilhelm Koſch als Werber für 
j/,, bas Gejamtmert in die Welt ſchickt, liegt darin künſtleriſche 
I und gedankliche Begründung. Dieſe Tagebücher fenn- 
zeichnen Eichendorff ſo gar nicht als Dichter einer litera— \ 
riſchen Schule ober Artiſten. Wer nicht ſchon aus dem 
Lebenslaufe Eichendorffs weiß, daß er völlig aus unbe— 
۴ wußter Natur zu fingen und dichten begann, dieſerhalben ja 
auch frühzeitig verſtummte, was der beſte Beweis eines 2 7 
( nicht artiſtiſchen Schaffens iſt, ber vertiefe ſich in dieſe Xage- 
^ bücher. Als friſcher Geiſt, ſchlichter Menſch, Blut jeiner 7 
Zeit enthüllt er fid) da. Dieſer Eichendorff, der mit ſeinen 
7 2 ſchönſten Liedern die deutſche Volksſeele ſo echt und innig 
in Worte faßte, wie nur die wenigen, raſch herzuzählenden 
j großen Lyriker, ijt durchaus nicht in Weſen, Poſe und Er: 
ſcheinung als „Dichter“ zu verſtehen. j| 


* Die Tagebücher umfaſſen die Jahre 1798 bis 1812; es 
ſind alſo die Knaben- und Jugendjahre Eichendorffs; für 


1) „Sämtliche Werke des Freiherrn von Eichendorff.“ Hiſto⸗ 
riſch⸗kritiſche Ausgabe mit einer Biographie, Einleitungen, An⸗ 
merkungen und Lesarten in zwanzig Bänden. Unter Mitwirkung 


von Philipp Auguſt Becker herausgegeben von Wilhelm Koſch 2 
2; unb Auguſt Sauer. (Verlag J. Habbel, Regensburg.) Die voll- 
ſtändige Bibliotheks-Ausgabe kommt, in Leinwand gebunden, per v 
Band auf 4.50 Mark; jeder Band hat durchſchnittlich 500 Seiten. 
Eine billigere Volksausgabe, die nur eine Auswahl der Werke 
DE 


enthält, wird ebenfalls vom Verlage vorbereitet. 


die Kenntnis [eines Lebens und feiner Werke die wichtigſte 
Zeit. Was dem Knaben und Jüngling an Eindrücken be⸗ 
ſchieden war, gedieh im Manne zur Reife. Eichendorffs 
Erzählungen und lyriſche Gedichte ſtellen jid) aus den Tage: 
büchern durchaus nicht als erfaſelte, exaltierte Phantaſien 
eines Schriftſtellers romantiſcher Schule dar, wohl aber als 
ſeelenvolle Bilder entſchwundenen, patriarchaliſch-feudalen 
Herrenlebens zu Anfang des vorigen Jahrhunderts. 

Die Fülle des Intereſſanten fließt in den Tagebüchern 
über! Und man möchte doch gern dem Inhalte halbwegs 
\ gerecht werden! Die Aufzeichnungen beginnen mit einigen 

| Notizen aus den Jahren 1798 und 1799. Regelmäßig 
geführt ſind fie [eit 1. November 1800 bis zum 3. April 1808. 
Hier folgt dann eine Lücke. Die Fortſetzung umfaßt bie 
Zeit vom 7. Oktober 1809 bis zum 24. Juli 1810; im Juni 
1811 ſetzen ſie neuerdings ein und reichen bis zum 5. April 
1812. Weitere Aufzeichnungen ſcheinen unwiederbringlich 
verloren zu ſein. 

Nicht in ſchönfärberiſchen Schilderungen oder ſchrift— 
ſtelleriſch durchgearbeiteten Darſtellungen, vielfach nicht 
einmal in zuſammenhängenden Sätzen, wurden bie Creig- 
niſſe feſtgehalten. Karg in der Ausdrucksweiſe, bringen ſie 
oft nur Schlagworte und Namen, ähnlich wie Uhlands 
Tagebücher; ganz ohne Hinblick auf ſpätere Leſer entſtand 
dies Buch. Aus der vollen Unmittelbarkeit der Kultur und 0 


der Zeit ſtrömen prachtvolle, zeitgetreue Sittenſchil— 
derungen, Ahnenbilder, die an Wert die eigentlich 
biographiſchen Züge des Tagebuches übertreffen und ver— 
dunkeln. 


Der zehnjährige Knabe machte am 7. Jänner 1798 die 
erſte Eintragung über eine Schlittenfahrt. Als ob T 
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ſchon das ſtarke Naturgefühl des Lyrikers kundgegeben 
hätte, enthalten die Aufzeichnungen der allererſten Jahre 
Mitteilungen über Schneefälle, Wintergewitter, Erdbeben, 
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alles wird genau vermerkt.‏ یی 
i‏ 


Aber auch die Schil⸗ 
derung einer Karlsbader Reiſe der freiherrlichen Familie 
entrollt ein in friſchen und lebhaften Farben gehaltenes 
Bild aus dem feudalen Leben des Landadels zu Ende des 
18. und Anfang des 19. Jahrhunderts. Man reiſte in 
ſechsſpänniger Equipage, mit einem Troß von Zofen, 
Jägern und Heiduken. Von den Merkwürdigkeiten der 
Stadt Dresden gibt das zehnjährige Bürſchchen eine zwar 
durchaus kindliche, aber auch durchaus kunſtverſtändige und 
kultivierte Beſchreibung. Der junge Herr äußert ſich über 
japaniſches Porzellan, franzöſiſche Bronzen, Meiſterſtücke 
des Correggio. Wir folgen Joſeph und ſeinem Bruder Wil⸗ 
helm von Eichendorff 1801 in das Konvikt nach Breslau 
und bekommen davon die köſtlichſten Schilderungen. Wenn 
die jungen Freiherren in der Ferienzeit nach Hauſe 
kommen, nimmt das Feſtefeiern kein Ende. Geburtstage 
mit Komödienſpiel und Maskerade, Feuerwerke im Park, 
Jagden und Fiſchzüge, ein Kommen und Gehen befreun— 
deter und verwandter Adelsfamilien, Schlittenfahrten und 
Wagenpartien — ein ununterbrochenes, geſelliges, heiteres 
Leben erfüllt die glückliche Zeit. Ein prachtvolles Kultur⸗ 
bild bieten die drei Jahre Konviktsaufenthalt am Gym⸗ 
naſium in Breslau. Die Studien wurden ernſt und gründ⸗ 
lich betrieben, aber ſonſt führte man kein beengtes Daſein; 
der übermut durfte fid) gründlich austoben. Dieſe Diets 
zehn⸗ oder fünfzehnjährigen Bürſchchen, die mitunter recht 
wilde Stückchen aufführten, ſtellen den hoffnungsvollen 
ſpäteren akademiſchen Bürger vor. Danach iſt man nicht 
überraſcht, wenn man von der Wildheit, Ungebundenheit, 
Derbheit des deutſchen Studenten von Halle und Heidel⸗ 
berg aus jenen Jahren lieſt; eine erhebliche Verrohung 
war in der Jugend eingeriſſen. Erſt die Napoleoniſche 
Bedrückung führte den idealen Aufſchwung herbei. Aus den 
Eichendorffſchen Tagebüchern ergibt ſich für das Konterfei 
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bes deutſchen Studenten vor dem Befreiungskriege feines- 


wegs die Idealgeſtalt des deutſchen Liedes. 


Die Schiller⸗ 


ſchen „Räuber“ kennzeichnen realiſtiſch, was die Romantiker 
in ihrem lyriſchen Uberſchwang dann beſchönigten. 

Die Studien wurden von den Eichendorffs ernſthaft 
betrieben, doch auch in der Stadt wurde das Leben in und 


mit der freien Natur fortgeſetzt; 


eine ſeltſame, über⸗ 


ſchäumende Wildheit liegt in dem Fechten, Schwimmen, 


Reiten dieſer jungen Leute. 


Es iſt, als ob jeder einzelne 


ahnte, daß er bald im Verzweiflungskampf ſeiner Nation 
das Außerſte an Kraft, Zähigkeit und Willen aufbieten 


müſſe. 


Die Eichendorffs führen außer dieſem Leben ihrer Zeit 
ihr höchſt perſönliches, und dieſes beſteht in einer äußerſt 
lebhaften Anregung des Geiſtes und der Phantaſie. Kein 
neues Stück, keine neue Theatertruppe, kein Schauſpieler 
wird verſäumt. Die Mutter bleibt tagelang in der Stadt, 
um eine beſtimmte Aufführung abzuwarten. Man ſpielt 
ſelbſt Theater, der junge Edelmann nimmt vom Komödian⸗ 


ten Haltung und Körperzucht an. 


Wir fühlen aus jeder 


Seite, die Romantik war kein künſtleriſches, ſondern ein 


kulturelles Ereignis. 
keinen Stil,; fie ſchrieben aus ihrer Zeit. 


Die Dichter erſannen und formten 
Die ſeltſamen, 


grellen Ereigniſſe ſind auf der Tagesordnung; Mord, Tot⸗ 
ſchlag, Duell, Brandlegung, Verführung und Unzucht, 


Soldatenrumore, . 
Erbſchleichereien und Fälſchungen find höchſt alltägliche 
Begebenheiten. 


Offiziers⸗ und Studentenſchlägereien, 


Nur uns erſcheint die Selbſtverſtänd⸗ 


lichkeit, mit der ſie von ihrer Zeit hingenommen wurden, 


„romantiſch“, 


wir haben für dieſe Gelaſſenheit einer 


ſtumpfen Moral keine andere als die künſtleriſche Er: 
klärung zur Hand. Wir ſehen eine dichteriſche Darſtellung, 
wo ſich Tatſachen einer allerdings auch kranken Zeit ent⸗ 
hüllen. Kennzeichnet nicht das Verhalten der Eichendorff⸗ 
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|o Tage! Als die Krankheit den höchſten Grab ber Gefahr 
erreichte, floh der Freiherr, der den Tod des Kindes und 
alle traurigen Folgen „nicht ohne Nachteil ſeiner Gejund- 
heit hätte ertragen können“, allein nach einem benachbarten 
Gut, aber auch die Mutter ſtürzt vom Sterbebette, und erſt 
die Todesnachricht flößt ihr „ſo viel wütende Kraft“ ein, 
„daß ſie den Armen des Friedrich und Thielſch ſich entriß 
und den noch warmen Leichnam umarmte, küßte und halb 
zerquetſchte“. Menſchen der Romantik! Menſchen von 
wehleidiger Selbſtſchonung, Menſchen von impulſiver 
Hemmunggloſigkeit ihrer Gefühle! 

Im April 1805 bezogen die Brüder Eichendorff die 
Univerſität Halle; „mit Vivat-Brüllen und Musketen⸗ 
feuer wurde der benachbarten Gegend unſer Abſchied ver— 
kündet“. Mit der Mama, begleitet vom Herrn Kaplan, 
empfohlen von der ganzen Freundſchaft, reiſte man über 
Breslau und Lignitz gegen Halle. Dieſe Reiſe iſt ein 
getreues Abbild all der ſpäter von Eichendorff ſo gern und 
immer wieder dichteriſch geſchilderten Abenteuerfahrten. 
Die Eichendorffſche Wanderluſt trat ſchon beim Siebzehn— 
jährigen ausgeprägt auf. Alle Erlebnifje, alle Wahr— 
nehmungen der Wanderſchaft ſind vom Scheine des Außer— 
ordentlichen und Wunderbaren umfloſſen; jede Landſchaft 
wird mit den Augen der Phantaſie geſehen. 

Halle iſt eines der inhaltsreichſten Ereigniſſe im 
Leben Eichendorffs. Die Schilderungen von Stadt- und 
Studentenleben ſind von beſonderem kulturhiſtoriſchen 
1/ Reize. Der Student ijt der Herr und auch die Plage der 

M" Stadt. Die jugendlichen Gewalttäter von Breslau find 
nun ſchreckenverbreitende Tyrannen geworden. Der Bürger 
1 hatte den Hut in ber Hand, wenn er mit dem Studenten 
MM ſprach, indes biejer [eine Kopfbedeckung aufbehielt, über: ( 
را‎ haupt niemals grüßte. „Der ſeltſame Eindruck, den die qa 
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Furchtſamkeit der Bürger, die Höflichkeit der Profeſſoren SA 
und das Profit und überhauptige Betragen der Studenten, 
die bald die Beine auf die Gaſſe heraushängend in den 
Fenſtern ſaßen und brüllten, bald in Stürmern, Kanonen, 
Helmen, Uniformen, Pumphoſen bei mir vorbeidonnerten, 
den ferner das Geklirre von Rapieren auf den Straßen auf 
mich machte, läßt ſich nicht beſchreiben.“ 

In den Vorleſungen F. J. Galls über Anatomie und 
Phrenologie lernten ſie „Sr. Exzellenz H. v. Goethe, 
welcher dieſen Sommer das Bad in Lauchſtädt genoß“, 
kennen; er logierte, ſolange die Vorleſungen des Gall 
währten, „hier beim Proff. Wolf und beſuchte täglich das 
Schädelkollegium, wodurch wir in den Stand geſetzt wur— 
den, die Phyſiognomie dieſes großen Mannes und die Art 
ſeines Umganges unſerer Seele einzuprägen. Auch Ber: 
tuchen und den Kapellmeiſter Reichhardt lernten wir hier 
kennen“. 

Eichendorff wanderte zu Fuß nach Leipzig, um Iffland 
als Franz Moor zu ſehen, nach Lauchſtädt zur „Braut von 
Meſſina“, ein andermal zum „Götz von Berlichingen“. 
„Sr. Exzellenz der geheime Rat von Goethe ſaß ſelbſt mit 
ſeiner Demoiſ. Vulpius in der Loge und blickte ſo herab 
auf das Entzücken, welches das Kind ſeines Geiſtes rings 
verbreitete.“ Man machte auch empfindſame Gänge, 
Morgenwanderungen nach dem Gibichenſteiner Felſen, 
„Sternbalds⸗Wanderungen“ von Tieck in der Taſche. Auch 
dem jungen Eichendorff enthüllte ſich in Halle das Geheim— 
nis der deutſchen Natur; er folgte darin Tieck, Fouqué, 
Novalis, Arnim, Brentano. Sie alle hatten in Reich— 
hardts Hauſe geweilt und trugen von dort jenes ſchwär⸗ 
meriſch verzückte Naturempfinden, einen Hauch von Natur⸗ 
philoſophie als einigendes Brüdergut fort. 

Eine Wanderung durch den Harz im Herbſte 1805 
zeigt uns Eichendorff ſchon im vollen Beſitze ſeiner ſpäteren ۵ 
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34 ſtiliſtiſchen unb dichteriſchen Art. „Mit Schauder blickten | 
wir hinab in die heilige Einſamkeit des ſchwarzen, berühm⸗ 
ten Selketals, deſſen graue Stille uns durch das monotone 

We Rauſchen ber Selke nod) fürchterlicher gemacht wird; nun 
ging es immer tiefer in die grauſe Nacht des unendlichen 
Waldes hinein, ſchon blickte der Mond durch die ernſten 
Gipfel der Eichen, und rings um uns war es ſtill wie in 
einer Gruft.“ Man merkt doch wohl die romantiſche Über— 
treibung! Handelt es ſich doch bloß um den lieblichen, 
zahmen Harz! 

Noch bevor Napoleon die Univerſität Halle aufhob, 
reiſten die beiden Eichendorff in ihre Heimat zurück. Dort 
dröhnt es nun öfters von ernſteren Kanonaden. Napoleons 
Siege haben auch in Schleſien die ſchwerſten Erſchüt⸗ 
terungen bewirkt. Im Tagebuch des Achtzehnjährigen 
finden ſich genug Stellen, die ihn des Ernſtes der Zeit 
bewußt erſcheinen laſſen. 

Die Studien wurden dann in Heidelberg fortgeſetzt, 
und es iſt ganz ſeltſam, wie in der Entwicklung zum 
Dichter Heidelberg erfüllte, was Halle geſät. Die Stelle, 
welche von der Ankunft erzählt, iſt wie aus dem „Tauge⸗ 
nichts“. „In Wimersbach wurde zum letzten Male um⸗ 
geſpannt, und nun ging's immer fort in blühenden Tälern 
an ſchönen Bergen, aus denen Nachtigallen ſchlugen. In 
der mondhellen Nacht paſſierten wir das Städtchen Neckar⸗ 
ſteinach, das, ein Vorſpiel von Heidelberg, höchſt romantiſch 
und ganz eng zwiſchen felſigen, belaubten Bergen ruht. 
Immer ſchöner, zu beiden Seiten hohe, ſteile, belaubte und 
blühende Berge voll Vögel, die dem dämmernden Morgen 
entgegenſangen. Endlich um 4 Uhr Morgens fuhren wir 
mit Herzklopfen durch das ſchöne Triumphtor in Heidelberg 
ein. Alles ſchlief noch. Nur Studenten, die überall gleich 
zu erkennen, durchzogen mit ihren Tabakspfeifen ſchon die 
Straßen.“ 
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Immer deutlicher wird ein ſtarkes poetiſches Gefühl. A d 

Am 3. April 1808 nahm Eichendorff von Heidelberg und 

1% einer K. „an der wohlbekannten Hecke am Bache“ herzlichen 

Abſchied. Die Studien waren beendet, nun begann in 

Lubowitz das Leben des adeligen Junkers. In dieſe Zeit 

fällt das Liebesbündnis, das in den Tagebüchern durch ein 

| L. und manchmal auch durch den Namen Luiſe vermerkt 

wurde. Es handelt ſich um ſeine nachmalige Frau Luiſe 

Viktoria v. Lariſch, Leidenſchaft und tiefere Beunruhigung 

ſchwingen durch die Eintragungen über die Beſuche auf 

Pogrzebien bei Ratibor, wo die Komteſſe wohnte. Eichen⸗ 

Y dorffs ſchönſte Lieder entſtanden in dieſer Zeit. Aber davon 

oder von einem ausgeſprochenen Bekenntniſſe ſeiner 
N Liebesgefühle verrät das Tagebuch nichts. 
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Im Vorwinter 1809 unternahmen die Brüder eine Reiſe 
zu Schiff auf der Oder nach Berlin. Ein echt Eichendorff: 
ſches Abenteuer. Als niedriger Waſſerſtand, Eisgefahr, 
harte Entbehrungen eintraten, vertrauten ſie ſich wieder 
der Kutſche an. Eine ſchwere Krankheit warf ihn dann 
in Berlin nieder, und ſo blieb vom dortigen Aufenthalt 
kein anderer Gewinn, als die tiefere Freundſchaft zu dem 
romantiſch verſchrobenen Grafen Otto von Loeben, zu 
Arnim und Brentano, zu Görres und dem Ehepaar Adam 
Müller. Im Frühjahr 1810 iſt er wieder daheim; findet 
wieder Frau von L. nebſt Luiſe — (ſchwarzes Kleid und 
Mantel. Blaß). Vorwürfe über Nichtkommen und Nicht⸗ 
ſchreiben. 


Im Jahre 1811, nachdem das Tagebuch faſt elf Monate 
geſchwiegen hatte, finden wir Eichendorff in Wien. Der 
einjährige Aufenthalt iſt erfüllt von Heiterkeit und Luſt. 
Das ſchöne lebensluſtige Wien umfing den lebensluſtigen 
ſinnetrunkenen Kavalier völlig. Er verkehrt freundſchaft⸗ 
lich in allen Familien der Ariſtrokatie, iſt eng befreundet 


DD 


4 


TER 
ان © ع کک‎ . 


d 


V 


& 
A CC 
Qui wc 


0 و ےن‎ 2 8 Ss PN NA ^N 


DER کے‎ 
M 


— 


— 5 

S m 
mit der Familie Wilczek. Das ewig Weibliche zieht in 
mehr an, als für einen Bräutigam notwendig erſcheint. 
In vier Zeilen findet ſich einmal: „Im erſten Kaffeehaus 
geſeſſen und mich mit Fräulein Wimberg, die heut in Hut 
paſſable, gut unterhalten. Julie iſt gutmütig, findet viel 
Geſchmack an meinen Späſſen ꝛc. Abends auf der Baſtei 
war Roſa heut ſehr ſchön!“ ... Kein Tag ohne Ausflüge 
oder Geſellſchaft. Schönbrunn, das Helenental, Baden, der 
Prater, der Schwarzberg⸗Garten ſehen ihn immer wieder, 
bald in großer Geſellſchaft, bald einſam. Es iſt ein Ge⸗ 
mälde aus jener Zeit, wenn er von einem Ausflug nach 
Grußbach zu Verwandten aus der gräflich Hardeggſchen 
Familie ſchreibt: „Ungeheure Menge von guten Hunden 
auf allen Stühlen, Kanapees u. ſ. w. Die ſchönen kleinen 
Komteſſen müſſen der Fürſtin franzöſiſche und deutſche 
Verſe vorrezitieren, ihre Schrift, Zeichnung, ꝛc. zeigen. 
Während dem reichen Souper, wo ich bei Siedlitzki ſaß 
und wo auch die Hunde mitaßen, unterhielt ſich die Gräfin 
viel mit uns, uns Couſin nennend.“ 


Das Kaſperltheater und im Winter die Redouten 
finden an ihm einen fleißigen Beſucher. Das Burgtheater 
entzückt ihn. Er tritt in den Kreis aller literariſchen Per⸗ 
ſönlichkeiten, die damals in Wien lebten; er iſt viel bei 
Fr. Schlegel und ſeiner ſchöngeiſtigen Gattin Dorothea, 
verkehrt mit Adam Müller, Friedrich von Gentz, Wilhelm 
von Humboldt, auch mit Th. Körner trifft er zuſammen, 
fühlt aber geringe geiſtige Berührung mit ihm. 


Wien findet hier keinen Schilderer, vielmehr einen 
Zeugen ſeines Weſens und ſeiner Seele. In Stichworten 
und Andeutungen, die manchmal voll pikanten Reizes ſind, 
lebt die alte Kaiſerſtadt auf. Hier iſt der beſte und leben⸗ 
digſte Teil des Tagebuches. Theater und Geſellſchaft 
nehmen ihn in gleicher Weiſe gefangen. Er ſchreibt S ۱ 
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fleißig an feinem Roman „Ahnung und Gegenwart“, 
ſtudiert römiſches Recht von 7 bis 1, bald bei Kälte, bald 
bei Ofenhitze, beſucht um 5 Uhr abends auf dem Mehlmarkt 
eine kleine Choriſtin vom Theater an der Wien, ſtreift der 
Dem. Doppler nach, flüſtert der ſchönen Wimberg auf der 
Redoute Galanterien zu, „was weiter nicht gefährlich ſein 
kann, da ſie ſchon einen Bräutigam hat“, bei all dem findet 
er noch Zeit, ſich bei dem Wiener Maler Rabe für die 
Braut in Schleſien malen zu laſſen. Eichendorff hat viel⸗ 
fach das lebhafte literariſche Leben Wiens gekennzeichnet, 
in überaus charakteriſtiſcher Art die erſte Vorleſung 
Friedrich Schlegels: „Zwölf Gulden das Billet im Tanzſaal 
des röm. Kaiſers; mit wohlriechendem Holz geheizt. 
Schlegel ganz ſchwarz. Großes Publikum. Vorne Kreis 
von Damen, Fürſtin Liechtenſtein mit ihren Prinzeſſinnen, 
Lignovsky ic, 29 Fürſten. Unten großes Gedränge von 
Equipagen, wie auf einem Balle, ſehr brillant. Abends 
waren wir bei Schlegel. Meint, man müſſe Loeben den 
poetiſchen Wurm ſtechen. Wilhelm muß Schlegel das son 
inammcrata ſingen. Beim Weggehen noch auf ber Baſtei 
einigen Minken am Fenſter Gartenſtändchen gebracht.“ 
Mit den Wiener Eintragungen bricht das Tagebuch ab. 
Es iſt nicht mühelos, in dieſem Buche zu leſen, oft iſt's 
mehr ein Raten. Das erhöht indes bloß ſeinen Reiz; iſt's 
doch das Buch einer Seele! Hat man es geleſen, ſo ſteht die 
ganze wunderſame Welt des Dichters vor dem geiſtigen 
Auge: Ein weißes Schloß, von Blüten und Efeu umſpon⸗ 
nen, umhallt von Nachtigallenſchlag, ein Wildpark voll 
flinker, adeliger Reiter; Halle mit ſeinem Studenten⸗ 
ſtaate, Heidelberg mit ſeiner Landſchaft, Berlin mit ſeinen 
Geiſtesrieſen, Wien in ſeiner unerſchöpflichen Lebensgier 
und literariſchen Blüte des Vormärz. Wir ſahen bewegte 
und farbige, halb groteske, halb philiſtröſe Menſchen⸗ 
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ſahen in die Wirklichkeit jenes phantaſievollen Dichters, bet 

„Das Leben eines Taugenichts“, „Ahnung und Gegen⸗ f 
wart“, „Dichter und ihre Geſellen“ ſchuf, ſchuf aus vollem | 1 
Blütenzauber reizender Jugend, wirklich fühlender Inner⸗ 
lichkeit. 


Wien. Rudolf Holzer. | 
Wiener Abendpoſt 1909. 
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Eichendorffs Roman „Dichter und 
ihre Geſellen“. 


—0 2 

Es waren krächzende Rabenſtimmen, die um die 30er 
Jahre des vorigen Jahrhunderts von den Höhen des deut⸗ 
" iden Parnaſſes herab ertönten: das „junge Deutſchland“ ließ 
ſeine politiſchen Lieder in die Welt hinausgehen. Da waren 
| die Wienbargs, die Heines, Die Gutzkows, welche teils in Vers 
Y teils in Proſa gegen die beſtehenden Verhältniſſe demon- 
۱ ſtrierten. Naturgemäß ward auch bie Poeſie, welche bie 
damalige Zeit, und namentlich den damaligen Staat 
V hatte verherrlichen können, mit allen Mitteln bekämpft, 
und dieſe Poeſie war keine andere als die der Romantik. 
Heine ſchrieb 1835 ſeine berühmte und berüchtigte 
Geſchichte der Romantik. Von den alten Begründern 
der romantiſchen Schule lebten damals nur noch wenige, 
und dieſe hatten großenteils ihre Leiern auf andere Töne 
geſtimmt. Nur Tieck machte noch einige ſchwächliche Wider⸗ 
ſtandsverſuche, aber auch er war innerlich längſt von der 
Romantik abgekommen. Immerhin fand er noch Stim⸗ 
mung genug in ſich, um die Novelle „Der junge Tiſchler⸗ 
meiſter“ zu vollenden; ein Werk, welches ſeinem Urſprunge 
nach noch aus der „Sternbaldzeit“ (1795) datierte und die 
Entwicklungsgeſchichte eines jungen Deutſchen nach Art von 

Goethes „Wilhelm Meiſter“ darſtellen ſollte. 
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Aber bevor noch Tieck dieſes Werk veröffentlichte, war 
eine nicht minder merkwürdige Dichtung im Buchhandel 
erſchienen, die man einer Nachtigall vergleichen möchte, 
unſcheinbar im Außeren, aber von köſtlichem, berückendem 
Wohllaut der Stimme; dieſe Nachtigall war Eichendorffs 
Roman „Dichter und ihre Geſellen“. 

Wer dieſer ſchmeichelnden Stimme lauſchte, der er⸗ 
kannte in der Melodie ein altes wohlbekanntes Lied, 
freilich wohlbekannt nur mehr für die, welche die 
„Meiſterbegeiſterung“ miterlebt hatten. Als „Wilhelm 
Meiſters Lehrjahre“ (1794 —1796) durch den Druck an die 
Offentlichkeit kamen, wurden ſie von den Romantikern 
ſofort als ein Wunderwerk angeſtaunt, und jeder produ⸗ 
zierende Dichter der Schule ſchrieb darnach feinen „Meiſter⸗ 
roman“: Novalis ſeinen „Heinrich von Ofterdinger“, Tieck 
ſeinen „Sternbald“, Friedrich von Schlegel ſeine „Lucinde“, 
Dorothea ihren „Florentin“ u. ſ. f. Es war eine ganze 
Flotte, welche die romantiſche Schule da im Kurſe des „Wil⸗ 
helm Meiſter“ in See gehen ließ; und einer dieſer ſtolzen 
Segler trug im Wimpel den Namen „Eichendorff“; in 
Proſa: Eichendorff ſchrieb gleichfalls einen „Meiſter⸗ 
roman“, den Roman „Ahnung und Gegenwart“. 

Der Roman ging in einzelnen Partien auf die Kenn⸗ 
zeichnung der damaligen Verhältniſſe — es war die Zeit der 
Befreiungskriege —, mehr noch aber lehnte ſich der Dichter 
an das Goetheſche Vorbild an: Der bei Eichendorff ſich meiſt 
palin verhaltende Held Friedrich ijt Wilhelm Meiſter in 
ſeinem relativ untätigen Leben nachgebildet, die finnlich 
berückende Romana und genauer noch ihr vergröbertes 
Abbild Marie der „ſchönen Sünderin“ Philine, der geheim⸗ 
nisvolle Erwin der lieblichen Geſtalt der Mignon — bei 
dieſem verkleideten Mädchen iſt ſogar das Geheimnis der 
Geburt und ſeine deutſch⸗italieniſche Verwandtſchaft aus 
Goetheſcher Quelle übernommen. 
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N wicklung eines jungen Mannes geſchildert, des Grafen 
صا‎ Friedrich; dieſer Bildungsroman fand fein Ende mit dem 
Eintritte des Helden in ein Kloſter. 


Eines hatte der Dichter damals in der Goetheſchen 
Vorlage unbeachtet gelaſſen, nämlich die Verherrlichung 
N bes Schauſpielerſtandes; es ſcheint, als ob er dieſes Motiv 
bis in die 30er Jahre mit ſich herumgetragen hat, um es 
dann zum Gegenſtand einer eigenen Verarbeitung zu 
machen. So entſtand Eichendorffs Roman „Dichter und 

ihre Geſellen“. 


Wir haben ſomit in „Dichter und ihre Geſellen“ einen 
letzten Nachzügler des „Wilhelm Meiſter“ zu erkennen; ja 
man könnte ſich faſt zu der Behauptung verſteigen, daß 
Eichendorff hier alle die Gedanken Goethes fruchtbar zu 
machen ſuchte, an denen er einſt achtlos vorübergegangen 
war: Goethes Serlo zieht hier als Sorti auf, neben dem 
Schauſpieldirektor erſcheinen Kamilla und Kordelchen, Geiten- 
ſtücke zu Goethes Aurelie und Philine. Im einzelnen iſt 
die Handlung, in welcher die Schauſpieler auftreten, jtellen- 
weiſe Zug für Zug dem Goetheſchen Originale nachkopiert: 
Lothario und Fortunat als freiwillige Mitglieder bei den 
Komödianten, Einladung der Geſellſchaft zu einem Fürſten, 
ſchlechter Empfang der Gäſte — Ausbruch eines Gewitters, 
geheime Bevorzugung Fortunats an dem Fürſtenhofe — 
alles iſt ohne Ausnahme nachgeſchnittenes Muſter; der 
kleinen übereinſtimmungen nun ſchon gar nicht zu ge- 
denken, wie z. B. jenes Umſtandes, daß Jarno und Werner 
dem Wilhelm Meiſter Vorwürfe wegen ſeiner Anhäng⸗ 
lichkeit an die Schauſpieler machen, wie Lothario dem 
leidenſchaftlichen Otto. Daß der Held Fortunat natürlich 
2m Wilhelm Meiſter nachgebildet ijt, Walter dem Werner und 
1 ud Florentine ber Julie, darf nicht weiter wundernehmen. 
N eee 8 و ہےر‎ 105) Mg 
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N Im großen und ganzen hatte ber Romantiker die Ents 
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0 Und dennoch würde man reh وو‎ un: 
yos recht tun, wollte man ihn als einen bloßen Nachahmer, 

oder gar als einen Plagiator bezeichnen; noch im Jahre \ 0 
1908 durfte ich ſchreiben (Köln. Volksztg. 49. Jahrg. Nr. 14) 
„es iſt noch nirgends ausgeſprochen worden, was Eichen⸗ 
dorff in ſeinem letzten großen Romane ſagen will, welches 
Problem er darin zu löſen gedenkt; und doch hat der Dichter 
ſich ſelbſt über den tieferen Gehalt ſeines Werkes geäußert. 
In einem Brief an den Miniſter von Schön, dem Eichen⸗ 
dorff ſehr nahe ſtand, vom 12. April 1833 (Aus den Papie⸗ 
ren von Schön, Bd. V, S. 227) teilt er dem hohen 
Freunde mit: 


„Was meine Poeſie betrifft, ſo ſchreibe ich jetzt — 
außer einigen einzelnen Gedichten für den nächſten deut- 
ſchen Muſenalmanach — an einem größeren Roman, der 
die verſchiedenen Richtungen des Dichterlebens darſtellen 
^l NM 


Mit dieſer Eröffnung gewinnt auf einmal ber Roman 
bedeutend an Intereſſe; denn wir ſehen jetzt in ben Schau⸗ 
ſpielern und Dichtern des Romans nicht nur Kopien 
ähnlicher Geſtalten in Goethes „Wilhelm Meiſter“ — das 
ſind ſie und bleiben ſie —, aber wir betrachten ſie jetzt auch 
unter ganz anderen Geſichtspunkten; wir erkennen, anders 
geſagt, daß nur Mittel zu einem eigenen Zweck entlehnt 
werden. 


Die „verſchiedenen Richtungen des Dichterlebens“ 
charakteriſieren ſich ungefähr folgendermaßen: Lothario 
ſtellt den echten und wahren Dichter dar, deſſen Erzeugniſſe 
von der Weihe einer höheren Auffaſſung getragen 
ind; charakteriſtiſcherweiſe ijt er kein Profeſſionsdichter; 
„Profeſſion vom Dichten machen, das iſt überhaupt lächer⸗ 
lich, als wenn einer beſtändig verliebt ſein wollte, und noch 
obendrein auf offener Straße“, ſagt der Dichter Dryander, 
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Profeſſionsdichters von Brentano her kannte. 

Dryander iſt der zerfahrene Dichter, welcher ſeine 
Poeſie mit dem praktiſchen Leben nicht in Einklang 
bringen kann; doch ijt er nicht [o tief angelegt, daß er aus j 
dieſem Zwieſpalt in einen unlöslichen Konflikt mit ji 
geriete. Seine Geſtalt hat etwas Komiſches an ſich; ſie 4 j 
ſteht in der Mitte zwiſchen Lothario und Otto. 

Der letztere, Otto, iſt wie Lothario ein echter Dichter, 
dem die Verſe aus dem Grunde der Seele aufſteigen. Allein 
der Realismus des Lebens ſtimmt nicht zu jeinem — ٦ 
Idealismus; er möchte die ganze Welt poetiſieren; doch nur 
zu bald erkennt er die Unmöglichkeit ſeines Beginnens. 
Das Mädchen, das er heimführt, betrügt ihn; Kordelchen 
iſt nicht imſtande, ſeinen Geiſtesflug mitzumachen, und ſo 
ſieht er alles um ſich herum ſcheitern: Pläne und Lebens⸗ 
glück. Da iſt es mit ihm zu Ende, ſeine Kraft erlahmt, und 
elend geht er zugrunde. 

Eichendorff geht aber auch noch der Kernfrage, warum 

Lothario der wahre Dichter ijt, weiter nach: Lothario beſitzt */; 
den ſtarken Glauben des Chriſtentums. Zwar ringen in 
ihm von Zeit zu Zeit dunkle Mächte und drohen Verderben, 
dann aber zwingt ihn die Religion mit unbezwinglicher 
Macht zu ihren Füßen, und er folgt dem Drange: er wird : 
Prieſter und Eremit, alſo nicht anders wie Friedrich in 


„Ahnung und Gegenwart“. 
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Dieſer ſtarke Glaube geht Otto ab, und man könnte 2 
mithin dieſe beiden Geſtalten als Allegorien ber zwei Haupt⸗ 
gegenſätze in Kunſt und Welt, des Glaubens und bes Un 9, ? 
glaubens, auffallen. 

Einer ganz haltloſen Weltanſchauung huldigt Dryander (y 
— er ſteht auch hier in der Mitte. Von der Tiefe Lotha⸗ 
rios iſt der Gelegenheitsdichter nie, er braucht andererſeits 

auch die Tragik von Ottos Leben nicht mit durchzukoſten. 


Alſo in religiöſem Sinne findet der Romantiker 
eine Löſung; nicht weiter auffallend bei einem Poeten, der 
die Religion allem und jedem zugrunde legte. ۱ 

Die Deutung, welche ber Dichter dem Romane ſelbſt 
gegeben, wirft ein helles Licht auf den Roman; es ent⸗ 
wirren ſich die Fäden, und das bunte Gewebe mit den 
krauſen Liebesgeſchichten und Abenteuern enthüllt ſich nun 
als wohldurchdacht. 

Wenn man „Dichter und ihre Geſellen“ mit Eichen: 
dorffs früheren Werken, namentlich mit dem erſten 
Roman „Ahnung und Gegenwart“, in Vergleich ſtellt, ſo 
wird man, was die künſtleriſche Entwicklung anlangt, 
beobachten können, daß ein tiefgründiger Unterſchied 
zwiſchen dem erſten und letzten Romane nicht beſteht. Was 
die poetiſchen Mittel anbetrifft, ſo waltet bei Eichendorff 
eben eine unverkennbare Gleichmäßigkeit vor, und nur die 
zugrunde gelegte Idee ermächtigt uns, bei der letzten großen 
Proſadichtung von einem inneren Fortſchritte zu ſprechen: 
Dieſe Idee iſt Eichendorffs Eigentum. 

Inhaltlich findet ſich auch zwiſchen „Ahnung und 
Gegenwart“ und „Dichter und ihre Geſellen“ ſelbſt wieder 
manche Parallele; der Fürſt bezw. Erbprinz hat hier wie 
dort eine bürgerliche Liebſchaft, bie tragiſch endet; er ver- 
ſucht ſein Glück auch an Romana bezw. Juana, mit unglück⸗ 
lichem Erfolge; die „Dämonin“ Romana bezw. Juana tritt 
beidemal markant hervor; Guido flieht mit Kordelchen, 
Faber mit Marie u. ſ. f. 

Dem Motive des „Marmorbildes“ ſieht die Epiſode 
zwiſchen Otto und der Unbekannten verzweifelt ähnlich. 

Die Verwechſlung zwiſchen Herrin und Zofe und deren 
Folgen ſind aus dem „Leben eines Taugenichts“ ſchon 
bekannt. 

Wie ſogar die literarhiſtoriſchen Komödien — Eichendorff 
hat ihrer bekanntlich zwei veröffentlicht: „Krieg den 
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Philiſtern“ und „Meierbeths Glück und Ende“ — Ans 
regungen hergeben müſſen, erkennt man ſchon oberflächlich 
an den Seitenhieben auf Lafontaine und Kotzebue; der 
„weißen Frau“ — gemeint iſt Grillparzers „Ahnfrau“ als 
Repräſentantin der Schickſalstragödie — widerfährt das 
nämliche Schickſal; Kritiker und Verleger erhalten eben: 
falls ihre Lektion und auch die Philoſophie geht nicht 
leer aus. 
Einzelnes iſt wieder direkt übernommen; der Schulrat 
könnte dem Philiſterkrieg unmittelbar entronnen ſein und 
V Lothario gleicht, wenn er bei ſeiner Rede trommelt, dem 
Meierbeth auf ein Haar. 


Die Szene mit dem „Jeſuiten“ richtet ſich gegen die 
Jeſuitenriecherei, wie fie Voß |o gerne betrieb; bei Eichen— 
dorff gewinnen die Jeſuiten durch den mißglückenden Ver⸗ 
ſuch Grundlings, ſie zu verläſtern, doppelt an Anſehen. 


Das Volkslied bringt Fräulein Gertrud zu verdienter 
Ehre; von ſeiten Eichendorffs ein verſpätetes Kompliment 
gegen Arnim und Brentano, die Bläſer des Wunderhorns. 
Die betreffende Stelle im Roman iſt zu reizvoll, um ſie 
hier zu übergehen; „ſie ſang herzhaft“, heißt es da, „eines 
von den Volksliedern, wie ſie damals noch auf den Bergen 
im Schwange waren. Da ging zur Verwunderung des 
erſchrockenen Barons auf einmal eine freudige Bewegung 
durch die ganze Geſellſchaft, man verglich jte einem Wald⸗ 
vöglein, ſie mußte mehr und immer noch mehr ſolcher Lieder 
ſingen.“ 

Am eigenartigſten im Roman ijt die „Geſchichte 
der wilden Spanierin“, eine Epiſode aus dem Kampfe der 
Spanier gegen ihren Unterdrücker Napoleon wird da er⸗ 
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D zählt, wir hören auch von ber deutſch-engliſchen Legion. 
j Im zweiten Buche perfifliert dann Grundling freilich dieſe 
N V 2 Geſchichte in etwa. Woher Eichendorff die Anregung ۱ 
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gerade zu dieſer Epiſode empfangen hat, ift nicht mit Bes 
0 p? ſtimmtheit auszumachen; möglich daß er in ſeinem Bez 

Y fanntenfreije einen ſpaniſchen Freiheitskämpfer kennen 
کر‎ lernte, oder ob er auch nur an das Thema vom Befreiungs⸗ 
kampfe anknüpfte, weil ihn „Ahnung und Gegenwart“ 
darauf hinwies. 

Leiſe klingt auch ein politiſches Lied an: Der Maler 
Albert begegnet uns als politiſcher Parteigänger und aus 
ſeinem Munde vernimmt man verworren die Klänge: 
Freiheit, Gleichheit und Brüderlichkeit. Für dieſe Ideale 
ſtirbt er: vor den verfolgenden Sbirren gibt er ſich ſelbſt 
„in heidniſcher Tugend“ den Tod. 

An anderen Stellen geht der Romantiker ſchärfer vor; 
ja ſeine Perſonen werden ſogar politiſch im ärgſten Sinne; 
„es geht alles konfus jetzt,“ ſagt der Amtmann zu For⸗ 
tunat, „im Frühlinge Gewitter, im Sommer, in der 


Jugend alt und im Alter närriſch! .. . unſere ganze Zeit í 
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jetzt ijt gerade wie dieſes verrückte Frühlingswetter, bie 
Schwüle brütet und treibt alles vorzeitig hervor, und ich 
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fürchte, es ſchießt mehr ins Kraut als in die Blüte. Unſere 
Jungens wiſſen ſchon jetzt mehr, als wir jemals erfahren 


haben, und recken und ſehnen ſich aus allen Gelenken 
heraus, während wir in unſerer luſtigen und geſunden 
Jugendzeit ohne beſondere Sehnſucht hinreichend dumme 
Streiche machten und erſt die fatalen Lümmeljahre über⸗ 


ſtehen mußten.. Man möchte ſich gern bequem, fröhlich 
und auf die Dauer einrichten, wie in der guten, alten Zeit, 
aber der ferne Donner verkündet überall den unheimlichen 
Ernſt und ſo ſitzen wir verwirrt, ungewiß und in banger 
Erwartung vor dem dunklen Vorhange, hinter dem fort⸗ 
während Gott weiß was unruhig und feurig zuckt.“ Und 
an einer anderen iſt die Rede von der Zeit, die „Prügel 
haben muß,“ da hören wir den Politiker Eichendorff. Er 
war gemäßigter Fortſchrittler und zog als ſolcher ſowohl a 
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gegen ble perfnbdjerte Bureaukratenwirtſchaft wie gegen 07 
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ihren Widerpart, bie Revolution, energiſch zu Felde. ۷ 


Aus feinem eigenen Leben hat der Dichter natur⸗ 
gemäß eine ganze Reihe von Erlebniſſen und Charak⸗ 
teriſtiken bei Abfaſſung des Romanes verwertet; in Fiam⸗ 
metta, der jugendlichen Marcheſin, iff die liebliche Luiſe 
von Lariſch als Jungfrau wiedererſtanden. Luiſe ward mit 
Eichendorff bekannt, als ſie noch an der Schwelle der Jung⸗ 
frauſchaft ſtand — ein Umſtand, der die Veranlaſſung 
wurde, daß der Dichter die Jungfrau erſt nach mehreren 
Jahren heimführen durfte — und ebenſo wird Fiammetta 
als 14jähriger Wildfang geſchildert. Mit dem „Bildungs⸗ 
drang“, der Eichendorff an Luiſe einſt ſo erfreut, iſt Ger⸗ 
trud ausgeſtattet; das „Philippinchen“ des Tagebuches 
ſpricht vielleicht durch Florentine. 


Zwiſt und Verſöhnung ſpielt zwiſchen Fortunat und à 
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Walter ähnlich wie zwiſchen Eichendorff und Julius in 
Heidelberg. 

Beziehungen zwiſchen Grundling und einem Studenten 
aus der Heidelberger Zeit laſſen ſich mehr ahnen als be⸗ 
weiſen, und ebenſo den Maler Albert als Philipp Veit zu 
deuten, ſtößt auf Schwierigkeiten. : 

In bem Umſtande, daß Eichendorff uns in Rom in die 
Geſellſchaft von Malern einführt, hat man einen Verſuch 
des Dichters erblicken wollen, die „Nazarener“ zu verherr⸗ 
lichen; aber wenn auch den Romantiker die Nomantik in 
der Malerei lebhaft intereſſieren mußte und wenn er auch 
mit einzelnen Vertretern dieſer Schule, wie Philipp Veit, 
perſönlich befreundet war, ſo hat er doch wohl an eine 
eigene großzügige Glorifizierung dieſer Malerſchule kaum 
gedacht. | 

Erinnerungen an Heidelberg und Halle find in den 
Roman gleichfalls verwoben, ebenſo eine Reminiſzenz an 
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eine — welche jedoch in „Ahnung und Gegen⸗‏ 
wart“ wiederum eine Parallele hat.‏ 

Am ausgiebigſten freilich hat Eichendorff wie immer 
das Bilderbuch der Jugend benutzt; Lubowitz heißt das 
Zauberwort, das ihm alle Schatzkammern des Seſamberges 
öffnet. Es hat etwas ungemein Rührendes an ſich, daß 
der Dichter die Stätte der Kindheit nie, auch nur einen 
Augenblick, zu lieben aufgehört hat. In allen ſeinen 
Werken, in ſeinen Plänen findet ſich die Erinnerung an 
Lubowitz, und noch auf dem Sterbelager ſprach der Dichter 
mit den Geſtalten, welche ihn in jenem Paradieſe einſt 
umgaben. Er hätte wahrlich ähnlich wie jene engliſche 
Königin ſagen können: wenn ihr nach meinem Tode mein 
Herz öffnet, werdet ihr den Namen Lubowitz darin ge⸗ 
ſchrieben finden. 

Wie oft Eichendorff in „Dichter und ihre Geſellen“ zur 
Staffage heimatliche Reminiſzenzen benutzt hat, läßt ſich 
natürlich nicht genau nachweiſen; jedenfalls hat er Ge⸗ 
brauch davon gemacht. 

Am markanteſten aus der Lubowitzer Zeit iſt die 
Geſtalt des Förſters herausgearbeitet; ganz ſo originell 
wie der tolle Theologe Viktor in „Ahnung und Gegen⸗ 
wart“, voller Mutwillen, voller Späße. Und wie bei 
dieſem der Lubowitzer Kaplan Ciupke das Vorbild geweſen, 
ſo trägt der Förſter unverkennbar die Züge des treuen 
Schöpp, welcher Eichendorff und ſeinen Bruder auf ſo 
mancher Fahrt, ja ſelbſt noch auf die Univerſität, 
begleitet hat. 

Im Aufbau des Romans iſt eine enge Anlehnung 
an „Ahnung und Gegenwart“ nicht zu verkennen. Beide 
Romane zerfallen in drei Bücher, in beiden wechſelt nach 
dem erſten Buche der Schauplatz, und zwar ſo, daß wir aus 
einer romantiſchen, lokal ganz unbeſtimmten Szenerie an 
lokal beſtimmte Örtlichkeiten — die Reſidenz (Wien) auf 
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der einen, Rom auf ber anderen Seite — verſetzt werden. 
Im letzten Buche kehren wir dann beide Male auf den 
erſten Schauplatz zurück. 

Der Fluß der Proſa bricht ſich häufig an eingeſtreuten 
Liedern; das eingeſchobene Märchen von Kaſperl und 
Annerl iſt eine reizende Phantaſie in Brentanoſchem Stil, 
eine Huldigung für die einſtige Braut. Die Darſtellung 
ſelbſt iſt von glänzender Diktion wie immer. 

Am blendendſten jedoch leuchtet wieder die Natur⸗ 
malerei, die romantiſche Stimmung, hervor; und ein 


Werk mit Recht „das Buch vom ewigen Frühling“. Über 
dem Ganzen liegt ein Hauch von Wehmut; es iſt das letzte 
Vermächtnis Eichendorffs, womit er von der produktiven 
Proſadichtung größeren Stiles Abſchied nahm: zum letzten 
Male erklingen da die Stimmen der zauberiſchen Mond- 
nacht, zum letzten Male fluten in ihre die berauſchenden 
Düfte geheimnisvoller Gärten, zum letzten Male leuchtet der 
romantiſche Witz in glühenden Funken. | 

Und der Dichter ſelbſt fühlt fein Herz ſchneller ſchlagen 
und ſeine Feder folgt einem inneren Drange, wenn er die 
Worte ſchreibt: 

„Und [o ſehen wir denn die rüſtigen Geſellen auf per- 
ſchiedenen Wegen das Gebirge langſam hinabreiten, und 
eine tiefe Wehmut befällt uns unter den leiſe rauſchenden 
\ Bäumen, da nun alle bie lieben, langgewohnten Stimmen 
| nach und nach verhallen, wie wenn wir im Herbſte bie 
bunten Wandervögel über uns fortziehen ſehen.“ 


Warburg in Weſtfalen. 


Dr. Ewald Reinhard. 
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neuerer Herausgeber, Alexander von Bernus, nennt das. 
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Begegnungen unb Geſpräche mit 4 
Eichendorff; Urteile über ihn. 
Geſammelt von Wilhelm Koſch. 
—0 e" 


L Melt. 


Von allem deutſchen Dichtern des 19. Jahrhunderts 
hat keiner unſern Eichendorff ſo hoch geſchätzt wie Theodor 
Storm. Zeugnis davon möge der folgende Brief geben, ضس‎ 
den id) am 24. Juni 1910 von Ludwig Pietſch, bem Alt: 
meiſter der bildenden Künſtler in Deutſchland, erhielt. Er 
ſchildert zunächſt als der wohl einzige noch lebende Mann 
von Bedeutung, der Eichendorff perſönlich gekannt hat, e 
feinen Beſuch im Haufe des Dichters: „Ich kann mich nicht 
entſinnen, wem ich den Empfehlungsbrief an ihn verdanke, ( 
den id) (16!/, Jahre alt!) in ben erſten Tagen nach meiner 
Ankunft in Berlin im April 1841 an den damals in 
einem Hauſe am Leipziger Platz wohnenden Geheimen 1 
Regierungsrat perſönlich abgab. Der damals 1> 
mittelgroße, hagere Herr wollte ſo wenig der Vorſtellung " 
entſprechen, bie meine Phantaſie ſich vom Verfaſſer bes h 
Taugenichts gemacht hatte. Ich ſah einen zierlichen, ſehr 
höflichen, mir aber ſehr alt erſcheinenden Herrn mit falten⸗ 
reichem Geſicht, der bei aller Freundlichkeit zu mir nicht 
recht wußte, was er mit dem verlegenen ſcheuen Jungen, 
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ber ihm einige Worte der Begeiſterung vorgeſtammelt, ans 
fangen ſollte. Ich hab mich denn auch bald empfohlen, bin 
nie wiedergekommen und hab ihn nie wieder geſehen. 
Geiſtig iſt er mir erſt ſehr viel ſpäter näher gerückt durch 
Schumanns Liederkompoſitionen und durch die Begeiſterung 
meines teuern Freundes Theodor Storm für ihn, der 
von jenem als erſter und größter aller Lyriker und als 
ſolcher ſelbſt Goethe weit überragend erklärt und leiden⸗ 
ſchaftlich bewundert wurde.“ 

Dieſem Urteil Storms über Eichendorff entſprechen 
auch die übrigen Mitteilungen des jüngeren Dichters. 

Am 24. Februar 1854 ſchrieb Storm aus Potsdam an 
ſeinen Vater von dem Zuſammentreffen mit Eichendorff im 
Kuglerſchen Hauſe: „Es iſt ein Mann von mildem, liebens⸗ 
würdigem Weſen, viel zu innerlich, um was man gewöhnlich 
vornehm nennt, an ſich zu haben. In ſeinen ſtillen blauen 
Augen liegt noch die ganze Romantik ſeiner wunderbar 
poetiſchen Welt. Er iſt übrigens ſchon ganz weiß. Das 
Porträt vor ſeinen Werken — ſeht es Euch einmal ordent⸗ 
lich an — iſt nur in den Geſichtsformen ähnlich; der Aus⸗ 
druck des Geſichtes, namentlich der Augen, iſt vollſtändig 
entgegengeſetzt.“ (Theodor Storms Briefe in die Heimat, 
herausgegeben von G. Storm, Berlin 1907 S. 35 f.) 

In der ſpäteren Korreſpondenz Storms mit dem Maler 
Hans Speckter, dem Illuſtrator ſeiner Anthologie und 
Hausbuch deutſcher Lyrik, kommt der Name Eichendorff öfter 
vor. Ich laſſe die hieher gehörigen Briefſtellen folgen: 

Von Eichendorff gibt es wohl, ſoviel ich mich aus 
Geſprächen von Franz Kugler erinnere, kein Bild. Leider! 
Das Bild vor ſeinen Werken im Gruppeſchen Muſenalmanach 
iſt eine abſcheuliche Nachſchrift der äußeren Linien. Dieſe 
Augen, in deren Grund ſeine ganze romantiſche Welt 
träumte und die ich nie vergeſſe, — ſie waren dunkelgrau 
— ſind auf dem Bilde zu ein paar ſchwarzen Gniedel⸗ 
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ſteinen geworden. Nein! über Eichendorff müſſen Sie 
einen wunderbaren Park mit weißen Statuen und nach der 
Gartenkunſt Le Notres, natürlich im Morgenrot oder, was 
leichter ſein dürfte, vom Mond beſchienen und verſteckt er— 
ſinnen. Vielleicht auf den Stufen der Fontäne eine Eichen⸗ 
dorffſche Geſtalt eingeſchlafen, über ihm ein Pfau, neugierig 
ihn betrachtend. Oder ſo etwas! Ich halte das in dieſem 
Fall ſogar beſſer als ein Porträt. Dieſe romantiſche Welt 
darf unter den Illuſtrationen nicht fehlen. Es wäre viel⸗ 
leicht gut, friſchweg Landſchaft und Szene aus einer 
Novelle (denn in ihnen ſtehen ja faſt alle die Lieder) 
z. B. aus den „Glücksrittern“ Kapitel 4 zu nehmen ...“ 
Theodor Storm an Hans Speckter, Huſum, den 
16. Februar 1874 (Zeitſchrift für Bücherfreunde. Neue 
Folge. II. Jahrg. S. 42). 

„ . . . In Punkto Eichendorff — [o hat er mit Elfen 
und dergleichen nichts zu tun. Das Romantiſche — das 
Wort ſei geſtattet — in ihm liegt in der Stimmung, 
in der Stimmung der Vergänglichkeit, der Einſamkeit, wo 
die Dinge eine ſtumme Sprache führen. Muſikaliſch iſt dieſe 
Stimmung noch ſchöner als in dem Es rauſchen die Wipfel 
und ſchauern“ von Schumann in dem ‚Aus der Heimat 
hinter den Wolken rot“ ausgeſprochen. 

Dieſe Stimmung iſt unendlich tiefer als ſie durch Elfen 
oder dergleichen Verkörperungen des menſchlichen Wander⸗ 
dranges ausgeſprochen werden könnte. Die geiſtige Atmo⸗ 
ſphäre iſt die des XVII. Jahrhunderts. Laſſen Sie uns 
ſehr behutſam mit Eichendorff ſein. Leſen Sie doch etwa 
ſeiw „Marmorbild“ und die „Glücksritter“ noch einmal. 
Was meinen Sie zu folgendem Bild: Mondnacht. Rechts 
im Schatten, unmittelbar vor dem Beſchauer ein Park, 
Springbrunnen, weiße Statue, vielleicht ein Stück Schloß 
durch die Bäume lugend. Der irgendwo eingeſchlafene Pfau 
darf nicht fehlen, rechts (etwa ein Drittel der Breite) Aus⸗ 
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fit in ein weites Tal, wohin ein Strom in bie 60 
Mondferne hinausgeht. — Vielleicht noch beſſer ſtatt des 
Mondes ein Gewitterſchein, der das Ganze (d. h. nicht ganz 
den Park) von hinten erleuchtet. Schwüle Sommernacht. 
Ich bin ſehr begierig, einen Verſuch von Ihnen zu ſehen.“ 
Theodor Storm an Hans Speckter, Huſum, den 
7. März 1874 (Zeitſchrift für Bücherfreunde. Neue Folge. 
II. Jahrg. S. 43). 


» . . . Bei Eichendorff darf nichts an Rübezahl auch 
nur erinnern. Laſſen Sie ſich ſein „Aus der Heimat hinter 
den Wolken rot“, komponiert von Schumann, vorſingen. 
Dann haben Sie den Hauch aus ſeiner Welt.“ Theodor 
Storm an Hans Speckter, Huſum, den 20. September 1874 
(Zeitſchrift für Bücherfreunde. Neue Folge. II. Jahrg. 
S. 47). 

Einen unmittelbaren Einfluß Eichendorffs auf eigene 
Schöpfungen hat Storm ſelbſt zugeſtanden, indem er von 
ſeinen ſogenannten „Fiedel⸗Liedern“ ſpricht: „Die An⸗ 
fünge dieſer Lieder ... entſtanden während meiner 
Studentenzeit unter dem Einfluſſe Eichendorffſcher Poeſie. 
Eine äußere Veranlaſſung ließ mich nach faſt einem Men⸗ 
ſchenalter den Ton noch einmal finden und ſo den vor⸗ 
liegenden Zyklus beenden.“ (Storms Werke, VIII. Bd. 
Anm. vor den Gedichten.) 


Ahnlich entzückt wie Storm äußerte ſich auch Karl von 
Holtei über das erſte Zuſammentreffen mit Eichendorff 
(in Breslau): 

„. . . Zu dieſer Zeit, am letzten Tage des Jahres 1819, 
empfing ich eine Einladung, den Abend bei Heinke zuzu⸗ 
bringen. Ich fürchtete, dies werde eine direktorialiſche Ab⸗ 
fütterung der Theaterherde ſein, wie dergleichen bei den 
dirigierenden Kaufherren quartaliter Mode waren und wie 


M ich dieſelben dort bereits refüſiert hatte. Beim Drama⸗ 
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turgen wäre dies nicht ausführbar geweſen — und id) ent- 
ſchloß mid) zu gehen. Wen aber fand ich? Einen großen 
belebten Kreis bedeutender und geiſtreicher Perſonen, 
gemiſcht mit den Verwandten der Familie — und vom 
ganzen Theater niemand, außer mir. Es war, als ob 
der Mann, der mir dieſe Auszeichnung erwies, hätte ſagen 
wollen: ſeht Freunde! ich habe keinen Schauſpieler ein⸗ 
geladen, keinen, auch unſere beſten nicht! Sie gehören nicht 
zu meinem geſelligen Umgang. Aber dieſen armen, ver⸗ 
laſſenen, aufgegebenen Anfänger, ihn, den eine ganze Stadt 
verleugnet und verdammt, ihn, den jeder tadelt, den ich 
weiter nicht kenne, als in ſeiner ſchwärmeriſchen Neigung 
fürs Theater, der mir wie ein träumendes Kind in die 
Hände lief und ſich willenlos meiner Führung mit kind⸗ 
lichem Vertrauen hingab, — ihn hab' ich heute hierher 
kommen laſſen, damit er beim letzten Glockenſchlage dieſes 
für ihn ſo traurig hinabfinkenden Jahres nicht allein ſei, 
damit er, wenn ich ihm die Hand reichen und mit ihm an: 
ſtoßen werde, einen neuen Atemzug wage und getröſtet ins 
and're Jahr trete! — Anfänglich fühlt' ich mich trotz aller 
Freundlichkeit des Wirtes ſehr verlaſſen und zog mich in 
ein leeres Gemach, wo ich, in einen Winkel gerückt, bitter⸗ 
lich weinte, mehr aus Dankbarkeit und Rührung, als aus 
Wehmuth, obwohl auch dieſe nicht fehlte. Da trat ein 
Mann zu mir, älter als ich, aber auch noch jung, ſprach mich 
freundlich an und ſagte manch' tröſtendes Wort. Seine 
Sprache klang weich und ſanft. Ich fühlte mich lebhaft zu 
ihm gezogen. Wir unterhielten uns ſehr lange, während 
in den anderen Räumen geſellige Spiele lärmten. Als wir 
zur Geſellſchaft zurückkehrten, bat ich um meines neuen Freun⸗ 
des Namen. — Es war Joſeph Freiherrvon Cid e Nz 
dorf f.“ (Karl nom Holtei, Vierzig Jahre. Neu heraus⸗ 
gegeben von Max Grube. 4. Auflage. 1. Band. Breslau 
1898 S. 427 f.) 
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0 Hoffmann von Fallersleben berichtet über 2 
۱ ein Zuſammentreffen mit Eichendorff in Berlin: ا‎ 1 
n ? „Später (1822) mar ich aud) in Chamiſſos Haufe und f 
verlebte dort einige ſchöne Abende. ... Eines Abends war y 7 
0 auch Joſeph von Eichendorff zugegen. Die Unterhaltung 2,7 


war eine ſehr belebte, wir brachen erſt um Mitternacht auf. 
Ich ging nachher noch mit Eichendorff eine Zeitlang 
ſpazieren in den langen, ſtillen Straßen Berlins, wir 
unterhielten uns viel über Poeſie und Philiſterei.“ Hoff⸗ 
mann von Fallersleben, Werke. Herausgegeben von Hans 
Benzmann, III. Band. Leipzig, Heſſes Verlag. S. 113.) ٢٦پ‎ 
0 Emanuel Geibel ſchildert einen Verſammlungsabend 
der Literariſchen Geſellſchaft in Berlin: 
„Die Verſammlungen finden jeden Montag im Café 
National Unter den Linden ſtatt; es wird vorgeleſen (bod) ج‎ 

9 nur von [olden Dichtern, die nicht Mitglieder des Vereins 
ſind); kurz referiert und rezenſiert, und zum Schluß unter 
bald ernſtem, bald fröhlichem Geſpräch nach der Karte 
geſpeiſt. Als ich in den hell erleuchteten Saal eintrat, war 
bereits ein Teil der Geſellſchaft beiſammen; die Geſtalten 
von Chamiſſo, Gruppe, Kopiſch und Häring kannt ich ſchon; 
wozu dieſe alſo noch ſchildern? Aber dort am Fenſter ſitzt 
ein kleines zuſammengekauertes Männchen mit ſchwarzer 
Perücke, eine ſchwarze Hornbrille auf der Naſe. Es machte 
3 eine überaus wegwerfende Miene, ſobald die Rede auf 
irgend ein neueres dramatiſches Produkt kommt; wirft auch 
ſonſt mitunter ein ziemlich gewöhnliches Wort in die Unter⸗ 
haltung, und ſchnupft dabei ungebührlich ſtark. Ich ahnte 
halb und halb, wer es ſein möge, und als ich meinen Nach⸗ 
barn, den liebenswürdigen Profeſſor Schöll, darum be⸗ 
fragte, fand ich mich nicht getäuſcht. Es war Raupach. Wir 
hätten noch länger miteinander geſprochen, hätte uns nicht 
das Eintreten eines Mannes unterbrochen, welchem alle mit 
einer Art freundlicher Ehrfurcht entgegentraten. Er war 
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u ſchlanker Geſtalt, ſein Geſicht hatte einen friſchen und 
N wohlwollenden Ausdruck, und wenn fein Haar ſchon bedeu⸗ 


tend ins Graue ſpielte, ſo lag doch in ſeinem Weſen etwas 
außerordentlich Jugendliches und Raſches, das durch den 
fröhlichen Blick des lebendigen Auges und durch den kurzen 
grünen Jagdrock, den er trug, noch erhöht wurde. Es war 
der Frhr. Joſeph v. Eichendorff, derſelbe, deſſen vortrefflicher | j 
Taugenichts uns in den letzten Ferien |o viel Vergnügen | 


machte. Später ſtellte Hitzig mich ihm noch beſonders vor, und 
er kam mir ganz nach ſeiner liebenswürdigen Weiſe mit der 
größten Freundlichkeit entgegen. Außerdem ſah ich dort 
noch den blonden lebensluſtigen Baron v. Gaudy, den als 
Dichter und Schauſpieler bekannten Herrn v. Holtei, den 
Direktor Schadow, dem Profeſſor Gubitz und andere.“ 
(Emanuel Geibels Jugendbriefe, herausgegeben von Feh⸗ 

ling. Berlin 1909. S. 73.) 

Wolfgang Müller wieder urteilte über Eichendorff 
(nach der Biographie in Eichendorffs ſämtlichen poetiſchen 
Werken. Leipzig 1883 IV, 526): 

„Es kann wohl nicht verwunderlich erſcheinen, wenn 
ich mich zu dieſem Dichter ganz beſonders hingezogen fühlte. 
Die Lyrik der romantiſchen Schule iſt in keinem andern 
ihrer Mitglieder ſo rein, hell, rund und abgeklärt 
zur Erſcheinung gekommen. Er iſt deshalb auch 
ganz naturgemäß vor allen andern zur 1 
Popularität gelangt. Wenn ich mit meinen Künſtler⸗ 
freunden in Düſſeldorf und mit meinen Studiengenoſſen 
in Bonn zuſammen war, ſo hatten wir die Schlegel, 
Tieck, Kleiſt und Brentano wohl geleſen, aber den lieben 
Eichendorff hatten wir geſungen. Wie oft waren da nicht 
die Klänge ‚In einem kühlen Grunde‘ zur Tageszeit in 
Wald und Feld, durch Berg und Tal und zur Nacht in den 
Straßen der Stadt aus unſeren Kehlen geſchmettert worden, 
denn dies Lied galt ſchon zu jener Zeit als Volkslied. Wir 
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wandelten mit dem Geſang: ‚Wem Gott will rechte Gunſt 
erweiſen und Es ſchienen [o golden die Sterne‘. Und dann 
hatte ja auch Mendelsſohn zu zwei Texten des Dichters: 
„Wer hat dich du ſchöner Wald‘ und: „O Täler weit, 
o Höhen‘ die wundervollen Melodien gefunden, die heute 
noch ſtets zum Vortrag kommen, wenn irgendwo Quartette 
erhoben werden. Solche Worte und ſolche Weiſen hatten 
ſich ſo tief in das Herz geſchmeichelt, daß man den Urheber, 
auch ohne ihn zu kennen, lieb haben müßte. Dazu war der 
„Taugenichts“ ein Werk des Dichters, an dem wir junge 
Geſellen uns mächtig berauſcht hatten. Wer aus ſolchen 
Augen die Landſchaft anſchauen und mit ſolchem Herzen 
den poetiſchen Müßiggang ſchildern konnte, mußte der nicht 
der liebenswürdigſte Mann ſein? Eichendorff wohnte 
damals vor dem Leipziger Tore auf der Potsdamer Straße, 
auf dem erſten Stock eines Hauſes zur rechten Hand, 
wenn man aus der Stadt kommt. Ich fand bei ihm 
eine durchaus einfache Häuslichkeit, in der er als ein 
durchaus ſchlichter Hausvater waltete. Da war nichts 
von der Repräſentation A. W. Schlegels und von der 
ſpezifiſch literariſchen Sphäre Tiecks. . . . Der Dichter hatte 
geſungen, weil er ſingen mußte. In ſeinen bürgerlichen 
Verhältniſſen war er vor allem Beamter. Seine Poeſie 
ſchien das ſtille Heiligtum ſeiner Seele; er hielt nicht zurück 
mit ihr, weil er ſie als Gabe Gottes betrachtete, aber er 
drängte ſie auch nicht auf. So fand man denn bei ihm keine 
literariſchen Zirkel, er genügte ſich ſelbſt, er glich dem 
ſüßen Vogel, der einſam in einer Ecke des Gartens ſitzt und 
ſein Lied ſingt, ſooft es ihm ankommt, ſich wenig kümmernd, 
ob man ihm lauſcht oder ob man ſeine Töne überhört. 
Aber es freute ihn doch, daß man ihm wirklich froh und 
herzlich gelauſcht hatte. Mit leiſem, wohlwollendem Lächeln 
hörte er mir zu, wenn ich ihm erzählte, daß die Künſtler und 
Studenten ſeine Lieder in alle Welt trügen, und daß ich 
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erfuhr, daß ich auf ber Guitarre klimperte und viele feiner 
Dichtungen auswendig wüßte, da wurde, wenn ich kam, ein 
Inſtrument herbeigeſchafft, und ich verſuchte die faſt ſchon 
vergeſſene Kunſt des rheiniſchen Naturgeſanges. So gut 
und ſchlecht die Verſuche auch gerieten, ſo hatte er doch 
Freude, die hell über ſeine milden Züge glänzte, wenn ich 
anhob.“ 

Reizvoll ſind die Urteile Ferdinand Freiligraths 
über Eichendorffſche Dichtungen. In ſeinen Briefen an 
Ida Melos, ſeine Freundin, Braut und endlich Frau, ſpricht 
ſich Freiligrath unumwunden aus. Am 22. Mai 1840 ſen⸗ 
det er ihr Eichendorffs „Aus dem Leben eines Taugenichts“ 
und fügt dem bei: „Das iſt die rechte Strolcherei. Sie 
müſſen die Geſchichte in der erſten freien Stunde leſen, und 
werden fid) durch die feierlichſte Heiterkeit und das nobelſte & 
Lachen belohnt finden, in die Sie je durch Lektüre Dinein- 


gekommen ſind.“ Ida Melos iſt nicht ſo entzückt wie Frei⸗ 
ligrath, darauf dieſer am 24. Mai: „Anliegend ſchick ich 
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5 ſelbſt immer tapfer dabei geweſen wäre. Als er nun auch 
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Ihnen eine Novelle von Eichendorff, die Ihnen in ihrer 
Totalität vielleicht beſſer gefällt, als der Taugenichts, von 
dem ich doch eigentlich nicht begreife, wie Sie ihn nicht ganz 
goutieren konnten.“ Es war Eichendorffs „Entführung,“ 
die Ida Melos ſofort fas, fie fand jene „ſchön, lieblich,“ ohne j 
fid) jedoch „recht mit ihr befreunden“ zu können. „Ich fühle 
mich nicht wohl bei den märchenhaften, traumartigen Ge⸗ 
ſtalten, ſobald ſie in das wirkliche Leben treten; ich fürchte 
mich vor der Diana wie vor einem Geſpenſt.“ 

Freiligrath ſucht ſeinen Lieblingsdichter eindringlich 
zu verteidigen. Am 1. Juni 1840 gibt er Ida Melos keines⸗ 


wegs unrecht, daß ſie nicht in allem und jedem mit ihm 
(Freiligrath) übereinſtimme. „Was namentlich Eichen⸗ 
dorff angeht, ſo hab ich Ihnen gewiß keinen Vorwurf 
machen wollen, wenn ich mich wunderte, daß Sie ihn nicht 
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unbedingt anerkannten. Ich wollte ihm nur ben Fond von 
Poeſie, den er wirklich beſitzt, vindizieren, ſein tiefes, inniges 
Naturgefühl, ſeine jubelnde Wanderluſt, ſeine friſche, 
fahrige Strolchennatur, ohne darum der Formloſigkeit und 
Zerfloſſenheit das Wort zu reden, die Sie mit Recht an ihm 
tadeln. Seine Figuren ſind nur allzuoft ohne Fleiſch und 
Bein, Schatten, die durch ſeine taubeſprengten, horndurch⸗ 
ſchmetterten Wälder huſchen, ohne daß man ſie mit Händen 
greifen kann. Ich habe das am meiſten in einem Märchen 
von ihm empfunden, deſſen Titel mir entfallen iſt. Ich las 
es in einer Zeitſchrift — irr ich nicht, im Berliner Geſell— 
ſchafter — vor einigen Jahren zu Amſterdam auf dem 
Kaffeehaus, und weiß mich noch ſehr gut zu erinnern, wie 
das wirre bunte Märchentreiben des Dichters mich die 
hundert Leute, die um mich her rauchten, ſchwatzten, Domino 
und Billard ſpielten, ganz und gar vergeſſen machte, und 
wie ich nach beendigter Lektüre wie ein Trunkener in der 
ſchönen Mondnacht am Hafen umherlief. Und doch hab ich 
nicht nur bie Überſchrift — nein, das ganze Ding hab ich 
total vergeſſen. Ich erinnere mich nur noch dunkler, präch— 
tiger Wälder, eines weißen, ſchimmernden Schloſſes luſtiger 
Geſellen. Das iſt aber auch alles, Abſicht und Zuſammen— 


hang ſind mir aus dem Gedächtnis. Ihr Urteil über Eichen⸗ 
dorff wird mir durch dieſe Erfahrung (die ich erſt in dieſen 


Tagen, wo ich mich mehrfach mit Eichendorff beſchäftigte, 
gemacht habe) neuerdings beſtätigt. Und nicht wahr, ſeine 
Märchen ſind nicht wie die ſtillen frommen Märchen des 


Volks, bei denen man wieder zum Kinde wird? Man legt 


eine Eichendorffſche Novelle mit einer gewiſſen Unbefrie— 
digung aus der Hand, ein Gefühl von Sehnſucht und Bes 
klemmung liegt ſchwer auf der Bruſt, man weiß nicht, was 
man will, man möchte weinen manchmal.“ Der tiefe Eindruck 
von Eichendorffs „Marmorbild“ auf Freiligrath iſt nicht 
geringer als der, den „Viel Lärmen um nichts“ auf ihn aus⸗ 
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پت‎ geübt hat. Im Auguſt 1840 ſendet Freiligrath die erſten 
1 2 Bogen feines „Jahrbuchs“ mit einer „wunderſchönen 
Novelle von Eichendorff“, über bie fid) Ida Melos „ärgern 
ſoll“, an dieſe ab. „In den Einzelnen,“ ſo meint Freilig⸗ 
rath von der Erzählung, „iſt ſie köſtlich, eine wunderſchöne 
Muſik auf der Klarinette etwa, die aber plötzlich, wenn auch 
nicht in einer Diſſonanz, abbricht und den Leſer oder Zu⸗ 
hörer mit langem, fragendem Geſicht ſtehen läßt. Die Über⸗ 
ſchrift des letzten Kapitels: ‚Biel Lärmen um Nichts“ ſcheint 
anzudeuten, daß der Dichter es gerade ſo gewollt hat, es 
ijt eine Vexiernovelle.“ (Freiligrath⸗Briefe, herausgegeben 
von Luiſe Wims. Stuttgart 1910. S. 80, 84, 86, 99, 156.) 
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Wer kennt nicht Eichendorffs „Taugenichts“, den neuen 
Troubadour, wie ihn der Dichter urſprünglich nannte, dieſen 
flatterhaften Träumer und tiefſinnigen Landſtreicher, ver⸗ 
liebten und geliebten, gottbegnadeten Sohn der Romantik? 
Wer kennt nicht Eichendorffs Prinzen Rokoko, dieſen lenz⸗ 
duftigen Schelm und ewig wiederkehrenden Jüngling aus 
einer ſchöneren Zeit, da Springbrunnen in Marmorbecken 
wunderbare Lieder ſangen, Taxusbäume ſehnend ſich aus 
Reih und Glied zum Himmel reckten und in Roſenhecken 
Daphne frommentzückt Damöten lauſchte? Wer kennt nicht 
Eichendorffs blühende Schilderung des deutſchen Adels- 
lebens am Schluß des achtzehnten Jahrhunderts, den loſen 
Kavalier, den typiſchen Verehrer der ſchönen Chlos? 


„Es rauſcht der taftne Rock, es blitzen ſeine Schnallen, 
Dazwiſchen hört man oft ein artig Lachen ſchallen. 
Jetzt aber hebt vom Schloß, da ſichs im Weſt will röten, 
Die Spieluhr ſchmachtend an, ein Menuett zu flöten. 
Die Laube iſt ſo ſtill, er wirft ſein Tuch zur Erde 
Und ſtürzet auf ſein Knie mit zärtlicher Gebärde ....“ 


Wir alle haben den „Taugenichts“ geleſen und in 
Eichendorffs Gedichten geblättert, ſicher auch das eine 
oder das andere von ihm auswendig 2 Das war, als 
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wir zur Schule gingen. Denn gar bald erkannten wir 
y, altklug, von ber realiſtiſchen Mode angeſteckt, daß Eichen: 
dorff eigentlich nur ein Träumer, ein Phantaſt ſei, bei dem 


ewig Jaägerhörner blaſen, Brunnen rauſchen und nie da⸗ 

Y geweſene Schlöſſer in grüner Wildnis trauern. Die kultur⸗ 
i | loſe Gegenwart mit ihren literariſchen Drahtpuppen machte ۱ 

uns frühzeitig blind und taub. Wir hatten längſt alle 


Tradition in Literatur und Leben verloren, wir raſten in 
Automobilen und Luftſchiffen allen möglichen Moden, allen 
möglichen Sezeſſionen nach, die tollſte Geſchmackloſigkeit 
wurde an die Stelle der entthronten Gottheit geſetzt und 
feierlichſt angebetet. Erwachen wir endlich aus dieſem 
Taumel und Tanz ums goldene Kalb? Faſt könnte es 
ſcheinen. Immer ſtärker erhebt ſich die Forderung nach 
einfachen geraden Linien, ruhigen Farben, ſchmuckloſen 
Worten, verinnerlichtem Leben. Kritiker erſtehen und 
man lauſcht ihnen. Der größte Erzähler unſeres Volkes, 
Wilhelm Raabe, wird endlich entdeckt. Man ſcheut ſich 
nicht ungebildet zu erſcheinen, wenn man altmodiſch wird 


۱ und dort anzuknüpfen ſucht, mo unſere Väter die Kultur 
verloren haben, an die unpolitiſchen ſonnigen Tage der 
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Biedermeierzeit, ba jeder nod) ſein eigenes Heim hatte, da 
man noch reiſte, um Landſchaften und Menſchen kennen zu 
lernen, da man ſpeiſte, um zu ſpeiſen, trank, um zu trinken, 
da man mit einem Wort das Leben lebte und genoß. 
Wie weit zurück ſind wir Deutſche hinter den Englän⸗ 
ländern und den Franzoſen, die eine ſeit Jahrhunderten 
۱ ohne Unterlaß ſich entwickelnde, in ihren Grundzügen 
jedoch ſtetige nationale Kultur beſitzen. Gewiß, wir ſind 
nie ein einiger Nationalſtaat geweſen, Wien war niemals 
/ bas, was Paris und London. Wir waren Stämme, und 
kein Volk. Aber ſchlimmer noch als dieſe Tatſache, die 
N freilich auch eine beſſere Kehrſeite, bie Univerſalität ber 
Y 4 Deutſchen, aufweiſt, zerrütteten die Revolutionen und 
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Bruderkriege unfer kulturelles Daſein. Bei keinem Volk 
5 konnte eine traditionsloſe Bewegung der Geiſter ſolche 
Ausdehnung und Bedeutung gewinnen wie bei uns das 
junge Deutſchland. Und was darnach kam, war ein 
dreißigjähriger Krieg. Mühſelig rangen ſich Hebbel, Wag⸗ 
ner, Nietzſche empor. Und man merkt an dieſen Titanen 
deutlich genug die ſchrillenden Mißtöne, die eine ruhige 


Entwicklung getilgt oder gemildert hätte. Die blutigen 
Reformationen von 1848 bis 1871 haben unſer Volk politiſch 
frei gemacht und ein großes Reich geſchaffen. Aber gleich⸗ 
zeitig iſt ein Stein um den andern verſunken, der Zeuge 
war unſerer alten Kultur. Die Katholiken der äſthetiſchen 


Kirche fielen der Verachtung anheim. Fremde Soldknechte 
wurden geworben, um die letzten kümmerlichen Reſte eines 
bodenſtändigen Stils zu vernichten. Aus den echten und 
unechten Geiſtesſchätzen des Auslandes, aus den Moden 
aller Zeiten und Völker flickte man ein eklektiſches Not⸗ 
hemd von Kultur zuſammen, das man der im Herzen frie⸗ 
renden, des künſtleriſchen Augenlichts beraubten Germania 
um die nackenden Schultern warf. 

Die Oppoſition verſtummte nicht. Geiſt und Gemüt 
erhoben ſich gegen die Alleinherrſchaft der Politik und 
Technik. Vergeblich beluſtigten ſich die Gewalthaber der 
Preſſe und die Materialiſten der Arbeit über die tolle Neu⸗ 
romantik, die eben anfangs ein Kind, ein unbeholfenes 
Kind in Windeln war. Man wollte die neugeborene Reak⸗ 
tion totſchweigen oder niederſchreien. Und beides mißlang. 
Aber infolge der ſchlechten Behandlung geriet der roman⸗ 
tiſche Junge der Neunzigerjahre in nervöſe Krämpfe und 
iſt leider noch immer nicht ganz zu ſich ſelbſt gekommen. 
Nur ein ſtarker Erzieher kann ihn auf die richtigen Wege 
leiten, damit er das Vermächtnis ſeiner Ahnen ganz er⸗ 
fülle und auswirke, damit unſer Volk das endlich wieder⸗ 
AP was den Stolz der Engländer bildet; eine leben⸗ 
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dige, einheitliche Kultur. Ich glaube, wir haben ٤ LAS‏ 
Erzieher in Richard Schaukal. 4‏ 

Nicht ohne Abſicht leitet Eichendorff dieſe Studie über 
einen der feinſten Geiſter unſeres Volkes ein. Denn keiner 
aus unſerm jungen Dichtergeſchlecht iſt ihm weſensver⸗ 
wandter als Schaukal. 

Keine Landſchaft iſt mit einer andern ſo verſchwiſtert 
wie Mähren mit Schleſien, die Heimat Schaukals mit der 
Heimat Eichendorffs. Dieſer einem alten Adelsgeſchlecht, 
jener einer alten Bürgerfamilie entſproſſen, beide alſo voll 
Tradition, beide Juriſten, beide Verwaltungsbeamte! 
Ihre liebſte Stadt heißt Wien. 

Eichendorff begann als Lyriker, errang durch ſeine 
Gedichte die größten Erfolge, war glänzender Überſetzer, 
Erzähler und Satiriker in einer Perſon. Alle Fragen des 
öffentlichen Lebens zog er in den Kreis ſeiner Betrachtung. 
Als Dramatiker verſagte er. Ganz ſo Schaukal. 

Beiden eignet die Grazie der Form, die beſtändige 

Kampfſtellung wider die Unkultur ihrer Zeitgenoſſen, 7 
Hohn, vornehmer Spott. Mit Vorliebe verherrlichen ſie 
das Zeitalter des Rokoko. Grüne Wälder, weiße Schlöſſer, 
ihre Geheimniſſe, ihre Bewohner tauchen in der Vorſtel⸗ 
lungswelt Eichendorffs und Schaukals immer wieder auf. 
Beide find Oſterreicher der Sehnſucht, beide ſtolz, gerade 
und aufrecht, ſchlank und biegſam, trotzig und treu. 

1893 gab der neunzehnjährige Schaukal ſeine erſten 
„Gedichte“ heraus, 1909 erſchien die bisher letzte 
Faſſung ſeiner ausgewählten Gedichte in zwei Teilen: 
„Verſe“ und „Bilder“. Welche reiche Kette poetiſcher 
Zwiſchenglieder ſchlingt ſich von dieſem Jahr zu jenem. 
„Verſe“ (1896), „Meine Gärten“ (1897), „Tri⸗ 
ſt i a“ (1898), „Tage und Träume“ (1899), „Seh n- 
ſucht“ (1900), „Pierrot und Colombine“ (1902), 
een (1902), „Aus⸗ 7 
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gewählte Gedichte (1904) bezeichnen die Stationen N 
von Schaukals lyriſcher Laufbahn. Wir ſehen, wie ber 65 
Dichter Geſchaffenes ſammelt und ausſchließt, aufnimmt A 
und verwirft, beſtändig die Feile anſetzt, nie mit ſich ſelbſt j Do 
zufrieden. | 
Den ganzen Umkreis eines alſo gejättigten dichteriſchen N 


Schaffens auch nur annähernd zu beſtimmen, feinen Stoff- Ny 
gehalt auszuſchöpfen, feine Bilderfülle wiederzugeben, bas 3 [ 
Weſen feiner innern Form zu ergründen, ijf im engen 7 
Rahmen einer Studie unmöglich. N 2 
Die wiſſenſchaftliche Erfaſſung eines lyriſchen Kunſt⸗ 6 


werks ſteckt überhaupt erſt in den Anfängen. Die rein 
äſthetiſch⸗ pſychologiſche Betrachtungsweiſe eines Bayers⸗ 
dorfer, eines Du Prel, eines Dilthey genügt nicht, die rein 
philologiſche noch weniger. Wie man Gedichte beſprechen 
/ fol, hat vielleicht Goethe am eheſten geahnt, als er „Des 
| Knaben Wunderhorn“ 1806 in der Jenaiſchen Literatur: 
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۱ zeitung anzeigte und empfahl. Jedes einzelne Gedicht mit 
\ zwei, drei Schlagworten in Kürze zu charakteriſieren 

] konnte freilich nur er. Und [o bot er uns auch als Kritiker 
ein unerreichbares Vorbild. 

Schaukal ſelbſt iſt der Anſicht, daß ſeine in der Zeit 
von 1892 bis 1896 entſtandenen „Verſe“ zum erſtenmal 
den Grundton ſeines dichteriſchen Weſens erkennen laſſen. 
Die eigenartigſten Muſter ſchwebten ihm damals vor. Un⸗ 
bewußt Nachgeahmtes vermiſchte ſich mit perſönlich Ori- 
ginellem. Der junge Künſtler rang noch in ſich und mit 
ſich. Seine große Vielſeitigkeit offenbarte ſich jedoch 
damals bereits wie ein uferloſes Meer. 

Der Einfluß Gautiers und Verlaines fällt auf den 
erſten Blick auf, daneben der Hoffmanns und Eichendorffs. کر‎ 
Der Tod, die Nacht, bie Einſamkeit, bie Sehnſucht, 1 1 
und Dämmerſtunden, alles feierlich Stolze, Ernſthafte, N | 
Schöne ergreift den jungen Schaukal. Er empfindet die 
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wehmütige Poeſie ber Mondlandſchaft, bes Schattenſpiels, 
ja ſogar des Regens. Er iſt durchaus Romantiker. Der 
Griechentraum Hölderlins befällt auch ihn. Das Marmor⸗ 
bild Eichendorffs gleißt uns neuerdings entgegen. Die 
Stimmung des „Taugenichts“ erwacht, die Sehnſucht wan⸗ 
dert nach der Heimat des Poeten, 

„Wo die Brunnen träumend rauſchen 

Und die Hunde träumend bellen 

Und die Saiten träumend klingen 

Von entſchlafnen Liebesliedern.“ 
Und da haben wir ja das Versmaß des „Trompeters von 
Säckingen“. 

Neben Bildern von Schwind ſpukt aus dem magiſchen 
Halbdunkel Schaukalſcher Beleuchtung der geſpenſtiſche 
Hoffmann, der ſpöttiſche Heine hervor. Und dann blitzt 
wieder „Im Prater“ heller lachender Sonnenſchein über die 
weiten Wieſen. Der Frühling iſt da. 

Am Ende des Gedichtbuchs kommt der Naturalismus 
zu ſeinem Recht. Ein Nachtcafé voll feiler Dirnen zeigt 
uns ſein ſchamloſes Antlitz. Es iſt der vierte Teil eines 
tiefſinnigen Myſteriums, „Pierrot“ betitelt. Im fünften 
wankt ein junges hellblondes Proletarierkind vorbei, über⸗ 
hungert, müd, Goethes Gretchen, in den vierten Stand 
eines ſozialen Zeitalters verſetzt. In der ſechſten und 
letzten Szene endlich erhebt ſich Pierrot zum Dichter, das 
Proletarierkind zur Muſe, die ihn begnadet. Auferſtehung. 

Wir verkennen die Unreife nicht, die da und dort 
Schaukals Verſe als jugendliche Schöpfungen verraten. Ein 
Taſten und Suchen nach der Form läßt ſich nicht überſehen. 
Er liebt den Vierzeiler, aber auch den reimloſen Hymnus, 
Monolog und Dialog, er pflegt das Sonett. Er verſucht 
ſich in berſetzungen, er ſchätzt den Prunk, er überlädt fid) 
mit Fremdwörtern. Aber Schaukal lebt in dieſer Manier 
und darum wirkt er bereits in ſeinen früheren Gedichten 
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urſpünglich und echt. Er berauſcht ſich am Klang, an 
| Aſſonanz und Alliteration. Ohne ſangbar zu werden, 
dürſtet er nach der Melodie des Wortes. 

Den „Verſen“ folgten Meine Gärten“. Goethe 
und Stendhal ſpendeten ein Geleitwort. Jacobſen, 
D' Annunzio und Maeterlink ſtanden zu Paten. Das Buch 
machte den Namen Schaukal eigentlich erſt bekannt. Ob⸗ 
wohl die „Verſe“ weit mehr unmittelbar ſeinem Weſen 
entſprachen, boten „Meine Gärten“ als Ganzes einen aus⸗ 
geſprochenen einheitlichen künſtleriſch vertieften Eindruck. 

Sie ſind als Stilverſuche zu betrachten, als Anfänge 
der ſpäter gewachſenen maleriſchen Lyrik. Wir finden 
darin das reizende Gedicht „Rokoko“, ein Seitenſtück zu 


Eichendorffs „Prinzen Rokoko“, erſtmals veröffentlicht, und | 
das Bekenntnis ber ſchon im Schwinden begriffenen Schau⸗ 
kalſchen Sturm- und Drangzeit: „Venedig“. 

„Warum wandle ich nicht ein Freund beſonnener Reden, 
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Leiſen, bedächtigen Schrittes zwiſchen ſchlanken 6 
Unter rieſigen bäumenden Marmorroſſen, 
Mutgereift in Kondottierenfehden, 
Lorbeer über ben kurzgeſchorenen, lichten 
= Haaren, bie Künſtlerfinger am Degenknaufe, 
Heide im Lieben, gläubiges Kind der Taufe, 
Groß im Dichterleben und Lebendichten! 


Ferdinand von Saar gewidmet, eine wichtige Etappe 
in Schaukals lyriſcher Entwicklung bedeutend, erſchienen 
bie wehmütigen „Triſtia“. Die überſchrift: „Wer ber 
Kunſt gehört ijt einſam . . .^ erinnert an Schönaich⸗Caro⸗ 
laths „Fontana Trevi“. 

Zu Gautier und Verlaine geſellen ſich nunmehr 
Shelley und Baudelaire. Schaukal als Nachdichter frem— 
* der Zungen iſt bereits völlig gereift. 

Im Rhythmus entdeckt er die feinſten Nüancen. Spie⸗ | ۱ 
lend handhabt er ſogar ein bem ungelenken Hexameter ver- N 
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wandtes Versmaß. Er haßt bie blinde Menge. Er fühlt 2 
ſich als Ritter, der Frau Minne dient. 


Der Knabe iſt Mann geworden. Er hält Einkehr in A 
fij und wird fromm wie Novalis, wie Mörike. Die reſi⸗ 
gnierte Stimmung überwiegt fortan. Nicht umſonſt hat er 
Amiels Worte den „Liedern ſtiller Leiden“ vorausgeſchickt: 
„Chacun entre en Dieu autant que Dieu entre en lui...“ 


Alle dieſe Züge hat Schaukal in den folgenden Bers- 
büchern nur noch vertieft. „Sehnſucht“ brachte den 
Einfluß der Formkünſtler Kleiſt, Platen und C. F. Meyer 
deutlicher als früher an den Tag. Neben Sonetten 
begrüßen uns Stanzen und Sizilianen. Italien macht uns 
ſeine Wunder kund. Velasquez und Tiepolo befruchten die 
bilderreiche Phantaſie des Dichters. 


Der deutſche Vogeler, Schaukal wahl: und weſensver⸗ 
wandt, entzückt ihn und zeichnet ſchließlich den prächtigen 
Buchſchmuck zu dem Reigen Verſe „Pierrot und 
Colombine oder das Lied von der Ehe“. 


Ein Ton, unzähligemal variiert, durchzittert das 
Ganze. In einem Frühling (1900) voll Luſt geſchrieben, 
weiſt es uns Schaukal in ſeligſter Schaffenszeit. Es ſollte 
ein Lieblingsbuch der Nation ſein. Leider blieb es bis 
heut nur wenig beachtet. „Pierrot und Colombine“ ſind 
ein Kunſtwerk reinſter Prägung, an dem auch nicht eine 
Niete falſch iſt, geſchloſſen in Anlage wie in Ausführung, 
ein lyriſches Wunderhorn aus einem Guß. 

„Das Buch der Tage und Träume“ iſt als 
zweite vermehrte und verbeſſerte Ausgabe der „Tage 
und Träume“ aufzufaſſen. Stimmungen und Geſtalten 
deuten ſchon auf Späteres hin. Herzenstöne voll kindlicher 
Innigkeit werden angeſchlagen. Großmutter, bie wunder- 
ſame alte Frau, der wir bald hernach in einer großen 
9۰۳0 begegnen werden, wird dankbar gefeiert. 
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WC Nun aber hielt es Schaufal an der Zeit, eine Auswahl 
aus ſeiner geſamten lyriſchen Jugendernte zu treffen, und 
ſo veröffentlichte er in einem einzigen ſchlanken Bändchen 
feine „Aus gewählten Gedichte“. Sehnſucht und 
Liebe, daneben die Landſchaft, erſcheinen als die ſtärkſten 
Triebkräfte ſeiner liedmäßigen Poeſie. In den Bildern 
herrſcht die Geiſtes⸗ und Empfindungswelt des glutvollen 
Cinquecento vor. 

Mit Recht trennte der Dichter beide Gruppen in 
ſelbſtändigen Büchern, nachdem er gewiſſermaßen im letzten 
geiſtigen Läuterungsprozeß begriffen das „Buch der 
Seele“ herausgegeben hatte, Wilhelm Raabe gewidmet. 
Dieſe Widmung ſagt alles: 

„Ich gehe, gehe von mir fort, 
Kann mir doch nicht entgehn. 
Ich ſage: Sieh, das war ich dort, 
Und kann es ſelbſt nicht ſehn.“ 

Frommes Ergriffenſein im Sinne Hardenbergs heißt 
die große Tonwelle, die durch die ganze Sammlung bran⸗ 
det. Überſetzungen von Malarmé und Verhaeren machen 
den Beſchluß. Gleich das einleitende Gedicht „An den 
Herrn“ gibt die Stimmung des ganzen feierlich⸗ernſten 
Buches wieder. 


„Du in den wir münden, 

du aus dem wir erwacht: 

wer, wer darf dich verkünden, 
der Du Dich ſelbſt erdacht! 


Der du über den Zeiten 
thronſt in Unendlichkeit, 


Ji über die Meere gleiten 
Schatten von Deinem Kleid. 
D Tage und Nächte ſchleichen 
N unten an feinem Saum. 
n Erblühen und Verbleichen 
à 4 2 gabſt du uns als Traum.“ 
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RV Die „Verſe“, der Ausgewählten Gedichte erſten ver- 
Qu: änderten Teil, unb die „Bilder“, ber Ausgewählten Ge⸗ 
\ dichte zweiten erweiterten Teil, denen bie „Nachdich⸗ 

| tungen“ noch folgen jollen, müſſen wir als vorläufigen 


Abſchluß in Schaukals lyriſchem Schaffen betrachten. 


Er hat die Mittagshöhe des Lebens kaum erglommen 
und doch alles genoſſen, was ſo köſtlich iſt. Ihm ziemte es 
Rückſchau zu halten und bie loſen Ahren in feſte Garben 
zu binden, ehe die zweite Saat, die Spätſommerſaat, ſproßt 
und reift. 


Ich ſtehe nicht an, die „Bilder“ vollgültiger, geſät⸗ 
tigter, bewältigender zu finden als die „Verſe“. Seine 
plaſtiſche Darſtellungskraft kennt weder zeitliche noch ört⸗ 
liche Grenzen. Groß, ja gewaltig redet Goya zu uns. 
Mozarts Spinett ertönt. Herodias, das dämoniſche Weib, 
enthüllt den laſterhaften Liebreiz ihres Leibes. Ritter und 
Korſar, Roſenmädchen und Herzogin, Araber, Page und 
Zwerg gleiten vorüber. Perſepolis und Venedig erheben 
ſich in blendender Pracht. Wächter und Fiedler gemahnen 
an das treuherzige deutſche Mittelalter, Salome an den 
üppigen Orient des Altertums, Savonerola an den Anbruch 
der neuen Zeit. Das Spanien des Velasquez, das Frank⸗ 
reich Muſſets, das Italien Lionardos, das junoniſche 
Griechenland, Rembrandtſche Viſionen — eines löſt das 
andere ab! Alle Völker, Zeiten und Zonen ſind dem 

Dichter vertraut, am herzlichſten freilich: „Alte Schlöſſer ...“ 


„Alte Schlöſſer lieb ich mit gemeißeltem Wappen überm 
۱ Portale, 

dunkeln Bildern gewaltiger Ahnen im düſtern Saale, 
alte Schlöſſer, die von zackiger Höh in bewaldete Tale 
aus zerbröckelnden Bogenfenſtern ſchauen. 
Efeu rankt fi darüber; wildzerraufte Brauen 
Still der Burghof, wo auf breiten Quadern die Schritte 

N hallen. — 
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Im verwachſenen Parke fallen 

herbſtliche Blätter, mächtige Stiegen 

träumen 

noch vom gleitenden Schmiegen 

ſeidner Gewänder, 

deren Duft ſie bewahrten, 

rauſchenden feſtlichen Fahrten 

in Märchen⸗ unb Maskenländer 

In den Kronen ergrauernder Bäume 
niſten große Vögel und fliegen 

ſchwarz und ſchwer 

um ſteile Türme hin und her.“ 


Wir merken mit Bewunderung, wie es unſerem 
Dichter bis zur feinſten Einzelheit gelingt, die Beſeelung 
des Lebloſen rhythmiſch und reimtechniſch zu ſteigern 
und ſo einen Geſamteindruck voll der reinſten Harmonie 
zu erzielen. 

„Träumen“ füllt eine ganze Verszeile, man ſpricht das 
Wort gelaſſen dehnend und pauſierend aus, eine traum⸗ 
hafte Stimmung erzeugend. 


„Still der Burghof, wo auf breiten Quadern die 
Schritte hallen. Im verwachſenen Parke fallen ...“ 
Man beachte zunächſt den kurz abgehackten Satz „Still der 
Burghof (ein Atemzug, „Still“), die Vokale u und o, denen 
aſſonierend ein zweites volles o („wo“) folgt, den gemwid)- 
tigen, maſſiven, dumpf tönenden Boden andeutend, man 
holt breit aus („breiten“), nachhallende Binnenreime 
(„Quadern ... hallen“), ein belebter Rhythmus, Dak⸗ 
tylus ſtatt Trochäus („Quadern, die Schritte“), die aſſo⸗ 
nierenden Vokale i („die Schritte“) zum Zeichen des hellen 
flotten Anſatzes beim Gehen und gleichſam als Echo der 
umgebenden Landſchaft nochmals drei hallende a („ver⸗ 
wachſenen Parke fallen“) erzeugen eine laut-maleriſche 
Wirkung, deren Schönheit man erſt bei wiederholtem 
lauten Leſen des ganzen Gedichts auskoſten kann. 
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p Beobachtungen ſprachmelodiſcher Natur laſſen 
ſich bei Schaukal unzähligemal anſtellen. Ich habe nur 
ein beliebiges Beiſpiel herausgegriffen. 

In den „Bildern“ iſt von Schaukal ein neues dich⸗ 
teriſches Genus künſtleriſch vollendet ganz eigenartig aus⸗ 
gebildet worden. Die vielen Nachahmer dieſer Art von 
Poeſie vermögen an ihn nicht heranzureichen. 

Nicht ſo innerlich abgerundet erſcheinen mir Schau⸗ 
kals „Verſe“. Der ſchlichte, innige, volkstümliche Ton, 
den das kleine lyriſche Gedicht im Grunde ſtets verlangt, 
wird oft von dem ſeltſam ſchönen Wortprunk unſeres 
Dichters überwuchert und gelangt nur da und dort zu 
einem reinen, völlig urſprünglichen Ausbruch. Dann frei⸗ 
lich überaus reizvoll, z. B. in „Kuckuck“: 

„Sie hat den Kuckuck gefragt: y 
\ 
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Kuckuck, wie lang noch? 
Dreimal rief er und ſchwieg. 


Sie harrte bang noch — | 
Still war ber Wald. Ins Tal 

jab fie befangen. M 
über bie Sonne [inb 

Wolken gegangen.“ 


Neben ſolchen Verſen, bie etwa an Mörikes Lyrik ges 1 
meſſen würdig beſtehen können, gelingen Schaukal auch \ 
ſpruchartige Gedichte von ber Prägnanz der „Sonne“: 

„Greiſe verſöhnt ſie, 
an der Dinge ſcharfe Kanten gewöhnt ſie, 
mit Strahlen blendet, mit Strahlen krönt ſie.“ 

Der Mutterliebe, dem häuslichen Glück gelten ſeine 
teuerſten Verſe. Ihn blendet nichts mehr, ihn krönt der 
beſcheidene Frieden der Seele, die ſich ſelbſt gefunden hat: 

„Manchmal mein ich es zu halten 

mitten in der Nacht, 

was in wechſelnden Geſtalten 

mich ſo ſelig macht -+ 
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Und es tjt mir bann am Tage 
unter meinem Kleid, 

daß ich etwas an mir trage, 
das von Ewigkeit.“ 


über Schaukals dramatiſche Verſuche kann ich mich 
kürzer faſſen. Sie ſind nichts weiter als Verſuche. 


„Vorabend“, ein Akt in Verſen, an einem Sonn⸗ 
tag im Herbſt 1900 haſtig niedergeſchrieben, iſt nur für den 
Forſcher belangvoll, da es das dramatiſche Streben des 
Anti⸗ Dramatikers, ber als Fünfzehn⸗ und Sechzehnjähriger 
zwei vollſtändige moderne Dramen verfaßt hat, unter dem 
Einfluß ſeiner eigenen Lyrik zeigt. 


Mehr Beachtung als die in einer feurigdüſtern 
Hamlet⸗Stimmung hingeworfenen Verſe verdienen die 
dramatiſchen Skizzen: „Einer, der ſeine Frau 
beſucht und andere Szenen“. Der Ironiker der 
Geſellſchaft macht ſeinem ſpöttiſchen Gewiſſen Luft. Die 
drollig⸗tragiſche Satire: „Einer, der ſeine Frau beſucht“, iſt 
im Winter 1895 auf 1896 entſtanden, die Farce: „Ein 
Brautmorgen“ 1894, die „Szenen aus einer Geſellſchaft 
junger Leute“, Schaukals letztes Fragment, 1896. 


Wien und die Provinz (Mähren), zwei für unſern 
Dichter untrennbare Kontraſtbegriffe, wie die Saite einer 
Geige und ihr Reſonanzboden, bildeten darin bald deutlich 
wahrnehmbar, bald diskret verhüllt, das Inſtrument für 
kulturkritiſche Fingerübungen, die ſich mit einem Male zu 
einer überſchäumenden, brauſenden und rauſchenden 
Ouvertüre, den „Interieurs aus dem Leben der 
Zwanzig jährigen“ verdichten ſollten. Dieſes über⸗ 
aus denkwürdige Dokument aus der Zeit der Jahrhundert⸗ 
wende widmete Schaukal Arno Holz, den er ſelbſt, aufrichtig 


bis zur herzerfreuenden Grobheit, ſeiner Aufrichtigkeit 


Y LES damals innig zu ſchätzen wußte. 
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Gleich bie Vorrede zu Schaukals Seelengeſchichte iſt 7 
für die Erkenntnis feiner Lehr- und Wanderjahre wichtig 2 
genug. 7 3 

Die „Interieurs“ waren zunächſt (1895) eine kleine 1 


4 


Skizzenſammlung, gejtaltetem jid) dann zu einem Roman, 
zerfielen ſpäter wieder in einzelne Fragmente, ſchließlich 
blieben fie liegen, und gingen zum Teil wenigſtens irgenb- 
wo in einer Druckerei ſpurlos verloren. 

Nun nahm ſie unſer beherzter Poet neuerdings auf, 
ſammelte die erhaltenen Handſchriften und führte dem 
geſchwächten Rumpfe neues Blut zu. Viel Proſa war von 
ihm verworfen worden, ehe er dieſe Fragmente des Druckes 
für wert erachtete — 1897. Er war ſein grauſamſter 
Kritiker ſelbſt geweſen. 1900 kam das Buch endlich heraus. 77 

Die Form erinnert an E. Th. A. Hoffmann und an 
Wilhelm Raabe, der freilich durchaus anders geartet in 
ſeiner „Chronik der Sperlingsgaſſe“ ein in den Grund— 
lagen ebenſo lyriſches, echtes, wahres, inniges Bild der 
damaligen Jugend in loſe aneinandergereihten Skizzen 
entworfen hat. 

Um es gleich vorwegzunehmen, Schaukals „Inte— 
rieurs“ find fein unreifſtes, dabei aber vielleicht liebens— 
würdigſtes Werk. 

Jugendlich errötend, flegelhaft frech nennt er ſich ( 
ſelbſt. Aber wer zürnt ber Natur, wenn fie bengelhaft ijt? M 

Von ben „Interieurs“ gewinnen wir den Ausblick nad) 
dem ganzen Menſchen, dem ganzen Dichter. Die Kreisler— 
phantaſien, Großmutterſtimmungen, Baltheſſerkritiken 
wurzeln im Keime hier bereits. Und vollends das erſte 
Kronjuwel feiner Erzählungskunſt Mimi Lynx“ fins 
den wir in dieſen Blättern. 

An den „Interieurs“ darf niemand achtlos vorüber: 2 
gehen, ber Schaukal und feine Zeit ſtudieren will. Für den (A 
Literar- und Kulturhiſtoriker ijt es ein unſchätzbares Buch. M) 
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N Nur ein paar Proben für Schaukals werdenden Proſa⸗ S AT‏ 
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. ſtil: „. .. Es war [til über dem Fluſſe. Die kurzen Gräſer 7 

qi - ſtanden ſteif. Die dicken knorrigen Stämme um den p 
Tennisplatz ſchwiegen hoheitsvoll. Aber die Luft war 

F2 erfüllt mit Weihe unb Duft.“ — 

> „Er ſchlug fid) mit häßlichen Erwägungen in der Stille 
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| biejes zögernden Folgens. Auch in ihm hob ſich bas er- 

graute kluge Köpfchen der Vernunft über die dicken, ſtark—‏ مر 

1 ädrigen, wohlriechenden Blätter ſeiner Zauberhecken. Du 

5 biſt nichts, wijpelte fie. Und bu haſt nichts. Und heut⸗ 

1 zutage muß man mas fein und was haben.‘ Er [pie dieſer 

۱ 9  eflen, verrunzelten Vernunft in das kluge magere Antlitz, 

er hob bie ſchmalen, abfallenden Schultern wie im Groll‏ ہو 
N über ein entwürdigendes Joch.“‏ 

Schaukal ſieht auch das Seeliſche im Bilde. 

Die Schwächen der „Interieurs“ dürfen nicht ver⸗ 
ſchwiegen bleiben. Selbſtgefälliges Kokettieren, ſpieleriſche 

M Nachläſſigkeit, ba und dort übertriebener Naturalismus! 
Warum ſchwitzen die Männer ſo oft? Iſt das Zola? 
Banalitäten fehlen ebenſowenig. 

Die „Interieurs“ verſuchen ſich in allen Tonarten, im 
Gedicht, in ber romanhaften Erzählung, in der drama⸗ 
tiſchen Szene, im Aphorismus, in Tagebuchaufzeichnungen, 
in der Theaterkritik, im Feuilleton, im Brief. 

Beſonders hervorzuheben wäre die Hamlet-Studie und 
der begeiſterte Mitterwurzer-Metrolog. Eine Fülle von 
Anregungen und geiſtreichen Beobachtungen ſteckt in der 
Sammlung. Ich ſehe von den vielen Anſpielungen auf 
beſtimmte Dichter und Dichtwerke ab. Man muß die 


„Interieurs“ auch zwiſchen den Zeilen leſen. 

„Mimi Lynx“, dieſe ſonnige verträumte Liebes⸗ 
geſchichte, iſt mit Eichendorffs „Taugenichts“ entſchieden 
verwandt. Sie iſt womöglich noch kecker, ausgelaſſener, 

2 


\ moderner. Sie ijt aus bem lebensluſtigen Tag geboren 
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unb lebt in den Tag hinein. Sie kennt aber auch fein 
Geſetz, das von außen kommt. Sie iſt eine lachende Blume, 
die ſtolz und ſchlank aufſproßt, blüht und verwelkt. 


Mimi Lynx ſtammt von der Donau, ſie iſt echt öſter⸗ 
reichiſch, echt wieneriſch, halb vornehme Dame, halb ſüßer 
Fratz. Sie iſt ein wundervolles Erlebnis, das man nie 
vergißt. | 

„Mimi Lynx“ hatte Schaufal im Winter von 1895 auf 
1896 zum erſtenmal niedergeſchrieben, in die Interieurs 
aufgenommen und ſeither mehrfach im einzelnen verändert. 
Selbſtändig erſchien ſie 1904 als „eine Novelle“. 


Die „Interieurs“ als Ganzes genommen, ſind kein 
Kunſtwerk, aber einzelne Teile wie „Mimi Lynx“ offen⸗ 
baren reichſte Kunſt, Lebenskunſt, und die iſt doch wohl die 
größte. 

Was hernach folgte: Von Tod zu Tod und 
andere kleine Geſchichten (1902), dem Andenken 
von Poé, D' Aurévilly und Hoffmann geweiht, war 
wiederum eine Stiletappe. Bodenſtändig, öſterreichiſch, 
mähriſch mutet uns alles an. Märchenhafte Züge ver⸗ 
miſchen ſich mit entlehnten Grauſamkeiten hyperroman⸗ 
tiſcher Vorläufer. 


Ein ſorgſam überlegter Stil macht ſich geltend. 
Raffiniert lange Sätze wechſeln mit abſichtlichen Ellipſen. 
Stellenweiſe könnte man meinen, Balzac zu leſen. Der 
„Geſellſchaftsmann“ iſt eine Figur aus dem Theater dieſes 
Franzoſen. 

Schaukal ſcheut auch vor der gewagteſten Stilprobe 
nicht zurück. Er erzählt eine „Biographie“ in einem ein⸗ 
zigen Satz: 

„Der neugewählte Vertreter eines großen Wahl⸗ 
bezirks verkündete in einer zahlreich beſuchten Verſamm⸗ 
lung feiner Anhänger feine Ziele und ſogenannten Über⸗ 
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zeugung, ließ jid des Abends bei einem umfänglichen 
Feſteſſen von angetrunkenen Tiſchgenoſſen lebhaft feiern, 
ſaß in der Mitte der Volksabgeordneten mehrere Jahre 
hindurch ſchweigend und an ſeinem Pulte ſchnitzelnd, 
erhielt, da ſeine Fabriksunternehmungen einen un⸗ 
erwarteten Aufſchwung genommen hatte, einen hohen 
Orden, wurde endlich geadelt — was ſpäter den Erfolg 
hatte, daß ſein mäßig begabter Sohn im Auslande einen 
großen Staat vertrat — ſtarb und wurde von Tauſenden 


von Menſchen auf den Friedhof geleitet und in ſpalten⸗ 


langen Aufſätzen vieler öffentlicher Blätter für einige 
Stunden müßiger Menſchen hin und her beſprochen.“ 

Die Titelnovelle: „Von Tod zu Tod“, unter Poés Ein⸗ 
fluß entſtanden, nahm Schaukal ſpäter in die Novellen⸗ 
ſammlung „Schlemihle“ auf. Ihre wunderliche Eigen⸗ 
art zeigt ſtofflich und formell, wie ſehr der Erzähler damals 
noch um ſich ſelber rang, einen ähnlichen ſchöpferiſchen 
Prozeß wie ihn etwa noch „Eros“ in „Eros-Thana⸗ 
tos“ fortſetzt. Die reife Frucht all dieſer Übergänge ijt 
die „Sängerin“ (in „Eros⸗Thanatos“) 1906. Neben dem 
„Stelldichein“ in der gleichen Sammlung gehört dieſe 
Novelle zum Schönſten und Beſten, was Schaukal 
geſchaffen hat. 

Nun aber ſtehen wir unmittelbar vor ſeiner großen 
Trilogie: „Kapellmeiſter Kreisler“ (1906), 
„Großmutter“ (1906) und „Andreas von 
Baltheſſer (1907). Man kann jedes dieſer Werke 
einzeln leſen, äußerlich bilden ſie keinen Zuſammenhang, 
ebenſowenig wie Raabes Trilogie: „Hungerpaſtor“, 
„Schüdderump“ und „Abu Telfan“, und dennoch 
darf man feines dieſer Bücher vom andern losgelöſt bem- 
ken, ihr Inhalt umſpannt mehr als drei Zeitalter, die 
Romantik, bie Biedermeierzeit und die Gegenwart, der 
ganze innere und äußere Menſch ruht in ihnen beſchloſſen, 
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ber grandioſe Künſtler, der einfache, ſchlichte Gemüts⸗ 
menſch, der Weltmann. 

Dreizehn Vigilien aus einem Künſtlerdaſein, ein 
imaginäres Porträt, lautet der Untertitel zum „Ka pell⸗ 
meiſter Kreisler“, dieſer Künſtlertragödie und 
Menſchengroteske, die mit Recht dem Evangelium aller 
Romantik Wackenroders „Herzensergießungen“ an die 
Seite geſtellt wurde. 

In Briefen des toll⸗genial⸗dämoniſchen Kapellmeiſters 
Kreisler an Freund Theodor findet Schaukal die paſſende 
Form für den Ideengehalt und die Stoffülle ſeines 
ſcharfen Geiſtes und ſeiner ſprühenden Phantaſie. Hier, 
wie nirgends, zeigt er, daß ihm das ſcheinbar ungereimte, 
weil in ſeiner Tiefe, in ſeinen Abgründen kaum faßbare 
Weſen E. Th. A. Hoffmanns voll aufgegangen iſt. Beſſer 
als alle Biographien Hoffmanns ſagt uns dies eine ſchmale 
Buch, wer Hoffmann war. Aber noch mehr. Derjenige, 
der uns den „Kater Murr“ geſchenkt, iſt auch nur ein 
Typus, der Typus des Künſtlers, das fleiſchgewordene 
Prinzip der Kunſt. In der elften Vigilie, dieſem begei⸗ 
ſterten, faſt in freien Rhythmen dahinſtrömenden Hymnus 
auf die Kunſt, heißt es bezeichnend: 

„Die Kunſt, die ich meine, hat göttlichen Urjprung... 
Es gibt keinen übergang in die Kunſt, ſondern 
ihr Erſcheinen iſt ein aufzuckender und dann gebreiteter 
Moment, der mit euren erſtaunlichen Lichtjahren wertet 
M und über ihnen wertet. Sie ijt ba und doch nicht da. Man 
2 ۲ wird ihrer nicht eigentlich inne und Bat Jie plötzlich. 
CV کر‎ Der Künſtler geht aus feinem Leben in bie Kunſt, wie 


{ Geſtalten in den Spiegel und wieder aus ihm gleiten, ohne 
s Bemühen, ohne Willen. Nichts haben feine Sinne damit 
n ) zu ſchaffen, nichts feine Vernunft, diefe feiſte Sklaven⸗ 
NI, ^ hälterin der Erfahrungen. Die Kunſt ilt ihm eine unfaß⸗ 
EX 2 liche und doch vertraute Erfahrung jenſeits aller Er⸗ 
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— fahrungen, ein entſetzlicher und paradieſiſcher Raum über 
5 یہ‎ * 7 7 
SY und unter allen Räumen. Sie iſt zeitlos und ganz ume 
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beweglich. Zitternde Starrheit. Donnernde Stille. Sie 
hat keine Grenzen, und ſie iſt wahr. O, ſie iſt viel wahrer 
N noch als das Lächeln der Kinder, das Duften der Blumen, 
| bas Weben ber geräuſchloſen Düfte, das unaufhörliche 
da Rieſeln des Lichtes. Sie ijt nod) viel wahrer, denn fie 
7 wohnt gang an Gott, in Gott ſelbſt. Ja, Gott ۴ 
it ber Künſtler, wenn ihn die Gnade wie mit Schwingen 

von Welten- und Überweltenbreite und der Stärke von 
Schöpfungstagen erhebt über ſein Los als das des 
Menſchen des Geſchöpfes. Und darum wandelt er un— 


£9  Mranfange ſtammt er und ins Urende geht er, das der 
Anfang iſt. Nicht die Erſcheinungen ſieht er, ſondern ihre 
ewigen unheimlich-heimlichen Spiegelbilder. Und darum 

ſind ſeine Worte, die ſo vielen andern ſchon zu ihren 
Zwecken genügten, nur ein ſchwacher, elender Abglanz der 
Urworte, der Urworte, die ſeine Seele vernimmt von den 
Höhen und aus den Tiefen des flammenden Schweigens, 

das mächtiger iſt als alle herrſchenden und zerſtörenden 

N Menſchenworte. Und wer fie nicht vernimmt, bie Schwin- 
gungen dieſes unerhörten Schweigens in und hinter feinen, 

des Menſchen, unzulänglichen Worten, der hat nie noch 
Kunſt erfahren in ſeiner bemitleidenswürdigen, blind und 
taub geborenen Seele. Er aber verſteht trotz allen Worten 
die Seele ſeiner Geſchwiſter, der großen Einſamen, die vor 
ihm wandelten im Endlichen und heimiſch waren im Un⸗ 
endlichen wie er . .. Das iſt das Geheimnis ber großen 
Kunſt, daß fie immer dieſelbe ijt, ob unter Agyptern 
۱ und Medern ober unter Deutſchen und Romanen. Sie hat و‎ 
می‎ immer nur einen Inhalt: jid fel bit . . . Ohne auf ein I 
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erkannt unter den andern, der er heimatlos ijt in ihren 
Gehegen. Seine wahre Heimat ijt über allem Denken und 
۰ Zielen. Keinen Bater fennt er unb fein Kind. Aus bem 
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Pochen zu warten, > ſich dem großen Künſtler feine 

Heimat. Aber ſie verſchließt ſich dem Drängen. Ihre Luft 

iſt leicht zu atmen und doch wie aus lauter Feuer: ſie kann 1 

verzehren. ‚Arm im QGeijte' nur kann ber Künſtler fie 

erreichen. Der ,Geijt ijt ihr Feind und fie fein ewiger 2 

Widerſacher. Viele hat fie ſchon vernichtet am frevelnden / 

Geiſte unb tief unter ben Menſchen hinabgeſtoßen ins 

Brütenvegetative des Idioten. O, fie ift eine Gefahr und 

eine Süßigkeit ohne gleichen. Nie kommt einer anders 

\ aus ihrem Bereich als geblendet, verſtoßen. Nie aber 
gelangt einer zu ihr, der ihr Weſen nicht längſt tief in der 

eignen Bruſt trug. Sie wohnt im Künſtler wie er in ihr. | 

Es gibt fein Hüben unb Drüben. Sie ijt Freiheit. Sie iſt 

Schrankenloſigkeit. Sie ijt Allgegenwart und Allwiſſen⸗ 

heit. Sie iſt in Gott, von Gott, Gott! Jeder Menſch kann 

einmal ihr Rauſchen hören, denn ihr Weſen iſt wie Tod ) 

und Werden, fein Übergang, ſondern ein Augenblick von 

Ewigkeitsdauer. Sie iſt in jeder großen Liebe. Sie iſt in 

jedem entſetzlichen Leiden. Sie iſt im Erwachen des Kindes 

wie im Auslöſchen des Sterbenden. Aber der ſie nicht in 

ſich trägt wie ſein Herz, vernimmt wohl einmal ihr ver⸗ 


HE 


ſtörendes Rauſchen, aber er kann es ſich nicht deuten: er eg 
Bat fie nicht. Keine wahnſinnige Ergreifung kann fie ihm 
verkünden. Doch das Rauſchen der Kunſt iſt über den } 
gemeiſten Stirnen, und es ijt gewaltig wie das Leuchten 


von Gottes Mantel. 
Unfehlbar iſt die große Kunſt. Und unverkennbar D 

ſind ihre Zeichen. Eine Quellen verkündende Rute 

gleichſam trägt der Künſtler mit ſich, die ihm ihre mütter⸗ 

liche Anweſenheit verrät. Darum iſt nur der Künſtler 

fähig, das Kunſtwerk zu begreifen, das Kunſtwerk, dieſen 

in der Luft der Menſchen erſtarrten Hauch der anderen 

Welt. Plötzlich, aus einer durch keinen Grenzbalken ab⸗ 

geſchiedenen Region, ſtürzen die Werke herab. Sie ſind da, 
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Grenzſtrichs. Denn im Jenſeits haben fie keine Schwere. 
Dort leben ſie in der Heiterkeit der Ungeborenen. Und 
darum klagt aus jedem großen Kunſtwerk unendliche 
Trauer. Es iſt Heimweh nach den Sphären der heitern 
Unſchwere. Die Menſchen jedoch reihen die trauernden 
Werke an die blöde lachenden Werke der andern. Und fie 
gehen an ihnen entlang — rechts und links ſind ſie gereiht, 
Echtes neben Unechtem, Göttliches neben Kannibaliſchem 
— und erkennen die trauernden Werke nicht. Das iſt der 
Fluch des Künſtlers, daß er ewig hinab muß ins dröhnende 


\ Unterreich der Mitteilung, wo das Leben, das beſchwingte, 


von Gott glühende Leben der Gnade erkaltet.“ 


Schaukals Anſichten über Kunſt und Künſtler, über 
ihre Verwandtſchaft mit Religion und Gott berühren ſich 
auf das engſte mit denen Stifters, nur hat ſie jener 
erweitert und vertieft. 

Schaukal iſt ganz und gar nicht, was man einen ver⸗ 
bildeten Künſtler nennen könnte. Er iſt auch kein „Aſthet“. 
Er liebt die Welt der Fiſcher, der Gärtner, der Arbeiter, 
und vor allem die Welt der Kinder. Er iſt ihr begeiſtert⸗ 
Soi fter Fürſprech, ihr Bruder, ihr Freund. 


Der im „Kapellmeiſter Kreisler“ angeſchlagene 

\ Herzenston klingt in Schaukals „Großmutter“ weiter. 
In der beliebten Form eines herausgegebenen Nachlaſſes 

erzählt uns der Enkel aus dem Leben einer prächtigen 

alten Dame, deren Jugend den Vormärz kannte, da die 
unpolitiſche Wiener Modenzeitung zur Lieblingslektüre 

Y der tonangebenben Geſellſchaft gehörte, da Kotzebue das 


J Theater beherrſchte, Jean Paul und Zſchokke, Fielding, 


Swift, Bulwer und Scott mit Vorliebe geleſen wurden, 
Stifter und Mörike in der Blüte ihres Schaffens ſtanden. 


In dem ſtillen friedlichen Haus der Großmutter lernte 
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fie Schaufal alle kennen. Und noch viel mehr. Er ver: 
ſchlang Dumas und begeiſterte ſich für Shakeſpeare. 

Schaukals „Großmutter“ iſt ein Seitenſtück zu dem 
gleichnamigen berühmten tſchechiſchen Werk der Bozena 
Nemcova. Wird hier mehr das ländliche ſlawiſche Milieu 
der Biedermeierzeit in dem ſüdöſtlichen Grenzgebiet 
deutſcher Kultur gezeichnet, ſo ſchildert uns Schaukal das 
deutſche ſtädtiſche daſelbſt. 

Brünn, das alte deutſche Brünn, zaubert uns der 
Dichter, ohne die Stadt beim Namen zu nennen, in dieſem 
Stimmungsgemälde vor die verwunderten Augen. Aber 
die Hauptſtadt Mährens mit dem unvergeßlichen Heim der 
unvergeßlichen Großmutter erſcheint ihm bloß als Typus, 
als Symbol einer untergegangenen Kultur, der er nach⸗ 
trauert wie der reife, geprüfte, enttäuſchte Mann ſeiner 
Jugend, an die er anknüpfen möchte zum Heil künftiger 
Geſchlechter. 

Schaukal hat ſein gemütvolles Buch der greiſen Frei⸗ 
frau von Ebner⸗Eſchenbach gewidmet, deren Meiſterwerk 
„Bozena“ mir wie ein Präludium erſcheint zu dieſem 
Meiſterwerk ihres jungen Landsmanns. 

Jugend! Ja, von der nimmt Schaukal eigentlich 
Abſchied. Wenigſtens meint er das, weil er hier zum 
erſtenmal über ſeine Vergangenheit nachſinnt. „Denn 
Jugend kennt kein Erinnern, Jugend kennt nur ein 


Vorwärts, ein haſtendes, nie raſtendes Vorwärts, kaum 


ein Atemholen. Mein Atem aber geht oft ſo beruhigt, ſo 
gleichmäßig — wie im Schatten. Jenſeits der Höhe 
iſt man ja auch Schatten. Was iſt meine Höhe? Laß es 
mich überſinnen.“ Und er denkt nach und träumt und 
denkt. Und währenddem entſteht ſein verkörpertes Eben⸗ 
bild: Andreas von Baltheſſer. E 

Um es gleich herauszuſagen, bas berühmte und berüch⸗ 
tigte Buch „eben und Meinungen des Herrn 
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Andreas von Baltheſſer, eines Dandy und 
Dilettanten“ hat eine Tendenz, es iſt polemiſch. Es 
richtet ſich gegen den unſterblichen Typus gewiſſer deutſcher 
Landsleute, die keine Stilwidrigkeit darin empfinden, in 
Lodenjoppen überm Baumwollhemd, mit Lodenhut und 
Spielhahnfeder ſich zwiſchen Smocking und Frack an die 
Abendtafel eines Palaſt-Hotels zu drängen, gegen die 
großen Gelehrten, die ſtolz darauf find, vernachläſſigt aus- 
zuſehen, gegen alle diejenigen endlich, die in ungehobelter 
Unnatur die wahre Natur zu erblicken meinen. 


Schaukals „Baltheſſer“ ijt ein großer Ironiker. Er 
ſpricht ebenſo ſelbſtverſtändlich über die Geſellſchaft, die 
Künſtler und ihr Gehaben, wie über das Monokel, über 
Witze, über liebenswürdige Sonntagsplauderer im beſon— 
deren und über die deutſche Proſa im allgemeinen, über 
Wichtigkeit, Viſitenkarten, Vorzimmer und Verwandtes, 
über die Betrachtung von Gemälden, über die Pſychologie 
der Kleidung, über Verkehr, über Vernünftige, Snobs und 
Befliſſene, über die Dame. 


Er will uns kein Geſetzbuch des guten Geſchmacks mit- 
teilen, denn Kultur ijt wie Raſſe angeboren, nicht erlern- 
bar, die Fähigkeit muß da ſein, ſonſt nutzt alle Erziehung 
zum guten Tone nichts. 

Schaukals „Baltheſſer“ iſt daher nicht eigentlich ein 
pädagogiſches Werk, ſondern allenfalls eine Naturgeſchichte 
des modernen Kulturmenſchen. Es gefällt ſich in keiner 
exzentriſchen Einſeitigkeit, ſondern entwickelt, ohne Außen- 
Kultur von Innen⸗Kultur zu ſcheiden, den Idealcharakter 
eines Mannes von Welt. 


S 8,22 029 8279 3200 LEN 


Und mit dem überlegenen Humor, der etwa einem 
E Jean Paul, einem Gottfried Keller, einem Raabe zu eigen 
geweſen iſt, betrachtet der Schöpfer des „Herrn Andreas 

QUT von Baltheſſer“ auch bie Welt unter ihm, das Leben der 
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Kleinen und Unmündigen, bas Treiben ber Verwieſenen 
und Verfemten. 

Die lauten und leiſen Vielfältigkeiten des menſch⸗ 
lichen Daſeins kommen in Schaukals drei Novellen 
„Schlemihle“ betitelt, deutlich an die Oberfläche. Er 
hat dieſen Band ſeiner Lieblingsſchriftſtellerin Dora Hohl⸗ 
feld gewidmet. Was „Mathias Siebenliſt“ und das 
„Schloß der hundert Liebhaber“ zu erzählen wiſſen, iſt ein 
wunderliches Kaleidoſkop irdiſchen Geſchehens. Wir er⸗ 
innern uns der tollen Kavaliere in Lagerlöfs unſterblicher 
Göſta⸗Berling⸗Saga, ihre Schickſale, ihr Lieben und Leiden. 
Schaukal hat eine ganze Reihe ſolcher Geſtalten und Erleb⸗ 
niſſe in den engen Rahmen einer Novelle gepreßt. Keine 
Weitſchweifigkeit ermüdet, kein Exkurs verwirrt. 


War der Stil in manchen ſeiner früheren Werke mit⸗ 
unter nachläſſig, flüchtig, fehlerhaft, ſo ſitzt nun alles wie 
angegoſſen. Jedes Wort fügt ſich harmoniſch in das Ganze 
ein. Schaukal läßt mehr ahnen als er ſagt. 


In den „Schlemihlen“, von denen die mittlere Novelle 
„Eliſa Hußfeldt“ vielleicht die künſtleriſch vollendetſte iſt, 
muß man Zeile für Zeile immer wieder leſen. Die erſte 
Lektüre der Novellen ſchöpft den reichen Gehalt nicht aus. 


„Eliſa Hußfeldt“ ſpielt zum Teil in der gleichen Stadt, 
die uns aus der „Großmutter“ bekannt iſt und uns in der 
Schlußnovelle „Von Tod zu Tod“ nochmals begegnet. 


Aber es iſt die Gegenwart, die nächſte lebendigſte 
Gegenwart klar und entſchieden vor unſere Augen gerückt. 
Die ſentimentalen Schwingungen der Seele, die das Groß⸗ 
mutter⸗Buch verklärten, haben einem kühleren Erfaſſen 
der Wirklichkeit, vor allem in „Eliſa Hußfeldt“ Platz 
gemacht. | 

Ohne Lärm wickeln Schaukals Menſchen ihre ٤پ‎ 
ab, lautlos ſelbſt im Sterben. 
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Lohnend wäre ein Vergleich mit Raabe. Aber Schaufal 
iſt mehr nüchtern, geglättet, poliert, mehr Künſtler als 
Dichter. Beide ſind Weltweiſe, beide Tröſter, beide 
Erzieher. Bewußter freilich ſpricht ſich Schaukal aus. 
Ihm genügt die Erzählung allein nicht. Er greift zur 
kritiſchen Feder. 


Seine biographiſchen Literaturkritiken kann ich raſch 
abtun. Für ſeine Skizzen über „E. Th. A. Hoffmann“, 
„Wilhelm Buſch“, „Richard Dehmels Lyrik“ 
habe ich wenig Verſtändnis. In der erſten, deren Um: 
arbeitung als Einleitung zu Hoffmanns Werken (Heſſes 
Klaſſikerausgaben) angenehm auffällt, arbeitet er zu ſehr 
mit Fußnoten und Siegeln, Abkürzungen und Gänſe— 
füßchen, Klammern und Sperrdruck, punktierten Stellen 
und Gedankenſtrichen. Soll das einen wiſſenſchaftlichen 
Eindruck machen oder das ſkurrile Bild Hoffmanns ver⸗ 
ſtärken helfen? Ich weiß es nicht. 


Aber auch die Buſch⸗-Studie gefällt mir nicht. Und 
vollends Schaukals Verſuch, Richard Dehmels Lyrik in ihren 
Grundzügen darzuſtellen, läßt mich kalt. Ich finde ihn zu 
philoſophiſch. Hebbel als Lyriker zu verehren, iſt nicht 
mein Geſchmack. Worte wie „reſtlos“ und „beziehungs- 
weiſe“ ſollten vor allem in einer äſthetiſchen Unterſuchung 
verpönt ſein. 

Dagegen finde ich Schaukals Skizze über Merimee vor⸗ 
züglich. Da kommt auch das Stoffliche zu ſeinem Recht und 
verflüchtigt ſich nirgends zu philoſophiſchem Dunſt und 
Ather. 

Einen durchaus klaren und klärenden Eindruck machen 
drei andere Werke Schaukals, fein „Giorgioni oder 
Geſpräche über die Kunſt“, die drei Geſpräche 
„Literatur“ und endlich das Schönheitsevangelium 
„Vom Geſchmack“. 
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„Im Zeichen ber Kunſt, ber einen, unteilbaren, nur 
fid) ſelbſt gleichen“, widmete Schaukal feinen „Giorgione“ 
dem geiſtvollen Anreger und künſtleriſchen Mitkämpfer 
Artur Julius Meier⸗Graefe und ſetzte bezeichnend genug 
eine Stelle aus Stifters Briefen dem Buche voraus. 


Wenn Stifter ſagt, die Kunſt ſei nicht nur höher als 
alle Welthändel, ſondern ſie ſei nebſt der Religion das 
Höchſte, und ihrer Würde und ihrer Größe gegenüber ſeien 
die eben laufenden Dinge nur törichte Raufhändel, [o tjt 
dieſe Anſicht auch Schaukals Glaubensbekenntnis. 


In vier Dialogen: „Der Gebildete und der Künſtler“, 
„Der Philoſoph und der Künſtler“, „Der Künſtler und die 
malende Dame“, „Der Künſtler und der Laie“ erörtert er 
darin von den verſchiedenſten Geſichtspunkten Weſen und 
Bedeutung der Kunſt. 

Die Kunſt iſt ihm Glaube, Religion. Für ihn gibt es 
nur eine Kunſt, die Kunſt. Sie iſt unwandelbar. Er 
verteidigt ſie gegen die öffentliche Meinung, den Klüngel, 
die Gemeinde, die Phraſe, die Mode, die Intereſſen. Er 
verlangt Tradition. Fein iſt ſeine Unterſcheidung, Goethe 
werde niemals „fertig“, Schiller ſei es, und ſo zieht er 
z. B. ohne Bedenken Heines Aſthetik der Leſſings vor. 

Die Literatur⸗Geſpräche, worin der „junge 
Literat und der Künſtler“, „der Künſtler und der einfluß⸗ 
reiche Journaliſt“, „der junge ungedruckte Dichter und der 
Künſtler“ zu Worte kommen, nehmen den oben angeſpon⸗ 
nenen Faden auf. Sie gelten dem geſchriebenen Kunſtwerk 
im beſonderen und ſind durchaus antirationaliſtiſch. 


Mit Recht leiten drei Sätze aus Novalis das Büchlein 
ein. Kunſt iſt Können. Man kann ſie weder lernen noch 
lehren. Der Dualismus von Form und Inhalt iſt zu ver⸗ 
werfen. Eines iſt vom andern nicht zu ſondern. Wo das 
eine fehlt, iſt auch das andere nicht vorhanden. Jeder hat 
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bas Recht ſeines Könnens. Es gibt feine beo 
QM machende Formel, auf die [i4 Verskunſt bringen ließe. 
3 Dasjelbe gilt vom Stoff, dasſelbe von der Technik. Jede 
dichteriſche Perſönlichkeit kann und fol fij nach der eigenen 
D Veranlagung auswirken. Eines freilich muß ſie ſtets 
erſtreben: Wahrheit, nicht Wahrheit der Wiedergabe 
natürlich, ſondern innere Wahrheit. 

Im Künſtler tritt uns Schaukal ſelbſt entgegen, ohne 
daß er es jagt. Wir erfahren, wie er ſich ſelbſt charak— 
teriſiert: „Ja, ich bin ein Outſider, aktiv und paſſiv ſozu⸗ 
ſagen. Ich bin mißliebig. Da und dort. Nichts weniger 
als jemals von irgendwem pouſſiert, bin ich heute noch nicht 
unbequem genug, verleumdet zu werden. Ich habe noch 
keinerlei ſträfliches Aufſehen erregt.“ Das war vor dem 
„Baltheſſer“, jetzt iſt es anders. Und Schaukal fährt fort: 
„Aber ich bin doch zu ſelbſtändig, als daß ich angenehm 
wirkte. Das iſt das Geheimnis meiner Mißerfolge. Und 
umgekehrt — die berühmte Schlange — niemals war ich 
ein Mitglied dieſer und jener Tafelrunde. Niemals habe 
ich mir etwas demütig gefallen laſſen. Niemals auch habe 
ich, wenn ich etwas zu ſagen hatte, das Maul gehalten. 
Ich habe mich weder von ſelbſtgefälligen Impreſarios ent⸗ 
decken laſſen, noch habe ich je das Schwindelgefühl der 
plötzlichen rätſelhaften Popularität empfunden, der dann 
jedermann feine Viſitenkarte abzugeben fid) bemüßigt ſieht. 
Ich bin alſo tot, wie einer nur bei uns in dieſem Clique⸗ 
cottage, genannt deutſche Literatur, tot ſein kann — und 
lebe dennoch, ja, ich bin der Narr des Enthuſiasmus, der 
Narr der heiligen Fehde nach allen Fronten. Ich habe 
Pflichten gegen die Kunſt, deren Blut in meinen Adern 
rollt.“ 

S Eine notwendige Ergänzung zu dieſen dialogiſchen 
۱ Schriften über Kunſt und Literatur bilden Schaukals 


zeitgemäße Laienpredigten: „Bom Geſchmack“. 


Mer Pur? Perret ADIDAS 

405 III II 

In einer glänzenden Aufſatzreihe huldigt er s 

N کر‎ dem ſtilvollen XVIII. Jahrhundert, dem Zeitalter eines 

M Diderot, Cazotte, Chamfort, Rivarol und geht dann ſofort 

zu einer ebenſo ſcharfen wie berechtigten, ja unerläßlichen 
Kritik unſeres täglichen Lebens über. 

Hatte er bereits 1906 in dem vielbeachteten Eſſai 

„Die Mietwohnung. Eine Kulturfrage.“ die ganze 

Bilanz unſeres häuslichen Elends gezogen, ſo äußert er ſich 

nun ausführlich zur äſthetiſchen Wohnungsnot, behandelt 

die Wohnung, wie ſie iſt und wie ſie ſein ſollte, den Van⸗ 

j dalismus innerhalb und außerhalb des Hauſes, die 


moderne Kunſt⸗Seuche, das entartete, hilfloſe, keinem 
Kulturzweck mehr entſprechende Theater, das Qualvolle ہہ‎ 
ber Ausſtellungen unb ſchließt mit koſtbaren Winken an 
die Zeitgenoſſen und die Erben, in denen er ſich über das 
äſthetiſche Weſen der Baukunſt, das Buch, die Kleidung 
und dem Stil im Schreiben verbreitet. 
y Was ift nach Schaukal Kultur? „Kultur beſteht nicht / 
| im Willen, fie beſteht vor allem nicht im oberflächlichen, [ 
enzyklopädiſchen Erraffen ber Wiſſenſchaften. Kultur 
\ ift Harmonie der Lebensgeſtaltung.“ 

Als einen in ſeiner Art vollkommenen Gipfel ſolcher 
harmoniſchen Lebensgeſtaltung betrachtet Schaukal den 
Engländer G. Brummel, den erhabenſten Dandy des 
ganzen XIX. Jahrhunderts. 

Barbey d' Aurévilly, der ſtolze ritterliche Franzoſe 
und Romantiker nach der Romantik, hat 1844 Brummel 
einen Eſſai gewidmet, der deſſen Weſen und das Dandytum 

überhaupt wie in einem Spiegel aus venezianiſchem Glas‏ کر 
blendend feſthält.‏ 

5 Die kleine Schrift Barbeys Vom Dandytum 

۶ unb von O. Brummel“, von Schaukal muſtergültig 

übertragen und eingeleitet, erſchien 1909 vor dem deutſchen 

p Publikum und vermittelt beſſer als irgend ein anderes 
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Werk zwiſchen den kulturkritiſchen Schriften Schaukals und 
feinen Überſetzungen. 

Über frühere Überſetzungsverſuche Schaukals geben 
bereits ſeine erſten Gedichtbücher Aufſchluß. Daß er zu 
einer Anthologie deutſcher Überſetzungen Charles Baude⸗ 
faites „Die Blumen bes Böſen“ (1908) weſentliche 
Stücke beiſteuerte, ſei nur nebenbei erwähnt. 

Als Schaukals Schönſtes und Beſtes auf dem Gebiet 
der Überſetzungskunſt erſcheinen mir nach wie vor ſeine 
Nachdichtungen „Verlaine⸗ Heredia“ (1906) und 
feine Auswahl von „Merimees Novellen“ (1. Bd. 
1908). 

Sechs Erzählungen umfaßt dieſer Band („Mateo 
Falcone“, „Ein Geſicht Karls XI.“, „Die Einnahme der 
Schanze“, „Tamango“, „Eine Partie Brett“, „Die Venus 
von Ille“). Ich habe bei der Lektüre das franzöſiſche 
Original völlig vergeſſen, ſo deutſch ſind die Geſchichten 
durch Schaukal geworden. Und wenn ſich dieſes Lob 
ſteigern ließe, ſo möchte ich es verdoppelt auf ſeinen „Ver⸗ 
laine Heredia“ anwenden. Man leſe, nein, man 
höre nur das folgende Gedicht Verlaines in Schaukals 
Verdeutſchung: 

„Nun hüllt der weiche 
Mondenſchein 

den Wald in bleiche 

Fluten ein. 

Von allen Bäumen 

rufts wie aus Träumen 
Der Weide Schatten im Weiher 
ſcheint 

ein ſchwarzer Schleier. 

Leiſe weint 

der Wind im Dunkeln 
Die Sterne funkeln. 

Seliges Schweigen 

ſchwebt und hält 
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bie Schwingen im Neigen 
über ber Welt 
Sanft ſinkt es nieder: 
ſchließe die Lider ....“ 


Es wäre verlockend auf einen Vergleich zwiſchen Ver⸗ 
laine und Schaukal näher einzugehen. Ich muß mich 
beſcheiden, ihn durch einen Hinweis auf dieſe klaſſiſche 
Übertragung anzudeuten. Ä 


Ein Dichter, der in einer fremdländiſchen Poeſie [o 
heimiſch iſt, daß er ſie formvollendet und ſcheinbar mühelos 
in den geliebten Lauten der eigenen Mutterſprache wieder⸗ 
zugeben vermag, ein Kulturträger, deſſen Feld die Welt 
ilt, hat wohl, könnte man meinen, den Staub der Seimat- 
ſcholle von ſeinen Füßen längſt abgeſchüttelt. Daß dieſe 
Vermutung unrichtig iſt, ja unrichtig ſein muß, beweiſt 
wieder einmal eine Erſcheinung wie Schaukal. 


Wenn wir es nicht aus den öſterreichiſchen Ausdrücken 
wüßten, die Schaukal allen Hyperhochdeutſchen und 
preußiſchen Sprachlehrern zum Trotz beibehält, ſo würde 
uns ſein jüngſter Aufſatz „Vaterland“, der einem demnächſt 
erſcheinenden neuen Werk „Vom unſichtbaren 
Königreich“ entnommen iſt, eines Beſſeren belehren. 
Er iſt ein Herzenshymnus auf Sſterreich, des Dichters 
Heimat. 


„Ein neugieriger Fremder nur, weile ich in England 
und Frankreich, Heimweh wühlt mir im Eingeweide nach 
meiner kühlen Nadel- und Laubluft, nad) Mährens un: 
endlichen welligen Feldern, nach ſeinen dunklen, wild⸗ 
reichen Forſten, nach den grünen Bergen der öſterreichiſchen 
Alpen (eine andere, eine fremde, eine trockene Luft weht 
mich in der Schweiz an), nach den blauen Geſtaden der 
Adria, Heimweh nach dem Rhythmus des öſterreichiſchen 
Lebensſtils, nach dem unzerſtörbaren Geſchmack ſeiner 
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teiters, bes Briefträgers, bes Waſſerers —“ 

Schaukal kann nie volkstümlich im demokratiſchen 
Sinn der Maſſen werden. Er iſt durch und durch Ariſtokrat 
im griechiſchen Sinn, wo das Wort Beſter, Edelſter be⸗ 
deutet. Den Auserleſenen aber, die ihn verſtehen können, 
mag er vieles ſein! 


Freiburg im Üdtland. Wilhelm Koſch. 
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Romantiſche Jahresrundſchau. 
Von Wilhelm Koſch. 
en 


1. Dichterausgaben und Monographien. $ 


Seit dem Erſcheinen von Maria Joachimis „Welts 
anſchauung der Romantik“, einem übrigens höchſt einſeitigen 
Werk, das faſt ausſchließlich den jungen Friedrich Schlegel 
berückſichtigt, von den kulturgeſchichtlichen Vorausſetzungen % 
der Freimauerei ebenſowenig eine Ahnung hat wie von den 
Mächten der alten, vor hundert Jahren wieder entdeckten 
katholiſchen Kirche, ſteht die Auseinanderſetzung mit den 
Grundproblemen der Romantik auf der wiſſenſchaftlichen 
Tagesordnung. Freilich nur wenige dringen in ihren 
Arbeiten zu den tiefſten und letzten Urſachen der roman⸗ I 
tiſchen Bewegung vor, die weder von einer philologiſch, 
noch von einer religiös geſtimmten Perſönlichkeit, weder j 
von einem Philoſophen, noch von einem Kunſthiſtoriker g 
oder politiſchen Geſchichtſchreiber aufgedeckt werden kön⸗ 
nen, ſondern nur von allen gemeinſam, am beſten freilich 
von einer univerſellen Begabung, die Fleiſch vom Fleiſch, 
Blut vom Blut der Romantik iſt, damit jedoch den 
kritiſchen Sinn des 20. Jahrhunderts verbindet. 

An der Grenze zwiſchen Dilettantismus und wiſſen⸗ , 
ſchaftlich begründeter Aſthetik [tet bie Abhandlung von M 
Chr. D. Pflaum über „Die Poetik ber deutſchen Roman⸗ 
tiker“. Bartels und Engel ſind für ihn ebenſo Autoritäten 
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wie Hettner unb Haym. Die Poeſie der geſamten Romantik 
iſt ihm keineswegs bekannt, er begnügt ſich wie Joachimi 
mit einzelnen typiſchen Vertretern. Er ſchöpft zu ſehr aus 
den theoretiſchen Schriften etwa eines A. W. Schlegel und 
Tieck, viel zu wenig dagegen aus den poetiſchen 
Schöpfungen ſelbſt. Wieviel ferner hätte Pflaum z. B. 
aus Nadlers grundlegender Unterſuchung über Eichendorffs 
Lyrik lernen können! So vermag die kleine Studie nur 
als fragmentariſcher Verſuch zu gelten und beachtet zu 
werden. 

Ungleich wertvoller iſt Friedrich Alfred Schmids 
Darſtellung der Perſönlichkeit und Philoſophie von „Fried⸗ 
rich Heinrich Jacobi“, die gleichzeitig einen Beitrag zur 
Geſchichte des modernen Wertproblems bildet. Jacobi, der 
Jugendfreund Goethes, ein Vorläufer der Romantik, vor⸗ 
wiegend Gefühlsphiloſoph, betont als einer der Erſten das 
Recht der bedeutenden Individualität gegenüber dem 
ſeichten Rationalismus der Aufklärung. Er berührt ſich 
mit Shaftesbury und in ſeinen Romanen „Allwills Brief⸗ 
ſammlung“ und „Woldemar“ mehr noch als ſein lyriſcher 
Bruder, der jüngere Jacobi, deutlich genug mit ſpäteren 
Romantikern. Keiner, der die Vorgeſchichte ber romam: 
tiſchen Kultur behandeln will, darf an Schmids eindrin⸗ 
gendem und überzeugendem Werk achtlos vorübergehen. 

„Hardenbergs äſthetiſche Anſchauungen“ entwickelt 
Eduard Havenſtein. Minors kritiſche Novalis⸗Ausgabe 
iſt, wenn auch mit Sorgfalt hergeſtellt, wiſſenſchaft⸗ 
licher Rohdruck. Weder Anmerkungen noch Lesarten 
ſind ihr beigegeben. Ja ſelbſt eine ſo wichtige Frage wie 
die Chronologie der Hardenbergſchen Fragmente bleibt bei 
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Minor ungelöft. Mit Recht muß daher Havenſtein darauf 


verzichten, dieſe Ausgabe ſeinen Ausführungen zugrunde 
zu legen, da er zunächſt die Zeitfolge der Fragmente feſt⸗ 
zuſtellen verſucht, um im weiteren Verlauf Entwicklung 
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und Weſen von Hardenbergs Kunſtanſichten darzulegen. 
Seine Joachimi vielfach widerſprechenden Erörterungen 
erſcheinen überzeugend, klar und einfach. Das iſt dem Ver⸗ 
faſſer um ſo höher anzurechnen, da Novalis eine der ver⸗ 
wickeltſten dichteriſchen Perſönlichkeiten bedeutet, die wir 
aus der neueren Literaturgeſchichte kennen. Den Kern von 
Hardenbergs äſthetiſchen Anſchauungen und das eigentlich 
Neue glaubt Havenſtein in einem kurzen Imperativ aus⸗ 
ſprechen zu dürfen: Züchtet den äſthetiſchen Menſchen! 
„Gegenüber den Klaſſikern, die damals das formale 
Element in der Kunſt in den Vordergrund rückten, betont 
Novalis immer den Gehalt, die ſtoffgebende Kraft, als 
welche er die Sinne erkannt hatte.“ Mit einem Zitat aus 
Jean Pauls „Vorſchule der Aſthetik“ ſchließt der begabte 
Forſcher ſeine ergebnisreiche Diſſertation. Und in der Tat 
leitet innere Weſensverwandtſchaft von den kunſttheore⸗ 
tiſchen Verſuchen Hardenbergs zu „Jean Pauls Aſthetik“ 
über, deren geſamten Inhalt und Ausdruck Eduard 
Berend zum Gegenſtand einer umfänglichen Abhandlung 
macht. Berend unterſcheidet vier Perioden in des Dichters 
Leben, die erſte bindet ihn an den Rationalismus des 
18. Jahrhunderts, die zweite iſt vorwiegend ſentimental, 
die dritte (Aufenthalt in Leipzig, Weimar, Berlin, Mei⸗ 
ningen, Koburg) und vierte bringen Reife und Ruhe. 
Jean Pauls Verhältnis zu den literariſchen Parteien 
ſeiner Zeit wird eingehend erörtert. Im Hauptteil ſeiner 
Arbeit wendet ſich der Verfaſſer allen äſthetiſchen Grund⸗ 
begriffen zu, die durch Jean Paul eine neue Formulierung 
und Beleuchtung erfuhren. Die handſchriftlichen Bors 
arbeiten ſind vollſtändig berückſichtigt. Würde Berend ſich 
entſchließen, Jean Pauls Einfluß auf die folgenden 
Dichter⸗Aſthetiker nachzuweiſen (3. B. auf Stifter und 
Eichendorff), ſo könnte ihm die Wiſſenſchaft nur dank⸗ 
bar ſein. 
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Weniger erſchöpfend breitet ſich Walter Steinert 
über „Ludwig Tieck und das Farbenempfinden der roman⸗ 
tiſchen Dichtung“ aus. In der Einleitung erhalten wir 
bas Farbenempfinden der vorromantiſchen Dichtung an 
der Hand typiſcher Vertreter vortrefflich analyſiert. Auch 
was der Verfaſſer im erſten Teil über Tieck ſelbſt ſagt, be⸗ 
friedigt durch die umſichtige Beherrſchung des Stoffes, da⸗ 
gegen läßt der zweite Teil, der vom Farbenempfinden in 
der außertieckſchen Dichtung der Romantik handelt, manche 
Lücken. Ich muß da neuerdings auf Nadlers Werk über 
Eichendorffs Lyrik verweiſen, das zu den von Steinert auf- 
geworfenen Fragen mehr Poſitives bringt, obwohl es eine 
reichere Fülle von Problemen zu bewältigen hatte. Leider 
iſt es dem Verfaſſer unbekannt geblieben. 


Alles, was Albert Leitzmann beſorgt, empfiehlt 
ſich ſchon im voraus durch den Namen des Gelehrten, ſo 
auch ſeine Ausgabe des „Briefwechſels zwiſchen Wilhelm 
von Humboldt und Auguſt Wilhelm Schlegel“. Der Brief— 
wechſel behandelt hauptſächlich ſprachliche Forſchungs⸗ 
ergebniſſe. Die Anmerkungen Leitzmanns erläutern den 
Text muſterhaft. Leider fehlen überſichtliche Tabellen der 
Briefe und andere Behelfe für den praktiſchen Gebrauch, 
wie ſie Auguſt Sauer in ſeiner Ausgabe der Ewald von 
Kleiſtſchen Briefe (bei Hempel) in vorbildlicher und bisher 
unerreichter Weiſe der Zunft der Herausgeber vor Augen 
geführt hat. 


Nicht ohne Widerſpruch kann man Ernſt Leopold 
Stahls Studie „Joſeph von Auffenberg und das Schau⸗ 
ſpiel der Schillerepigonen“ leſen. Der allzu ſelbſtbewußte 
Ton des wiſſenſchaftlichen Anfängers ſchadet dem Ganzen. 
Ein Regiſter fehlt der nahezu ein Jahrhundert umſpan⸗ 
nenden, ſonſt ſorgfältig angelegten Arbeit, aus der 
Schillers Einfluß auf die folgenden, meiſt gleichzeitig von 
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der Verfaſſer von Martin Greif jagt, iſt höchſt oberflächlich. 
Otto Doells „Entwicklung der naturaliſtiſchen 1 
5 I 


5 tiefer und ſelbſtändiger und ergänzt auch ſonſt Stahl in 
vielen Stücken, freilich nur ſoweit, als die letzten Jahr⸗ 
zehnte des romantiſchen Jahrhunderts in Betracht kommen. 

Auffenberg nimmt als Dramatiker eine Sonder⸗ 
ſtellung ein. Ganz vom Schillerſchen Pathos beherrſcht, 
findet er andererſeits nirgends eine klaſſiſch einheitliche 
Kompoſition. Ohne einem romantiſchen Kreis anzu⸗ 
gehören, iff er Romantiker durch und durch. Seine 
ſpaniſche Reiſe und glühende Begeiſterung für ſüdländiſches 
Weſen, ſein Leben überhaupt, das Anfang, Blüte und Ver⸗ 
fall der Romantik mitmacht, ſeine adelige Abkunft und 
vieles andere würden einen Vergleich mit Eichendorff 
lohnend geſtalten. Auch Beziehungen zu Brentano ſcheinen 
mir vorhanden zu ſein. Damit iſt der Name eines 
wunderlichen Literaturheiligen ausgeſprochen, der beim 
modernen Geſchlecht endlich die längſt verdiente Anerken⸗ 
nung zu finden beginnt. 

Die großartige Ausgabe von „Clemens Brentanos 
Sämtlichen Werken“, die von Carl Schüddekopf geleitet, 
von einem Bibliophilen⸗Verlag glänzend ausgeſtattet, 
eben ins Leben tritt, iſt eine Muſterleiſtung des deutſchen 
Buchhandels. Der 10. Band der im letzten Jahr erſchien, 
enthält Brentanos Drama „Die Gründung Prags“, 
herausgegeben von Otto Brechler und Auguſt Sauer. Die 


Form im jüngſtdeutſchen Drama“ urteilt in dieſer Hinſicht { 
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i inhaltlich wie formell tadellofe Einleitung von Otto 
" Brechler berechtigt zu den ſchönſten Hoffnungen für bie 
9 " in Fluß gebrachte Brentano⸗Forſchung, zu der Kurt 
» / Schuberts Differtation über „Brentanos Weltliche 
31 : Lyrik“ einen beachtenswerten Beitrag liefert. Die reizende is 
X Ausgabe bes „Briefwechſels zwiſchen Clemens Brentano E 2 
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unb Sophie Mereau“, feiner Geliebten, Braut und Gattin, \ Y 
in zwei Bänden von Heinz Amelung erſchließt uns eine 
der wichtigſten Quellenſammlungen zur Geſchichte der 
Romantik. Wir können ihr nur ebenſo viele dankbare Leſer 

wünſchen wie der prächtigen, volkstümlichen Auswahl 
„Clemens Brentano und Eward von Steinle“, 
Dichtungen und Bilder, herausgegeben von Alexander von 5 
Bernus und Alfons M. Steinle. Aufgenommen find bie 
„Wehmüller“ und „Die Chronika eines fahrenden V 
Schülers“ vollſtändig, das „Radlaufmärchen“ und „Fanfer⸗ 
lieschen“ dagegen leider in gekürzter Form, von Bildern 

des kongenialen Steinle begleitet. 

Uneingeſchränktes Lob fordert die gewaltige Arbeit 
heraus, die Karl Bode in ſeinem umfaſſenden und 
peinlich genauen Werk „Die Bearbeitung der Vorlagen 
in des Knaben Wunderhorn“ niedergelegt hat. 

Hätte Fritz Sauer in ſeiner Studie „Das Heidel⸗ 
berger Schloß im Spiegel der Literatur“ nur den halben 
Fleiß und Sammeleifer aufgewandt, der Bode auszeichnet! 
Leider iſt ſo das ſtimmungsvolle Thema abſchließend nicht 
behandelt worden. Für das zweite Kapitel (Die Natur⸗ 
ruine) wären noch viel mehr und wichtigere poetiſche Zeug⸗ 
niſſe anzuführen als Fr. Sauer kennt. Von Eichendorffs 
„Tagebüchern“ bis zu Martin Greifs unvergeßlichem 
„Beſuch im Heidelberg“, wohl der ſchönſten dichteriſchen 
Verherrlichung, die Heidelbergs Ruine in den letzten 
Jahrzehnten gefunden hat, zieht ſich eine ganze Kette 
immergrüner Poeſien, die Fr. Sauer entgangen iſt. An 
Heidelberg knüpft auch Eichendorffs Novelle oder 
beſſer Roman „Dichter und ihre Geſellen“ an, der, ein 
Zeichen der Zeit, durch Alexander von Bernus einen volks⸗ 
tümlichen Neudruck erfahren hat. Die Einführung bezeich⸗ 
net das Werk mit Recht als „das Buch vom ewigen Früh⸗ 
ling“. Überſchätzung dagegen ſpricht aus den Worten, es 
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fei feine „reichſte und ſchönſte“ Novelle. Wenn auch didi fe^‏ 7 ید 
erſchöpfend, jo doch überaus anregend behandelt Helene /‏ | 
Stigeler „Die ſtofflichen Elemente der Lyrik bes Frei⸗‏ | 
herrn von Eichendorff“. Ich werde Gelegenheit haben, SQ‏ 
کر ) an anderer Stelle auf dieſe hübſche Arbeit zu ſprechen zu‏ 
fommen.‏ 
Daß endlich auch Eichendorffs Mitſchüler von Breslau 1‏ 
her, ſein Landsmann „Joſeph Chriſtian Freiherr von‏ 


Zedlitz“ einen ſeiner würdigen Biographen in Oskar 
Hellmann gefunden hat, iſt ſehr zu begrüßen. Hatte 
Caſtles kleine Studie über den Dichter (Grillparzer-Jahr⸗ 
buch 1907) den „Dichter des Soldatenbüchleins“ ein wenig 
engherzig vor Augen gehabt, ſo feiert Hellmann den 
„Dichter der Totenkränze“ in ſeiner vollen Bedeutung, die 
freilich an die Eichendorffs nicht heranreicht. Jedem Bers 
ehrer Eichendorffs ſei das kleine Werk von Hellmann aufs 


6j wärmite empfohlen. 

Mit Zedlitz durch Zeitalter, Stimmung und Staats⸗ 
۶ zugehörigkeit mehr oder minder verwandt [inb alle fofgen- 
WAT den Dichter, die das junge, hoffentlich bald in 881 
Kreiſen wurzelnde Unternehmen „Deutſch-Oſter⸗ 
reichiſche Klaſſiker-Bibliothek“ uns vorführt. 
Die einzelnen Bändchen, geſchmackvoll ausgeſtattet, ſind 
von dem Herausgeber Otto Rommel verſtändnisvoll und 
populär eingeleitet. Mir liegen Nr. 1 bis 15 vor. Halm, 
Lenau, Grillparzer, Raimund, Seidl, Stif 
ter, Grün, Zedlitz, Meisl, Sealsfield und 
Bäuerle ſind in guter Auswahl bisher vertreten. 

Während Brentano und Eichendorff immer mehr in 
den Vordergrund wiſſenſchaftlicher Betrachtung und buch⸗ 
händleriſcher Intereſſen rücken, ſcheint ein anderer hervor 
ragender Romantiker, Heinrich von Kleiſt, vor allem ſeit 
Erſcheinen der Erich⸗Schmidtſchen Geſamtausgabe nicht 
mehr ſo häufig wie früher Einzelforſchungen anzuregen. 
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Joachim Henry Gengers Unterfuhung über „den bilb- 
lichen Ausdruck in den Werken Heinrich von Kleiſts“ ſteht 
leider nicht auf der Höhe der von Minde-Pouet und Fries 
glänzend begonnenen Arbeiten zur Stilgeſchichte dieſes 
Dramatikers und Erzählers. 

Die wunderſchöne, dabei hiſtoriſch-kritiſche Ausgabe 
von „E. Th. A. Hoffmanns Sämtlichen Werken“, die 
Carl Georg von Maaſſen herausgibt, ſchreitet rüſtig 
vorwärts. Der eben erſchienene 4. Band bringt die „Selt⸗ 
ſamen Leiden eines Theater-Direktors Klein Zaches ge- 
nannt Zinnober“ mit fünfzehn Bildbeigaben und einer 
Vignette im Text. Hier haben ſich Bibliophilie und 
Wiſſenſchaft einmal die Hand gereicht, um ein in jeder Hin⸗ 
ſicht nachahmenswertes Ehrendenkmal des genialen E. Th. 
A. Hoffmann zuſtande zu bringen. 

Hoffmanns Erzählung vom „Elementargeiſt“ ſowie 
verwandte Dichtungen Schulzes, Mörikes, Hertzens, Haupt⸗ 
manns, Otts u. a., vor allem aber Fouqués berückſichtigt 
Oswald Floeck in ſeiner wertvollen Zuſammenſtellung 
„Die Elementargeiſter bei Fouqué und anderen Dichtern 
der romantiſchen und nachromantiſchen Zeit“. Daß dem 
Verfaſſer jedoch Dichter, wie Greif (z. B. deſſen „Frau 
Holle“, „Sunnwendmann“, „Elfenzeit“, „Männlein von 
Brunnſtatt“ und viele andere Gedichte), Fr. W. Weber, 
Droſte⸗Hülshoff, Schönaich⸗Carolath entgehen konnten, 
iſt bedauerlich. 

Wenig ergiebig erſcheint mir Eugen Grevens 
„Naturſchilderung in den Dichterwerken von Nikolaus 
Lenau“. Es fehlt da an literarhiſtoriſcher Schulung und 
Vertiefung. | 

Auch Hans Haags „Ludwig Uhland, bie Entwicklung 
des Lyrikers und die Geneſis des Gedichts“ verrät allzuſehr 
den taſtenden Anfänger, der kaum poſitiv Neues zu Tage 
fördert. 
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Die 1 „Sagen des — Altertums“, 

von Uhlands Landsmann und Freund Guſtav Schwab 

^ getreulid) wiedererzählt, feiern in der ſchönen Ausgabe 

des Inſel⸗Verlags eine ſiegreiche Auferſtehung. Alle Alter 

۰ und Geſchlechter können fid) des Schatzes erfreuen, der in 

keinem deutſchen Hauſe, ſoweit es auf Bildung hält, 
7 fehlen ſollte. 

fd Den gleichen Wunſch möchte ich wenigftens an jede 

f katholiſche Bibliothek richten zugunſten ber von Hermann 

Carda uns beſorgten Ausgabe „der Briefe der Dichterin 

| Annette von Droſte⸗Hülshoff“. Lebendig fteigt der Geiſt 

2 der edelſten Frau, die Deutſchlands Dichtergarten je beher⸗ 

A bergt hat, aus den vergilbten Blättern, ausführlichen Mit⸗ 

I 


teilungen an Freunde und Freudinnen, Vater, Mutter 7 
und Schweſter. Einige Schreiben find allerdings nur durch 
eine Notiz bekannt, andere bloß fragmentariſch erhalten, j 


viele leider noch zurüdgehalten oder völlig verloren. 
D 7 Für ben künftigen Drofte - Biographen nicht minder 
۱ wertvoll als für den Theaterhiſtoriker ijt die fleißige 
Diſſertation von Heinz Stolz: „Die Entwicklung der 
Bühnenverhältniſſe Weſtfalens von 1700 bis 1850". Es 
iſt nur ſchade, daß jegliches Regiſter fehlt. 

An Anregungen reich iſt die verläßliche, von feinſtem 
äſthetiſchem Spürfinn eingegebene Unterſuchung Ottokar 
Fiſchers „Zu Immermanns Merlin“. 

Im laufenden Jahr feierte das deutſche Volk Freilig⸗ 
raths 100. Geburtstag. Es wurde ein Aufruf zur Errich⸗ 
tung eines großen Denkmals erlaſſen. Am ſchönſten jedoch 
huldigte man ihm durch Veröffentlichung ſeiner Briefe an 
Ida Melos, ſeine Frau, und Käthe, ſeine Tochter. Die 
Gemütstiefe Freiligraths, ſein ſcharfer Blick in literariſchen 
Dingen, ſeine weitausgebreitete Kenntnis fremder Lite⸗ 
raturen offenbart ſich neuerdings in dieſen „Freiligrath⸗ 
Briefen“, die Luiſe Wiens, geborene Freiligrath, 32 
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pietätvoll herausgab. Daß und wie jehr der Dichter unſern 
Eichendorff verehrte, beweiſen die Briefſtellen, die ich an 
anderm Ort in dieſem Kalenderjahrgang mitteile. 

Freiligrath gehört bereits zu denen, die von der zeit⸗ 
loſen Romantik zur politiſchen Dichtung überſchwenkten, 
als deren einflußreichſter Vertreter Heinrich Heine 
auch heute noch beſteht. Seine „Sämtlichen Werke“ er⸗ 
ſcheinen ſoeben in neuem Gewande. Unter dem Namen 
„Der Tempel:Berlag“ ijt nämlich eine Vereinigung von 
ſechs deutſchen Verlegern (S. Fiſcher, Diederichs, H. v. 
Weber, Zeitler, Poeſchel, Hartmann) ins Leben getreten, 
die ſich zum Ziel geſetzt hat, Ausgaben deutſcher Klaſſiker 
in muſtergültigen Texten und in wirklich gediegener Form 
zu wohlfeilen Preiſen zu veröffentlichen. Die Ausgaben 
werden in einer beſonders und ausſchließlich dafür beſtimm⸗ 
ten Fraktur von E. R. Weiß, dem ausgezeichneten Buds 
künſtler, gedruckt. Sie bieten damit die vollkommenſte 
Textgeſtaltung in einer buchäſthetiſchen und techniſchen 
Geſtaltung, wie ſie den künſtleriſchen Forderungen unſerer 
Zeit angemeſſen iſt. Von Heines Werken in dieſer Aus⸗ 
gabe liegen zwei Bände vor, der erſte umfaßt das „Buch 
der Lieder“, „Kleine Gedichte“, „Romanzero I“, der zweite 
„Romanzero II", „Nachleſe“, „Almanſor“, „Ratkliff“. Für 
die Echtheit des Textes bürgt der Name des Herausgebers 
Rudolf Unger. 

Aus der Politik jener Tage hervorgegangen iſt auch 
ein anderer Rheinländer, Gottfried Kinkel. Sein Haupt⸗ 
werk, „Otto der Schütz“, iſt ein Lieblingsbuch der Nation 
geblieben. Der Sagenſtoff erſcheint häufig genug in der 
deutſchen Literatur der früheren und ſpäteren Zeit. Den 
einzelnen Bearbeitungen (Drama, Epos, Erzählung, Oper) 
geht Guſtav Noll in feiner Studie „Otto der Schütz in 
der Literatur“ mit guter Methode und emſigem Sammel: 
eifer nach. | 
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Einen hübſchen Beitrag zur Mörike-Forſchung bilden 
die neuen Unterſuchungen zu „Eduard Mörike und Klara 
Neuffer“ von W. Camerer. 


Dem Freunde Mörikes, „Hermann Kurz“, widmet 
deſſen Tochter Iſolde Kurz ein reizvolles Lebensbild. 


Fleiſch vom Fleiſche und Blut vom Blute der Romantik 
iſt ihr nachgeborener Sohn „Wilhelm Jordan“, deſſen 
Schaffen M. R. v. Stern in einer kleinen Biographie 
behandelt. Dieſes Dichter- und Charakterbild wird allen, 
die Jordans „Nibelungen“ und „Sigfridſage“ ſchätzen, 
eine willkommene Gabe ſein. 

Mehr rein wiſſenſchaftliche Bedeutung beanſprucht die 
Abhandlung von A. O. Puſchnig über „Die Ragnar⸗ 
Lodbrokſage in der deutſchen Literatur“. Der Bindeſtrich 
im Titel, von mir hinzugefügt, iſt unerläßlich. Der kundige 
Verfaſſer erläutert zunächſt die geſchichtlichen und mythiſchen 
Beſtandteile der alten Sage, ihr Wiederaufleben vom 
16. Jahrhundert an, dann die Verſuche einer Aneignung 
der Sage in Deutſchland, die Behandlung des Stoffes zur 
Zeit der Romantik vorwiegend durch Fouqué und die 
romantiſchen Forſchungsergebniſſe. In neueſter Zeit haben 
Flir, Fr. W. Weber, Liliencron, Geibel, Börries v. Münch⸗ 
hauſen Ragnar⸗Lodbrok beſungen. Das Schlußkapitel der 
ebenſo hübſch geſchriebenen wie inhaltsreichen Abhandlung 
beweiſt die Volkstümlichkeit des Sagenſtoffes und ſeine 
Verbreitung von Skandinavien bis Siebenbürgen. 

Eine nicht minder vortreffliche Unterſuchung über 
„Guſtav Freytags Kultur- und Geſchichtsphiloſophie“ ver⸗ 
danken wir Georg Schridde. Der moderne Literatur⸗ 
hiſtoriker kann von einer ſolchen Arbeit auch für andere 
Schriftſteller des 19. Jahrhunderts vieles lernen. 

Rein feuilletoniſtiſch behandelt Alfred Kitt „Schö⸗ 
naich⸗Carolaths Dichtungen“. Der gewandte Mitarbeiter 
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ber „Neuen Zürcher Zeitung“ weiß im Anhang der Haupt: 
ſtizze, die den durchaus romantiſchen „Dichtungen“ des 
allzufrüh dahingeſchiedenen fürſtlichen Sängers gewidmet 
iſt, auch über die Formbehandlung in der neueren deutſchen 
Lyrik überhaupt gefällig zu unterrichten und teilt ſchließlich 
im letzten Feuilleton mit, wie der Schweizer- Amerikaner 
Ferdinand Schmid zu feinem Pſeudonym Dranmor kam. 
Wieviel fortlebende Begeiſterung Schönaich-Carolath 


bei den Zeitgenoſſen ausgelöſt hat, beweiſt ferner die mit 
Bildern und einer handſchriftlichen Probe geſchmückte 


Biographie aus der Feder Guſtav Schülers. Da leſen 
wir u. a. über den Einfluß, den Eichendorff auf Schönaich⸗ 
Carolath ausgeübt hat. „Immer und immer wieder 
Eichendorff, von dem bis zuletzt ein lebendigſter Strom zu 
ihm hinüberging. Der wunderlich ſüße Zauber Eichendorff— 
ſcher Lyrik quoll hinein in die erſten Verſe des jungen 
Poeten.“ Auf die tiefe Religioſität Schönaich-Carolaths 
weiſt ſein Freund Paſtor H. Seyfarth hin („Aus dem 
Leben und den Werken des Prinzen Schönaich-Carolath“). 
Wenn ich einmal in die Lage kommen ſollte, des Prinzen 
Briefe an mich, die mich bis in ſeine letzte Lebenszeit hinein 
beglückten, zu veröffentlichen, ſo wird ſich mancher Zug ſeines 
wunderbar harmoniſchen und durchaus chriſtlichen Charak- 
ters den Nachgeborenen erhellen. 

Warum keines von Schönaich-Carolaths Reiterliedern 
in die im allgemeinen gelungene Anthologie „Reitergeiſt 
und Reitertat in deutſcher Dichtung“ von Emil Bux⸗ 
baum Aufnahme fand, iſt mir unbegreiflich. Freilich 
fehlen auch Martin Greif, Eichendorff u. a. Hoffentlich 
ergänzt der Herausgeber gelegentlich einer Neuauflage 
dieſe auffallenden Lücken. 

Mit Recht „dem deutſchen Volke“ widmet der verdiente 
Gelehrte Rudolf Goeh ler feine „Geſchichte der deutſchen N 


ro ee 


dup P ip A 
p Sa او ے‎ 


IE 
E 


Schillerſtiftung“, die mit einem zweiten, auch einzeln 
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erhältlichen Band „178 literariſche Gutachten ber deutſchen 
Schillerſtiftung“ die Jubiläumsſchrift des in ſeiner Art 
einzigen Inſtituts bildet. Ihm haben Hunderte von 
deutſchen Literaten in den fünfzig Jahren feines Beſtan⸗ 
des tatkräftige Unterſtützung zu verdanken. Auch der 
„Name Eichendorff findet jid) in den Annalen der ſegens⸗ 

reichen Stiftung, der ich ein noch herrlicheres Wachſen, 

Blühen und Gedeihen im folgenden Halbjahrhundert und 


darüber hinaus für alle Zeiten wünſchen möchte. Die 

187 Gutachten, die Goehler veröffentlicht, bilden einen 
wichtigen Beitrag zur deutſchen Literaturgeſchichte des 

19. Jahrhunderts. 1 


2. Romantiſche 3۶1. / 
81 In Eichendorffs „Tagebüchern“ leſen wir die köſtliche ö 
Schilderung eines Abends bei Friedrich Schlegel in Wien. 


Es war der 3. Februar 1812 und eine kleine Geſellſchaft 
beiſammen. „Später kam Schlegels Beichtvater, ein Ordens⸗ 
general, voll Feuer, luſtig, polniſch ſprechend ꝛc. mit noch 
einem anderen Pater. Er ließ heimlich hinſtellend eine Torte 

zurück, die wir dann mit Wein verzehrten.“ Dieſer Ordens⸗ 


" general war niemand anderer als ber ſpätere Heilige 
: Klemens Hofbauer, bem nun P. Adolf Innerkofler ein 
auf eifrigen und umfaſſenden Quellenſtudien fußendes 


Lebensbild widmet unter dem Titel „Ein öſterreichiſcher 
ps Reformator“. Der volkstümliche billige Preis des Werkes 
Y ermöglicht bie Anſchaffung jedermann. 


Auch „den dicken, erſchrecklich galanten Ritter Genk: 
mit ſeinem Nordſternorden“, den berühmten Staatsmann 
lernte der junge Eichendorff in Wien kennen („Tage⸗ 
, bücher“ vom 27. September 1811). Mit ausgezeichneter 
Sorgfalt hat Friedrich Carl Wittichen eine Sammlung 
„Briefe von und an Gentz“ in Angriff genommen. Vor. 
JL allem ber zweite Band, ber bie Korreſpondenz mit Adam. — 
Vic N 
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Müller bringt, verdient alle Beachtung in dem engeren 
Kreis der Literarhiſtoriker wie in dem weiteren des 
genießenden Publikums. Leider ſind Ernſt Salzer, der nach 
dem Tode Wittichens das Werk ſeines Freundes beendigt 
und dem Briefwechſel mit Adam Müller eine treffliche Ein- 
führung vorausgeſchickt hat, Eichendorffs „Tagebücher“ 
entgangen. In ihnen ſind wertvolle Bemerkungen zu 
Adam Müllers Charakteriſtik zu finden. 

Nicht genug Beifall darf ferner ich dem Lebensbild 
ſpenden, das Bettina Ringseis von ihrem berühmten S 


— E 


Vater „Joh. Nep. von Ringseis“ entworfen hat. Auf 
Grundlage der mehrbändigen Memoiren von Joh. Nep. 
Ringseis, die eine der wichtigſten Quellen zur Geſchichte 

der Spätromantik ſind und immer bleiben werden, iſt 

dieſes ſpannend geſchriebene Buch entſtanden. Nicht nur 
kulturgeſchichtlich von großem Wert, dürfte es ſchon um der 
populären Darſtellung willen als echtes und rechtes Volks⸗ y 
bud) bezeichnet werden. 

Im Zeitalter Eichendorffs, ja noch heutzutage, übte 
und übt die rätſelhafte Geſtalt des Findlings „Kaſpar » 
Hauſer“ einen merkwürdigen Zauber aus. Die bio 
graphiſche Würdigung von Anſelm Feuerbach, die 
gelegentlich der Ermordung Hauſers in Eichendorffs Brief— 
wechſel erwähnt wird, liegt nun in einem populären Neu⸗ 
druck vor, der mit Recht Anſpruch auf weite Verbreitung 
erheben darf. Denn dieſe Hauſer-Biographie iſt auch 
ſtiliſtiſch ein Meiſterwerk. 

Mir iſt noch unbekannt, in welchem inneren Verhält⸗ 
nis Eichendorff zu Beethoven ſtand. Gekannt hat er die 
muſikaliſchen Schöpfungen des größten romantiſchen Tone 
genius gewiß. Die reizende Auswahl „Beethovens Briefe“ 
von Carl Storck darf freudiger Anteilnahme bei allen 
Verehrern der Romantik ſicher ſein. 

Das gleiche gilt von Otto Richters Auswahl-Ausgabe 
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SU „Rotes Mikrokosmos“. Die Weltanſchauung bes Philo- 
! 0 p? ſophen Hermann Lotze, der im Kleinen bas Große jab, ent- 
1 2 ſpricht jo ſehr den äſthetiſchen Anſichten Stifters, ber Droite 
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u. a. ihrer Zeitgenoſſen, daß niemand es überjehen darf, 

ik der fi) mit ber literariſchen Entwicklung ber tendenzloſen 

t 7 Dichter aus der Mitte bes 19. Jahrhunderts beſchäftigt. 

/ Lotzes „Mikrokosmos“ gehört ebenjogut zur Romantik wie 

UE bie Dichtungen dieſer Poeten. Dazu gehören auch bie 
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| feſſelnden „Tagebücher“ Adele Schopenhauers, ber 
V Schweſter bes Philoſophen. Welch ein unendlich reiches 


1 
)) 
7 Innenleben die unſcheinbare Hülle der aller körperlichen j 


Reize entbehrenden denkwürdigen Frau in ſich barg, geht 
am ſchönſten aus dieſen Tagebüchern hervor. 
Daß wir von Ludwig Richters „Lebenserinne⸗ 
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rungen eines deutſchen Malers“ endlich eine Volksausgabe f 
beſitzen, muß jeden Freund des einzigen Künſtlers mit 05 
Genugtuung erfüllen. Hoffentlich enthält das 21. bis 
30. Tauſend, das bald erſcheinen dürfte, ein genaues Bers ۲ 
zeichnis, vor allem der erwähnten Perſonen. Ein 9 
Verzeichnis fehlt leider auch dem verdienſtvollen Neudruck 7 
Der Lebenserinnerungen von Karl Heinrich Ritter von 
Lang „Aus der böſen alten Zeit“. Der Name Lang iſt 
uns aus Eichendorffs Briefwechſel bekannt. Unſer Dichter 
nennt jenen „einen der eminenteſten Juriſten, einen 0 
allgemein geachteten und ganz unabhängigen Mann“. In 
der Tat, ein ſolcher war der unbeſtechliche, wehrhafte Ritter 
(1764 bis 1835), der 1811 zum Reichs⸗-Archiv⸗Direktor in 
München ernannt worden war und namentlich als 
Geſchichtſchreiber Bedeutung hat. Seine überaus unter 
haltenden Memoiren, die von der glänzenden Feder und 
rückſichtslos ehrlichen Geſinnung Langs ebenſo Zeugnis | 
geben wie von ben „böſen Sachen“, dem mitunter ſkan⸗ 2 
dalöſen Treiben der „guten alten Zeit“, find ein fultur- 
hiſtoriſches Dokument erſten Ranges. Der goldene Humor, 7 | 
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der in den Aufzeichnungen ſprudelt, macht ihre Lektüre 
erquicklich für jedermann. 

Aus der von Alban Stolz hinterlaſſenen Korre⸗ 
ſpondenz gibt Julius Mayer in dem Buch „Fügung und 
Führung“ einen kleinen, in ſich zuſammenhängenden Teil 
heraus, den Briefwechſel mit Julie Meineke, der Konver— 
titin und Tochter des bekannten Berliner Philologen 
Auguſt Meineke. Zahlreich ſind darin die Beziehungen 
zur Romantik. Namen wie Bettina Arnim, Aulike, Bren⸗ 
tano, Peter Cornelius, Emmerich, Görres, Luiſe Henſel, 
Manzoni, Schleiermacher, Stifter begegnen uns. Man kann 
nur wünſchen, daß der Verlag Herder, dem wir eine vor⸗ 
bildliche Volksausgabe von Alban Stolz verdanken, Ber: 
anlaſſung findet, bald auch den geſamten Briefwechſel des 
eigenartigen Mannes und Schriftſtellers herauszugeben. 

Ausgezeichnet iſt die biographiſche Würdigung, die der 
konſervativ- romantiſche Hiſtoriker „Heinrich Leo“ durch 
Paul Krägelin erfährt. Der erſte bisher erſchienene 
Teil behandelt das Leben, und die Entwicklung von Leos 
religiöſen, politiſchen und hiſtoriſchen Anſchauungen bis 
zur Höhe ſeines Mannesalters (1799 bis 1844). Den 
Katholiken dürfte vor allem intereſſieren, wie ſich Leo, der 
gläubige Proteſtant, zu den kirchlichen Wirren der 
Dreißigerjahre jtellte. 
„Triarier“, ferner der Kampf Leos und ſeiner Partei gegen 
die Junghegelianer und die Hegelſche Philoſophie über⸗ 
haupt erfahren bei Krägelin eingehende Berückſichtigung. 


3. Neuromantiſche Dichtung. 


Die neuromantiſche Dichtung iſt auch im verfloſſenen 
Jahre nicht abgeebbt. Schon der „Hyperion⸗Alma⸗ 
nach“, der das Auge jedes Bibliophilen entzücken muß, 
gibt Zeugnis davon. Eine ſtattliche Reihe moderner 
Dichter hat ſich da ein Stelldichein gegeben. Von Swin⸗ 


Die Kölner Wirren und Görres“ 
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0 5 burne und Verhaeren, von Rilke und Hofmannsthal bis 
y کر‎ Meredith unb — Dehmel find alle vertreten, bie mit den 

äſthetiſchen Tendenzen des kunſtfrohen Hyperion-Verlags 
irgendwie zuſammenhängen. Man mag darüber ſtreiten, 
ob das Prinzip l'art pour l'art richtig jet, ob Unterhaltung 
„ und Belehrung von der Poeſie und bildenden Kunſt nicht 
verlangt werden dürfen, zweifellos richtig iſt, daß die 
"> Leute vom „Hyperion“ eine durchaus künſtleriſche Ader 
beſitzen. Sie knüpfen mehr oder minder alle an die 
Romantik an, ebenſo wie der junge Lyriker Wladimir 
Freiherr von Hartlieb in feiner Sammlung „Die 
Stadt im Abend“. Hartlieb iſt Wiener. Der Literar⸗ 
hiſtoriker kann in dieſem prächtigen Erſtlingswerk die Ders 
ſchiedenartigſten Einflüſſe nachweiſen: Goethe, Mörike, 
Eichendorff, Greif, Dehmel, wohl auch Hofmannsthal und 
Schaukal, alſo die auseinanderſtrebendſten Richtungen, 
bewußte und unbewußte Lyrik, Kunſtdichtung und Volks⸗ 
— poeſie. Es fällt ſchwer, einem ſo fein veräſtelten und 
differenzierenden Talent ein Prognoſtikon zu ſtellen. Ihm 
c fehlt noch die künſtleriſche Ruhe und Einheit, aber es ringt 
darnach, wie einſt der junge Novalis. Unmittelbar an 
Eichendorff erinnert der „Rokoko-Abend“: 
„In Boskettenſchnäbeln weiße Tauben. 
Fernher tönt der Schrei verliebter Pfaue. 
> Lilaabend. Und im 6٤6 
Stehn diskret verſchwiegne Gartenlauben. 
Q^ In der Lüfte ſommerlauem 1 


Träumt ein unbeſtimmter Duft von Blüten 
۹ Und verſtohlen blitzt am halbverglühten 
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14 Atlashimmel ein geziertes Lächeln. 
Die Alleen mit gradgeſchnittnen Rändern 
Füllt ein reges, heimliches Getue, 
Wie ein Trippeln ſeidner Frauenſchuhe, 
Wie ein Wehn von hellen Roſabändern.“ 
Und wieder wie unendlich einfach, ſchlicht und innig 
klingt Hartliebs Lied „Im Frühling“: 
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à „Ein Wind weht, 
Eine Linde ſchneit — 
O du wunderbare 
\ Frühlingszeit! 
Eine Blüte ſchwebt ins Abendrot. 
Wenn ſie fallen wird, 
Werd ich traurig ſein 
Oder tot.“ 


Komponiſten, wie Schumann, Schubert oder Löwe 
müßten ihre rechte Freude an den ſangbaren „Balladen 
und neuen Liedern“ des Deutſchböhmen Franz Karl 

Ginzkey haben. Da ſingt und klingt wieder einmal der 
Himmel und die Erde aus Herzensluſt. Abraham à St. 
Clara und der liebe Auguſtin feiern ſelige Urſtänd. Dorn⸗ 
röschen und Konradin und Prinz Eugen, eine wunderlich 
gemiſchte Geſellſchaft aus Deutſchlands Märchen, Sage und 
Geſchichte, der Dichter kennt ſie alle und hat ſie alle lieb. 
In der Heimatſcholle wurzeln ſeine Seele und ſeine Poeſie. 

„Völker ſind wie tiefe Brunnen. 
Überſtrömen die Gewäſſer, 

Mengend ſich mit fremden Fluten, 
Sind ſie nicht mehr rein und klar. 
Doch als tiefgeheime Quelle, 

Hell an überſonnter Stelle, 
Spiegelt ſich des Volkes Seele 
Köſtlich, kühl und wunderbar. 


Alſo will ich heimwärts reiſen, 
Heim zur märchenſtillen Tiefe. 
Lüftet ſich der letzte Schleier, 
Quillt hervor ein ewger Born. 
Fern den gellenden Fanfaren 
Buntgemengter fremder Scharen, 
Tönt mir durch des Waldes Feier 
Hold des Knaben Wunderhorn.“ 


Ginzkey alſo bekennt ſich ausdrücklich als Nachfahr der 
Arnim, Brentano und Genoſſen. Vollends auf den Spuren 
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) hafen“, wie er fein „Gedichtbuch der Liebe“ betitelt, ijt 
N 1 jedes Wort ein Ton, jeder Vers eine Melodie. Dem „Buch 
۷ے‎ der Sehnſucht“ folgt bas „Buch der Erfüllung“. Wie ein 

NV ſüßer, ſeliger Traum umfängt uns bieje Poeſie. 
0 „Du biſt ſo müde... Komm, wir gehn zur Ruh, 
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Dir fallen langſam ſchon die Augen zu. 
Nun ſchläfſt du wohl. Mir kommt es in den Sinn, 
Ein Wörtchen Liebes ſag ich vor mich hin: 


Ich hab dich lieb . .. Mög es dich warm umwehn 
Und dich behütend dir zur Seite ſtehn! 

Ganz leiſe wars. Ich hört es ſelber kaum. 

Da ſprichſt dus nach und lächelſt froh im Traum.“ 


Vollblutromantik iſt auch die epiſche Dichtung von 
Max Geißler: „Die Roſe von Schottland“. Die glän⸗ 
zende Ausſtattung, der ſtimmungsſatte Bilderſchmuck von 
A. F. Schulze verſtärken den freundlichen Eindruck, den 
Stoff und Form der Dichtung ohne weiters auf uns 
ausüben. 

Die Brüder Grimm und wiederum unſer Eichendorff 
ſtanden dem innigen Novellenmärchen zu Paten, das Ber— 
nard Wiemann „Am Wege des Lebens“ betitelt. Die 
ganze Romantik aber wird wach in dem vom Herzblut 
heißeſter Gegenwart durchpulſten Roman aus dem Wen⸗ 
denland „Die alte Krone“ von unſerem lieben, guten, 
treuen Paul Keller. Deutſchtum und Slawentum 
kämpfen um die Zukunft. Paul Keller, der wackere Erbe 
Wilhelm Raabes, weiß, daß er vor allem ein Deutſcher iſt. 
„Deutſchland, Deutſchland über alles“ von der Spree bis 
zur Moldau, bis zur Donau, von Berlin bis Prag, bis 
Wien! Dieſer Roman wird bleiben, ſolange Deutſchland 
ſeine Geſchichte heilig hält. Er iſt das Zeitgemälde des 
Nationalitätenkampfes im Südoſten ſeit 1848 bis zur 
Gegenwart. 
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NN Ein treuer Nachfahr Eichendorffs ijt ſchließlich nod — 
ein anderer junger Dichter, Hans Georg Stein, deſſen ST 
erſtes Versbuch, „Gedichte“, neben vielem noch Unreifen B 
aud) [o volkstümlich kräftige Strophen enthält wie bie 2 
folgende, bem „Marmorbild“ verwandte Ballade, Die 1 
ſteinerne Schönheit“: N ر‎ 
„Zu Bern, ba ruht ein Garten WW 
Verloren am Rande ber Stadt, ۱ \/ 


Der Blumen aller Arten رد‎ 75 
Gar duftige, ſüße hat. | 


5 کے 
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Eines alten Palaſtes Mauern 
Stehn verödet davor, 

Düſtre Zypreſſen trauern 

Zum blauen Himmel empor. 


Dort ragt vor den dunkeln Hecken 
Der Venus weißes Bild 

In einem Marmorbeden, 

Das dicht mit Roſen gefüllt. 


Ein Liedlein ſang zu den Saiten 
Mir einſt ein Harfner grau: 
Das Steinbild war vor Zeiten 
Italiens ſchönſte Frau. 


Die wollte ſich erwerben 
Ein Ritter auf Leben und Tod. 
Ihm war ſo bang zum Sterben, 
Sie ſpottete ſeiner Not. 


Einſtmals im Mondenſcheine 
Durch die Lauben duftig und kühl 
Sie ging mit ihm alleine 

Und trieb manch grauſames Spiel. 


II IT 


Sie ſchwang jid) lachend zum Rande 
Der Marmorſchale hinauf, 

Ließ ſinken die ſeidnen Gewande 
Und richtete ſtolz ſich auf: 
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‚Herr Ritter, nun zeigt Euern Mut mir! 
Euer Eigen zur Stund will id) fein, 
Waſcht Ihr mit Euerm Blut mir 

Die Füße in dieſem Stein.“ 


Müde der bittern Scherze 

۱ Zog et ben Degen blank, 

| Und mit durchbohrtem Herzen 
Er über die Schale fant. 


Und wie nun ins weiße Becken 
Die purpurne Welle quillt, 
Da iſt die Schöne vor Schrecken 
Erſtarrt zum Marmorbild. 


Das Blut aber ward zu Roſen, 

Die füllen der Schale Rund 

Und rieſeln in lieblich loſen 
Gewinden hernieder zum Grund. — 


Schon über die Dächer ſcheinet 
Des Abends Flammenſpiel, 
Die Göttin lächelt verſteinet, 
Die Blumen duften ſchwül.“ 


4. Aus fremden Zungen. 


Daß die Romantik urdeutſches Gewächs iſt, ja daß 
es nur eine echte „Romantik“ gegeben hat, nämlich die 
deutſche, und daß ſchließlich die romantiſche Bewegung 
in der Literatur der anderen Völker nur eine Deformation 
der der Deutſchen war, hat erſt kürzlich wieder ein Fran⸗ 
zoſe, Georges Tournoux in Lille, ausdrücklich feſtgeſtellt. 
Wenn nun der deutſchfreundliche „Charles de Villers“, ۳ 
ein verkannter Vorläufer der Frau von Stael, in 7 
Bedeutung für das Buch De l'Allemagne von dem Luxem⸗ 
burger N. Sevenig eingehend gewürdigt wird, ſo ſind 10 


die Ergebniſſe die gleichen wie bei dem eben erwähnten 
Franzoſen. Dieſe Schrift hat nicht bloß für die Deutîlde % 
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2 Literaturgeſchichte ihren Wert und dürfte jedem Schätzer 
der Frühromantik überhaupt ein willkommener Beitrag ſein. 

i Von hervorragenden Überſetzungen der letzten Zeit, 
ſoweit die Originale romantiſchen Charakter tragen, er— 

wähne ich vor allem die deutſche Ausgabe der „Geſam— 
ir melten Werke“ von Villiers del' Isle Adam. Die 
| Übertragung aus dem Franzöſiſchen ijt Hans Heinz Ewers 
— meiſterhaft gelungen. Es liegen bisher im ganzen drei 
Bände vor. Der erſte enthält die „Grauſamen Geſchichten“ 

des bedeutendſten Vertreters der idealiſtiſchen Richtung 

gegen Zola. Villiers, ein Geiſtesverwandter E. Th. A. 

V Hoffmanns und E. A. Poés, tritt uns bereits in dieſem 

; Band in feiner ganzen Größe entgegen. Der zweite bringt 
die „Geſchichten vom Jenſeits“, der dritte „Tribulat 
Bonhomet“. Hoffentlich findet dieſe auch äußerlich ſich ſehr 
empfehlende Ausgabe in Deutſchland den Anklang, den ſie 
vollauf verdient. Von Villiers hat einſt Verlaine geſagt: 
„Die ganze Welt ſollte zu ſeinen Füßen liegen!“ 

In den romantiſchen Urwald Amerikas führt uns 
Stifters Liebling James Fenimore Cooper. Seine 
„Lederſtrumpf-Erzählungen“, überſetzt und herausgegeben 
von dem rühmlich bekannten Richard Zoozmann, werden 
wohl wie zu Väter Zeiten zum Gemeingut unſeres Volkes 
neuerdings werden. Bisher ſind zwei Bände erſchienen 
(„Der Wildtöter“ und „Der letzte der Mohikaner“). Sie 
verſprechen eine gute Fortführung des begonnenen, volks— 
tümlich billigen Unternehmens. 

Wie ein köſtlicher alter Wein in neuer Schale munden 
uns die Briefe der hl. Katharina von Siena“, die 
Annette Kolb vortrefflich ausgewählt, eingeleitet und 
überſetzt hat. Das beigegebene Porträt nach einem Fresko 
von Sodoma in Pienza (St. Anna di Campoena) und der 
äſthetiſch wirkſame Buchdruck machen das Ganze noch wert— 
voller als es durch ſeinen unvergänglichen Inhalt ohnedies 
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5 iſt. Die Briefe der hl. Katharina von Siena gehören ja ; 


Y der Weltliteratur an. 
5. Zeitſchriften. 


Daß ſich alle unſere großen Zeitſchriften mit der 
Romantik beſchäftigen, iſt nicht zu verwundern. Ich will 
im folgenden bloß auf diejenigen zu ſprechen kommen, die 
wichtige Beiträge enthalten. Da iſt vor allem „Die 
Neue Rundſchau“ (Berlin, S. Fiſcher) zu nennen, 
die, was Ausſtattung und Inhalt betrifft, die modernſte 
Revue in deutſcher Sprache bedeutet, oft freilich entſchie— 
denſten Widerſpruch herausfordert. Band XX, Heft 11 

1 enthält einen beachtenswerten Aufſatz von Elſa Wolff über 

n eine „Konvertitin aus den Kreiſen der Romantiker“. 

„ Gemeint iſt Friedrich Schlegels Gattin Dorothea, deren 
\ ſpannende ſeeliſche Entwicklung pſychologiſch zu erfaſſen 

N verſucht wird. 
EN Band XXI, Heft 1 eröffnet eine Auswahl von 
! » „Briefen Liliencrons“, deren Sichtung wir Richard Dehmel 
1 yt verdanken. Höchſt bedeutſam find die Briefe an den fatho- 
liſchen Freund des verſtorbenen Dichters, den weſtfäliſchen 
Freiherrn Ernſt von Seckendorff. Liliencrons Hinneigen 
zur katholiſchen Kirche, zu der er in den 70er Jahren über— 
treten wollte, ſein offenkundiger Myſtizismus ſind echt 
romantiſch. 

In der volkstümlichen Monatſchrift „Eckart“ (Berlin 
Schriftevertriebsanſtalt) Band III, Heft 11 beginnt H. A. 
Krüger ſeine jedem Raabe-Forſcher unerläßlichen Biblio— 
graphiſchen Studien über „Wilhelm Raabe“ zu veröffent⸗ 
lichen. Hans Bethge wieder widmet in Band IV, Heft 8 ims 
dem Begründer ber däniſchen Neuromantik „J. P. Sacob- i 
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jen“ einen ſtimmungsvollen Gedenkartikel, dem ſich 

A. Dreyers Gedenkblatt zum 25. Todestag des bayriſchen 

i. Dialektdichters „Karl Stieler“ zugeſellt. ^ 
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Die „OSſterreichiſche Rundſchau“ (Wien, 
C. Fromme), die wichtige, das geſamte geiſtige Leben 
Oſterreichs widerſpiegelnde Halbmonatſchrift, bringt mit 
Vorliebe ebenfalls Aufſätze zur Geſchichte der Romantik 
und ihrer Nachblüte, Erinnerungen, Briefe und Tage— 
bücher aus jener Zeit. Im Band XXI, Heft 1 behandelt 
O. Elſter als Archivar auf Schloß Nachod in Böhmen die 
Frage, ob des „Oktavio Piccolomini Sohn“ Max in Wirk⸗ 
lichkeit oder nur in der Phantaſie Schillers exiſtiert habe. 
Er kommt zu dem Ergebnis, daß die Perſönlichkeit des Max 
mit ſeinem idealen Heldentum und tragiſchen Geſchick allein 
der Eingebung der Muſe ſein Daſein zu danken habe. 
Im Band XXII, Heft 3, behandle ich ſelbſt das Leben und 
Wirken der „Baronin Enrica von Handel-Mazzetti“. Ich 
weiſe darin zum erſtenmal auf die Bedeutung des Roman⸗ 
fragments „Brüderlein und Schweſterlein“ für die Ent⸗ 
wicklung der Dichterin hin. Über neue Funde von „Lenau— 


Reliquien“ berichtet Eduard Caſtle (Band XXII, Heft 1). 
0 In derſelben Nummer beſpricht Heinrich Kretſchmayr den 
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8. Band von Karl Lamprechts „Deutſcher Geſchichte“, der 
das Zeitalter „Romantik und Realismus“ behandelt. Der 
gleiche Band der „Sſterreichiſchen Rundſchau“ enthält 
ferner in mehreren Fortſetzungen die liebevolle und ein- 
1 gehende Charakteriſtik des nahezu vergeſſenen Helden und 
Schriftſtellers „Friedrich Fürſten von Schwarzenberg“, 
deſſen wichtigſte poetiſche Leiſtung „Aus dem Wanderbuche 
eines verabſchiedeten Lanzknechts“ Eichendorff beſprochen 

hat in ſeinem Eſſai „Lanzknecht und Schreiber“. 
„Weſter manns Monatshefte“ (Braun⸗ 
\ ſchweig, Weſtermann) LIII. Band, Heft 12, veröffentlichen 
einen Aufſatz „Kleiſt und Goethe“ von Wilhelm Herzog 
Im gleichen Heft ſpricht Hans Franck anläßlich der großen 
Balzac⸗Ausgabe (Leipzig, Inſelverlag) ausführlich über 7 
7 den Dichter ber „Menſchlichen Komödie“, in Heft 2 bes 3 4 
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LIV. Bandes jtellt Johannes Schlaf das Lebensbild 
„Emile Verhaevens“ dar. 

„Nord und Süd“, die wohlbekannte Zeitſchrift, die 
in den letzten Jahren einen neuen Aufſchwung nahm, 
beſchäftigt ſich im XXXIV. Band, Heft 2 bis 4 mit „Oskar 
Wildes letzten Tagen“. Max Meyerfeld ſchöpft aus 
privaten, ſelbſt in England bis dahin unbekannten 
Quellen, den zuverläſſigen Freundesbriefen an Robert 
Roß. Zum Schluß kommt er auf den übertritt des Dichters 
zur katholiſchen Kirche zu ſprechen und ſagt: „Der Dichter 
lag . . . [fon in der Agonie, als der Prieſter an fein Bett 
trat. Aber Robert Roß hat gewiß im Sinne ſeines 
Freundes gehandelt, als er ihn in den Schoß der allein— 
ſeligmachenden Kirche aufnehmen ließ; denn ſchon während 
ſeiner Univerſitätsjahre (als Oxforder Student) bekundete 
Wilde ſeine ſtarke Hinneigung zum katholiſchen Glauben, 
die ſich bei ihm, wie bei Lord Byron, gegen den Schluß 
ſeines Lebens ſteigerte.“ Im gleichen Heft wirft Franz 
Clement einen Rückblick auf den kürzlich erſchienenen 
„Nachlaß Baudelaires“. 

Die leider noch immer viel zu wenig gewürdigte 
Monatsſchrift für das geiſtige Leben der Deutſchen in 
Böhmen, die wackere, an Text und Bilderſchmuck ſo reiche 
„Deutſche Arbeit“ (Prag, Bellmann) iſt eine vor⸗ 
bildliche Zeitſchrift für deutſches Weſen und Stammes— 
eigenart. Wieviel kommt darin für die Geſchichte der 
Romantik alljährlich zutage! Ich erwähne nur aus dem 
IX. Jahrgang (Heft 3) die Beiträge „Adalbert Stifter 
an Friedrich Halm“ von Anton Bettelheim, „Richard 
Wagners Erſtes Konzert in Prag“ von Richard Batka, 
„Ein deutſchböhmiſcher Romantiker“ (Spieß) von Ottokar 
Stauf von der March, vor allem aber den wertvollen 
(Heft 5) Kommentar zu „Klemens Brentanos Prolog zur 
Gründung Prags“ von Otto Brechler, der ſelbſt p 
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kleinſten Einzelheiten aufzuhellen vermag. Höchſt ans 
regend ſind die Erinnerungen an die vergeſſene Geliebte 
des Tondichters Karl Maria von Weber, die ſeinerzeit 
gefeierte Künſtlerin und Schönheit „Thereſe Brunetti“ 
von Karl Strunz, die an die Blütezeit Alt-Prags in den 
Tagen der Romantik gemahnt (Heft 8). Den Briefwechſel 
zwiſchen „Robert Schumann und Hauptmann F. Ignaz von 
Fricken“ veröffentlicht Ernſt Rychnowsky (Heft 9). 
„Kaiſertum und Romantik“ betitelt ſich ein Beitrag des 
deutſchböhmiſchen Dichters Viktor Hadwiger im gleichen 
Heft. „Königin Luiſe von Preußen“, die umſchwärmte 
Fürſtin der Romantik, wieder erfährt durch Ottokar 
Weber eine eingehende Würdigung (Heft 10). 

„Die Gegenwart“ (Berlin, Gegenwart) widmet 
(XXXIX. Band, Heft 3) „Ernſt Moriz Arndt als Lyriker“ 
eine warmherzige Betrachtung. Viktor Klemperer erörtert 
u. a. auch die Urſachen, warum Arndts Verbreitung in 
deutſchen Landen ſeit Jahrzehnten im Abnehmen begriffen 
iit. Einen „Hamlet der Liebe“ nennt Karl Hans Strobl 
den Freund der Madame de Ctael, Benjamin Conſtant, in 


ſeiner anerkennenden Beſprechung der Ettlingerſchen Bio— 


graphie (Berlin, Fleiſchel). 
XXXIX. Band, Heft 1). 
Die „Grenzboten“ 


(XXXVIII. Band, Heft 52; 


(Berlin, Grenzboten), ſeit 


langen Jahren bewährte Schildträger deutſcher Kultur, 


ſind auch unter der neuen Flagge (Verlag und Redaktion 
haben ſeit Neujahr gewechſelt) den ererbten Grundſätzen 
treu geblieben. Im LIX. Jahrgang, Heft 11, behandelt 
Auguſt Hildebrand „Charlotte von Stein und Sophie von 
Löwenthal“ und findet Ahnlichkeiten nicht bloß äußerer 
Art zwiſchen beiden Frauen und den Rollen, die ſie im 
Leben der ihnen ergebenen Dichter (Goethe und Lenau) 
geſpielt haben. 

Der glänzende Aufſatz „Parodieſtudien“, den R. M. 


* e 9 
7 1 23 * 
— A 7/ , 
ر‎ 5 d E S. N من نا‎ 
۱ Q — 


DigitizeQuM 


22 


(y 


بی 


0١ 


۱ 27 


Meyer in „Velhagen und Klaſings Monats- 
heften“ (Bielefeld, Velhagen und Klaſing) veröffent- 
licht, berührt vielfach romantiſches Weſen und romantiſche 
Dichter (XXIV. Jahrgang, Heft 6). Das gleiche gilt von 
Alexanders Baumgartners Unterſuchung „Die katholiſche 
Kirche und die deutſche Literatur“ in den „Stimmen 
aus Maria⸗-⸗Laach“ (Freiburg im Breisgau, Herder). 
(LXXVIII. Band, Heft 1 bis 2.) 

Die junge „Germaniſch-Komaniſche Monat⸗ 
ſchrift“ (Heidelberg, Winter), die ſich zum Ziel ſetzt, durch 
überſichtliche Aufſätze den jeweiligen Stand der Forſchung 
auf dem weitverzweigten Gebiet der germaniſchen und ro— 
maniſchen Sprach- und Literaturgeſchichte zu beleuchten, 
enthält bereits in ihrem erſten Jahrgang lehrreiche Ab— 
handlungen, die romantiſche Probleme und Charaktere der 
mittel⸗ und weſteuropäiſchen Völker uns näherbringen. 
Im Heft 8 ſpricht John Koch über „Die Chaucerforſchung 
ſeit 1900“, in Heft 9 Richard Petſch über „Heinrich von 
Kleiſt als tragiſchen Dichter“: „Die Grundtöne jener welt— 
geſchichtlich-peſſimiſtiſchen Melodien, die das Drama des 
19. Jahrhunderts weiterſpinnen ſollte, hat Kleiſt zuerſt 
angeſchlagen.“ Im Heft 3 wird „Robert Burns“ von 
Hans Hecht einer tiefgründigen literariſchen und geſchicht— 
lichen Betrachtung unterzogen. Hans Heiß ſtellt (Heft 6) 
die neuere Literatur über „Viktor Hugo“ zuſammen, 
während die neueren Forſchungen über „Lord Byron“ 
R. Ackermann (Heft 6) beſpricht. Im zweiten Jahrgang 
(Heft 3 und 4) ſteuere ich ſelbſt „Neue Kunde zu Eichendorff“ 
ſeit 1905 bei. 

Die angeſehenſte und wichtigſte Zeitſchrift für 
Literaturgeſchichte endlich, Auguſt Sauers „Euphorion“ 
(Wien, C. Fromme) bringt in ihrem XVI. Band „Briefe 
Zacharias Werners an Karoline von Humboldt“, mit⸗ 
geteilt von Albert Leitzmann. Franz Hüller liefert einen 
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meiſterhaften „Beitrag zu Adalbert Stifters Stil“. Paul 
Zincke behandelt die Frage „Friedrich Hebbel ein Myſti— 
ker?“ Ottokar Fiſcher veröffentlicht „Mimiſche Studien zu 
Heinrich von Kleiſt“. E. A. Boucke beſchäftigt ſich mit 
„Heine im Dienſte ber „Idee“. Über Schillers Dar⸗ 
ſtellung religiös⸗ſittlicher Lebensfragen im Hinblick auf 
„die Jungfrau und Talbot“ handelt Hermann Hadlich. 
Damit habe ich die ſtoffliche Fülle dieſes Jahrgangs freilich 
nicht einmal annähernd ausgeſchöpft. 
Wilhelm Koſch. 
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v. Droſte⸗Hülshoff. Münſter, Aſchendorff. 443 S. 
broſch. M 10.—. 


Cooper, James Fenimore, Lederſtrumpf-Erzählungen. Über⸗ 


ſetzt von Richard Zoozmann. 1. Band: Der Wildtöter. 578 S. 


— 2. Band: Der letzte der Mohikaner. 464 S. Leipzig, 


Heſſe. Jeder Band geb. 1 2.—. 
© e 
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Deutſch⸗GSſterreichiſche Klaſſiker⸗ Bibliothek 
(Halm — Lenau — Grillparzer — Raimund — Seidl — 
Stifter — Grün — Zedlitz — Meisl — Bäuerle). Jeder Band 
durchſchnittlich 200 S. ſtark. Herausgegeben und mit Ein⸗ 
leitung verſehen von Otto Rommel. Wien und Teſchen, 
Prochaska. geb. 4 —.80. 

Doell, Otto, Entwicklung ber naturaliſtiſchen Form im jüngſt⸗ 
deutſchen Drama. Halle a. S., Hermann Geſenius. 185 S. 

Eichendorff, Joſeph Freiherr von Eichendorff, Dichter und 
ihre Geſellen. Novelle. Herausgegeben von Alexander von 
Bernus. München, H. C. H. Beck. 342 S. geb. M 2.50. 

Feuerbach, Anſelm Ritter von, Kaſpar Hauſer. Mit einer 
biographiſchen Würdigung Feuerbachs von Leo Freiherrn 

von Egloffſtein. (Deutſche Bücherei. Bd. 81.) 95 S. 


broſch. M —.30 
Fiſcher, Ottokar, Zu Immermanns Merlin. Dortmund, 
Ruhfus. broſch. M 1.20. 


Floeck, Oswald, Die Elementargeiſter bei Fouqué und anderen 
Dichtern der romantiſchen und nachromantiſchen Zeit. Heidel⸗ 


berg, Winter. 108 S. broſch. 1 2.—. 
Geißler, Max, Die Roſe von Schottland. Leipzig, Staack⸗ 
mann. 230 S. geb. M 6.50. 


Ginzkey, Franz Karl, Balladen und neue Lieder. Leipzig, 
Staackmann. 124 S. 

Goehler, Rudolf, Die deutſche Schillerſtiftung 1859 bis 1909 
(I. Geſchichte der deutſchen Schillerſtiftung. 509 S. II. 178 
literariſche Gutachten der deutſchen Schillerſtiftung. 201 S.) 


Berlin, A. Duncker. broſch. M. 16.—. 

Greven, Eugen, Die Naturſchilderung in den Dichterwerken 

von Nikolaus Lenau. Straßburg und Leipzig, Singer. 116 S. 

| Haag, Hans, Ludwig Uhland, die Entwicklung des Lyrikers und 
٦ کر‎ bie Genefis des Gedichts. Stuttgart unb Berlin, Cotta. 


Wien, Heller. 93 ©. 
Havenſtein, Eduard, Friedrich von Hardenbergs äſthetiſche 
Anſchauungen. Berlin, Mayer & Müller. 114 S. 
| broſch. M 3.50. 


118 ©. 
p Hartlieb, Wladimir Freiherr von, Die Stadt im Abend. 
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N Hellmann, Oskar, Joſeph Chriſtian Freiherr von Zedlitz. Ein Xs 
Dichterbild aus dem vormärzlichen Sſterreich. Mit Illu⸗ 

Y ſtrationen. Leipzig, Hellmann. 176 ©. geb. A 5.—. 
n Heine, Heinrich, Sämtliche Werke. Band I (497 ©.) und 
G Band II (462 S.) Leipzig, Tempelverlag. geb. je U 3.—. 
Hoffmann, E. Th. A., Seltſame Leiden eines Theater⸗ 
Direktors Klein Zaches genannt Zinnober (ber hiſtoriſch⸗kri⸗ 
tiſchen Ausgabe 4. Band). Herausgegeben von C. G. 
v. Maaſſen. München, Müller CIV und 343 S. geb. %4 10.—. 
Hyperion⸗ Almanach auf das Jahr 1910. München, Hans 
von Weber. 224 S. geb. A 3.—. 
Innerkofler, Adolf, Ein öſterreichiſcher Reformator. Lebens⸗ 
bild des heiligen P. Klemens Maria Hofbauer. Regensburg, 
Puſtet. 914 S. geb. M 6.20. 
V Katharina von Siena, Briefe. Leipzig, Zeitler. 210 S. 
broſch. M 4.50. 
Keller, Paul, Die alte Krone. München, Allgemeine Verlags⸗ 
1 Geſellſchaft. 352 ©. geb. 41 6.—. 
^ Kitt, Alfred, Schönaich⸗Carolaths „Dichtungen“ und andere 

2 Skizzen. Leipzig, Jaeger. 280 S. 

Krägelin, Paul, Heinrich Leo, Teil I (Beiträge zur Kultur 
und Univerſalgeſchichte, herausgegeben von Karl Lamprecht, 


| VII. Heft). Leipzig, Voigtländer VIII und 196 ©. 
V 


Fr 


broſch. A 6.—. 


Kurz, Iſolde, Hermann Kurz. Ein Beitrag zu ſeiner Lebens⸗ 
geſchichte. München, Georg Müller. 346 S. broſch. 1 6.— 


Lang, Karl Heinrich Ritter von, Aus der böſen alten Zeit. 
Stuttgart, Lutz (zwei Bände). 297 und 306 S. 
beide Bände broſch. 4M .و‎ 


Leitzmann, Albert, Briefwechſel zwiſchen Wilhelm von Hum⸗ 
boldt und Auguſt Wilhelm Schlegel. Mit einer Einleitung 
von B. Delbrück. Halle a. S., Max Niemeyer. 303 S. 


of" broſch. M 8.—. 


Lotze, Hermann, Mikrokosmos. In Auswahl herausgegeben 
۹ | von Otto Richter. (Bücher ber Weisheit und Schönheit.) 
MN Stuttgart, Greiner & Pfeiffer. 225 ©. geb. M 2.50. 
لہ‎ Noll, Gujtao, Otto der Schütz in der Literatur. Straßburg 
U Trübner. 143 S. broſch. 1 3.50. 
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Pflaum, Cbr. D., Die Poetik ber deutſchen Romantiker. / u^ 
Berlin, Deutſcher Schriftenverlag. 70 ©. 1 ^ 
Puſchnig, A. Otto, Die Ragnar⸗Lodbrok⸗Sage in ber 71 \ و‎ 3 
Literatur. 44 S. Programm ber Staatsoberrealſchule in . 
Laibach 1910. 7 
pow. 


Richter, Ludwig, Lebenserinnerungen eines deutſchen Malers. 
11. bis 20. Tauſend. Leipzig, Heſſe (Volksausgabe des Dürer⸗ 
bundes). 750 S. geb. 4 3.—. 


NRingseis, Bettina, Dr. Joh. Nep. von Ringseis. Ein Lebens⸗ 
bild. Mit mehreren Porträts und Bildern. Regensburg, 
Habbel. geb. 4 6.—. 

Sauer, Fritz, Das Heidelberger Schloß im Spiegel ber Cites 
ratur (Heidelberger Abhandlungen zur mittleren und neueren 
Geſchichte. 27. Heft). Heidelberg, Carl Winter. 80 S. 

broſch. 1 2.—. 

Schmid, Friedrich Alfred, Friedrich Heinrich Jacobi. Heidel⸗ 
berg, Winter. VI und 366 S. 

Schopenhauer, Adele, Tagebücher. Zwei Bände. Leipzig, 
Inſel⸗Verlag. (162 und 200 S.) 

Schrid de, Georg, “69×٤٠ Freytags Kultur⸗ und Geſchichts⸗ 
pſychologie. Leipzig, Dürr. 95 S. broſch. 1 3.—. 

Schubert, Kurt, Clemens Brentanos Weltliche Lyrik. (Bres⸗ 
lauer Beiträge zur Literaturgeſchichte, herausgegeben von 
Max Koch und Gregor Sarrazin. 20. Heft). Breslau, Fer⸗ 
dinand Hirt. 81 S. broſch. M 1.80. 

Schüler, Guſtav, Prinz Emil von Schönaich⸗Carolath als 
Menſch und Dichter. Leipzig, Göſchen. 121 S. broſch. 1 2.—. 

Schwab, Guſtav, Sagen des klaſſiſchen Altertums. Zwei 
Bände. Leipzig, Inſel⸗Verlag. 516 und 507 S. geb. U 8.—. 

Senger, Joachim Henry, Der bildliche Ausdruck in den Werken 
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„ Heinrich von Kleiſts (Teutonia, 8. Heft). Leipzig, Eduard 
| Ue 2 Avenarius. 67 S. 
NY Sergel, Albert, Im Heimathafen. SRojtof, Volckmann. 68 ©. 
My broſch. M 2.—. 
N 2 Sevenig, Nikolaus, Charles de Villers. Diekirch, Schroell. 
my Gymnaſialprogramm. 27 ©. 
tuo Seyfarth, H., Aus dem Leben unb den Werken bes Prinzen 
ER « 7 Emil von Schönaich⸗Carolath. Leipzig, Eckardt. 68 S. 
‚r broſch. A 1.—. 
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5 ta Bl, Ernſt Leopold, Joſeph von Auffenberg und das Schau⸗ 
ſpiel der Schillerepigonen. (Theatergeſchichtliche For⸗ 
ſchungen, herausgegeben von Berthold Litzmann XXI). Ham⸗ 
burg und Leipzig, Leopold Voß. 235 S. broſch. 4 7.—. 

Stein, Hans Georg, Gedichte. Berlin, Modernes Verlags⸗ 
büreau C. Wigand. 115 S. 

Steinert, Walter, Ludwig Tieck und das Farbenempfinden 

der romantiſchen Dichtung. (Schriften der Literarhiſtoriſchen 
Geſellſchaft Bonn VII.) Dortmund, Fr. W. 9tubfus 241 S. 

Stern, Maurice Reinhold v., Wilhelm Jordan. Frankfurt 
am Main, Lüſtenöder. 158 S. broſch. 1 2.—. 

Stigeler, Helene, Die ſtofflichen Elemente der Lyrik des 
Freiherrn Joſeph von Eichendorff. Diſſertation. Bern, 
61015 Grunau. 91 S. 

Stolz, Alban, Fügung und Führung, ein Briefwechſel mit ihm, 
herausgegeben von Julius Mayer. Freiburg im Breisgau, 
Herder. VI und 272 S. geb. MA 3.—. 

Stolz, Heinz, Die Entwicklung der Bühnenverhältniſſe Weſt⸗ 
falens von 1700 bis 1850. Münſter, Weſtfäliſche Vereins⸗ 
druckerei. 80 S. 

Storck, Karl, Beethovens Briefe. In Auswahl. 2. Auflage. 
(Bücher der Weisheit und Schönheit.) Stuttgart, Greiner & 
Pfeiffer. 300 S. geb. AM 2.50. 

Villiers de l' Isle Adam, Geſammelte Werke. Deutſch 
von H. $. Ewers. 1. Band: Grauſame Geſchichten. 331 ©. 
— 2. Band: Geſchichten vom Jenſeits. 301 S. — 3. Band: 
Tribulat Bonhomet. 266 S. München, Müller. 

Jeder Band broſch. 1 4.—. 

Wiemann, Bernard, Am Wege des Lebens. Kempten und 
München, Köſel. 66 S. geb. M 2.—. 

Wiens, Luiſe, iyreiligratb - Briefe. Stuttgart und Berlin, 
Cotta. 277 S. broſch. 4 3.—. 

Wittichen, Friedrich Carl, Briefe von und an Gentz. (1. Band 


365 S., 2. Band 480 S.) München, Oldenbourg. 
geb. je 4 12.—. 
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Die blaue Blume. 
Ein Märchen. 


Dem Andenken des Freiherrn Joſeph von Eichen⸗ 
dorff gewidmet. 


— 02 


Ein halb Jahrhundert ſchweigt nun ſchon 
dein Liedermund im Tode. 

Es ward ſeither gar andrer Ton 

in deutſchen Landen Mode. 


Doch blühend übertönt dein Sang 
das Klimpern der Modernen, 

wie tiefer, frommer Glockenklang 
aus wunderbaren Fernen. 


Und, trotz des Lebens Haſt und Laſt, 
im Dichter⸗Heiligtume 

blüht fort, die du gefunden haſt, 

die ſtille, blaue Blume. 


Reid’, lieber Sänger, uns die Hand, 0 
und über Staub und Sorgen | ^ 


1 


führ' uns zu Gott ins Vaterland 
durch deinen Liedermorgen! 
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AS „Peter,“ ſprach ber Vater, „es iſt nun an der Zeit, daß 5 
bu dich auf eigene Beine ſtellſt. Ich und die Mutter, mir 7 
Wo werden alt und ſchwach und können nicht mehr ſoviel Y, 
\ | Futter erjagen, um deinen immerhungrigen Schnabel zu i 2 
a ſtopfen. Die andern alle find gut untergebracht und 7۶٦ n 

1 was Rechtes. Du allein haft dein Lebtag nicht gut getan 5 
«Jj und bift lieber im Gras gelegen und haft nach den Wolken : 

Vie geguckt, ſtatt ein ehrlich Handwerk zu erlernen. Das bißchen 

Schnörkelſchreiben und lateiniſche Verſe machen, was ſie 1 


dir auf ber Kloſterſchule beigebracht haben, ijt ja gerade gut / 
genug, um einen Pfaffen auf feiner Pfründe zu ernähren. 7 
Ein Pfaff aber willſt du nicht werden, weil bu zu 56 1 
und lotterhaft biſt; nun mach dich auf unb fief) zu, ob fie 1 2 | 


bir irgendwo in einer Stadt einem Schreiberpoften geben | 2 


um deiner guten Handſchrift willen.“ SN 7} 
„Schimpf mir nicht meinen Neſthocker,“ fiel ba die 
Mutter ein, „war er doch immer ein braves und ſanftes 1 ۶ 

Kind und hat uns nie was zu Leid getan. Seine Hände, 7 


die viel zu ſchlank und zu zart find zum Schmieden, Hobeln A 8 


und Schuſtern, werden mit ihrer zierlichen Schreibekunſt N H 

gewiß mehr Ruhm und vielleicht mehr Reichtum erringen, | 2 
als die derben Pfoten aller feiner Brüder. — Aber geh nur, Mo 
Peter, die Zeit ift angenehm und recht zum Wandern. Sieh 2 ^ 
bir nur in aller Muße die ſchöne weite Welt an, unb [o es ar 5 
dir irgendwo bebagt und fie bir freundlich gefinnt erfcheinen | V? 
und deine Kunſt und Kenntniſſe zu ſchätzen willen, da laß Yo 
dich nieder. Mir ift nicht bange um dein Fortkommen. : 4 مم‎ 
Ich ſeh' bid) [jon im Geifte als würdigen Stadtſchreiber mit AGES 


Talar und weißer Krauſe, geehrt und geachtet im ۶۴ AL 
wohlbehäbiger Ratsherren, ober gar als Sekretarius unb SH! 
geheimbden Konſiliar im Gefolge eines mächtigen Grafen N 2 
oder Fürſten. Und dann werden wir zu bir kommen auf 

unfere alten Tag und es geruhiger und beſſer haben als 8 3 
neben den lärmenden deiner Brüder.“ — Und 


uw pes 2 C E > 
Peter, da er fab, daß es dem Vater Grnjb fet, und er felber 
bei dem prächtigen Frühlingswetter rechte Luft zum wars 
dern hatte, ihm aud) die Ehren und Würden, die ihm bte 
Mutter ausgemalt, nicht zu verachten ſchienen, ſchickte fid) 
an, fi für die Reife zu rüſten. Der Vater gab ihm einen 
leidlichen Reiſepfennig und einen tüchtigen Knotenſtock, die 
Mutter aber einen rechten Segen und herzhaften Kuß mit 


auf den Weg. Außerdem ſchenkte ſie ihm noch einen 


warmen Rock, in deſſen Zipfel ſie einen blanken Dukaten 
eingenäht hatte, und ſteckte ihm Apfel und Kuchen in den 
Ranzen, ſoviel davon hineinwollte. Bei der Türe aber 
ſagte ſie ihm noch ins Ohr: „Vertrau nur recht auf Gott, 
mein Peterle, und auf deine eigenen geſunden fünf Sinne. 
Halt dir deinen Kopf allzeit klar und dein Herz rein und 
laß dir den Glauben an das Schöne und Gute, das es auf 
der Welt gibt, von niemand rauben. And weiſt du noch 
die Geſchichte von der blauen Blume, die ich dir ſooft er⸗ 
zählen mußte, als du noch klein warſt? — Glaub's nur, die 
blaue Blume blüht irgendwo im Walde, und wer ſie findet, 
der verſteht die Sprache der Tiere und der Blumen, und dem 
können ſelbſt die Steine was erzählen. Und er wird viel 
Wiſſenſchaft erfahren von Gottes ſchöner Natur, und alle 
die Geiſter in Erde, Luft und Waſſer werden ihm wohl⸗ 
gewogen fein. Und nun geh mit Gott. Und [o es dir drauß 
einmal zu kalt und dornig wird, kehr nur immer um und 
komme wieder zu mir!“ Damit küßte ſie ihn nochmals. Peter 
aber wiſchte ſich die Augen und machte ſich dann mutig auf 
den Weg. 


i Die liebe Frühlingsſonne ſchien lachend in den 

N / dampfenden, ſchallenden Morgen, die Schwalben ۴ 

ON / zwitſchernd hoch im Blauen, unb je tiefer hinter ihm die 
% heimatlichen Felder und Auen verſanken, je neuer und 
. %% prächtiger die funkelnde Welt vor ihm aufſtieg, deſto mehr T 
b» 0 löſte fi bie Bangigkeit, bie anfangs noch fein Herz ums ا‎ : vr 5 
وم‎ I^, ^ 
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klammert hatte, befto kühner und kräftiger griffen feine 
Schritte aus, deſto heller und freudiger wanderten [eine 
Blicke über die reichen Gefilde. Und ſchließlich ward er ſo 
fröhlich wie die Lerchen, die rings um ihn aufſtiegen, und 
es überkam ihn mächtig die Luſt, auch eins zu fingen wie 
dieſe; und er ſang: 

„Der Frühling hat in dieſen Tagen 

Wohl über Strom und Feld und Wald 

Sein blühend Reich weit aufgeſchlagen, 

Grün, weiß und blau ſein Banner wallt. 

Grün iſt die Hoffnung, wie die Bäume, 

Weiß: Jugend, die nichts Böſes kennt, 

Blau ſind der Sehnſucht ſüße Träume 

Und, wie der Himmel, ohne End'. 

Mit Sehnſucht recht und frohem Hoffen 

Grüß ich die Welt im Sonnenſchein, 

Mir iſt, es ſtünd der Himmel offen, 

Und ich ging gradenwegs hinein!“ 


Ein wacker Lied aber hilft zum Wandern ſchier wie ein 
paar Flügel. Und als der Abend kam, war Peter über ein 
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Gebirg ſchon tief in fremdes Land gekommen. So wan⸗ 23 5 

derte er noch etliche Tage fort, und das Reiſen gefiel imm 

immer beſſer. Zu Nacht blieb er in Städten oder Dörfern, 1 
auch wohl unter freiem Himmel. Und da ſein Reiſepfennig Vu 

noch vorhielt, gedachte er, dies freie, ſchöne Leben noch einige M 7 

Zeit fortzuführen, um die Welt recht vom Grund aus QN. 

fennen zu lernen. b 
Da geſchah es eines ſchönen Tages, daß er an ber Land⸗ i ! : P 

ſtraße einen wohlgekleideten Junker fiten fand. Der . 

ſtützte grübelnd den Kopf in die Hände und ſah verwirrt Y N 
und betrübt aus. Peter blieb vor ihm ftehen, und fragte 7ئ‎ 

ihn, was ihm Übles widerfahren ſei. Da ſah jener ganz ۶م‎ 
5 verſtört auf und erwiderte: „Je nun — ich ſuche halt auch EN. £P 
N die blaue Blume.“ — Peter aber meinte, er wolle Spaß NM Ur 
( jl machen und lachte. „Lacht nicht,“ ſprach der Junker Ders x E 
90 drießlich, „das ift eine bitterernſte Sache und hängt mein d 
ue. S 
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\ ganzes Lebensglück Pun * fa wurde Peter doch ſtutzig 
0 2 und meinte, ber Mann wäre nicht recht bet Troſte. „Und zu 
Y f welchem Ende ſucht Ihr bie blaue Blume,“ forſchte Peter 
^3 weiter. „Ihr kommt wohl aus der Fremde, entgegnete 
der andere, „ſonſt würdet Ihr nicht ſo fragen.“ „Gewiß,“ 
75 verſetzte Peter, „manche Tagreiſe hab ich hinter mir. Aber 
۷ fagt mir doch, was Ihr mit ber blauen Blume wollt.“ 
S ا‎ „Ad, bie Prinzeſſin will fie doch haben.“ „Welche Prins 
5 gefin?“ „Nun, unſeres Königs Tochter, die Prinzeſſin 
Y Florigunde. Ihr kennt fie nicht? — Ach, die iſt ſchön! 
NUS Prinzen, Grafen und Edelleute werben um ihre Hand, fie 
| aber will nur ben zum Gemahl, ber ihr bie blaue Blume 
ہا‎ „bringt, und wenn es ein Schneidergeſell wäre. — Drum 
Ni ſuch' ich fie und will fie finden.“ — Da merkte Peter, daß 
dem armen Junker nicht zu helfen wäre. Und er ſagte ihm 
4 einige Worte bes Troſtes und ging weiter. Nicht lange 
65 aber, da ſah er eine große, goldverzierte Karoſſe am Wege 
۱ 


halten, und einige Leute liefen mit viel Geſchrei über die 
Wieſe und krochen an den Hängen umher. Und wie er 
ſtaunend ſtehen blieb, kam ein kleiner Kerl mit einer 
ſpitzigen Naſe und Brillen darüber auf ihn zu und rief: 
„Wollt Ihr mithelfen die blaue Blume ſuchen? Der ſchöne 
junge Herr dort iſt der Prinz Euſtachius. Der braucht die 
blaue Blume. Wenn Ihr ſie findet, ſollt Ihr fürſtlich be⸗ 
lohnt werden, ſo daß Ihr Euer Lebtag keine Sorgen mehr 
ums liebe Brot haben braucht. Wollt Ihr?“ 

„Iſt's bei Euch auch von wegen der Prinzeſſin Flori⸗ 
gunde?“ fragte Peter. „Ja natürlich,“ verſetzte jener. 
„Ei, und da glaubt Ihr, wenn ich die blaue Blume fände, 
ich würde ſie Euch um alles in der Welt verkaufen?“ lachte 
Peter. „Ihr werdet doch nicht eine Prinzeſſin heiraten 
wollen?“ warf jener geringſchätzig ein. „Warum nicht?“ 
verſetzte Peter. „Sie nimmt doch den zum Manne, der ihr lr 
bie blaue Blume bringt, und wär's ein Schneidergeſell.“ 30 
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N „Ach, das jagt fie nur im Scherz,“ meinte der andere, „lie 
wird bod nur einen Prinzen nehmen.“ „Nun, wie ſie's 
meint, iſt mir einerlei, wenn's mir gerät, will ich ſie auf 
die Probe ſtellen,“ rief Peter und ging weiter. 

Aber er wurde nun doch hinterdenklich und dachte, daß 
die Prinzeſſin wohl ſehr ſchön ſein müſſe, wenn ſie die Leute 
ſo verrückt mache. Denn das mit der blauen Blume, dachte 
er, wäre doch wohl nur eine Liſt, mit der ſie ſich auf gute 
Art die vielen Freier vom Halſe hielt, bis der Rechte käme. 
And tief in Gedanken ſetzte Peter ſeinen Weg fort. Die 
Sonne neigte ſich ſchon, da ſah er vor ſich auf der Höhe ein 
großes, herrliches Schloß liegen, und aus dem Walde, der 
vor demſelben aufragte, klang es herüber wie Flöten und 
Geigen und Feſtlärm. — Ein ſonntäglich gekleideter 
Bauersmann ging vor ihm her, den holte Peter ein und 
fragte ihn, wem das ſchöne Schloß gehöre. „Das gehört 
unſerm König,“ antwortete dieſer, „und heute gibt's ein 
großes Feſt dort, denn es wird der Geburtstag der ſchönen 
Prinzeſſin gefeiert mit freiem Trunk und Tanz für alles 
Volk. Komm mit, wir wollen uns einmal etwas zugute 
tun.“ „Gerne,“ verſetzte Peter und freute ſich der Gelegen— 
heit, die vielgerühmte Prinzeſſin kennen zu lernen. 

In dem Walde vor dem Königsſchloß ging es luſtig 
zu. Unter den Bäumen waren Bänke aufgeſchlagen und 
Buden, da vergnügte ſich viel Volk bei Speiſ' und Trank. 
Weiter dem Schloſſe zu lag eine Wieſe, dort drehten ſich die 
tanzenden Paare, und der ganze Hof ſah von einem Hügel 
aus unter einem prächtigen Purpur-Baldachine, der zwiſchen 
den Bäumen ausgeſpannt war, dem fröhlichen Treiben zu. 
Schon von weitem ſah Peter den König ſitzen, und neben 
ihm auf das Geländer, das mit bunten Wappendecken be- 
hangen war, lehnte ſich ein überaus ſchönes Mädchen, das 
mit den Kavalieren, die ſie von allen Seiten umdrängten, 
luſtig plauderte und lachte. Das mußte wohl die Prinzeſſin 
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کرت‎ fein, und um fie recht betrachten zu können, drängte ſich 75 ٠ 
م‎ 9.5 Peter durch die Tanzenden bis an des Hügels Rand, wo er ي‎ 
f knapp unter den klingenden Geigen und ſchmetternden | [o 
= ut Trompeten ber Mufikanten ſtehen blieb. Und mie fid) nun y 
ود وہ‎ I . . 2 2 
ام‎ 1 die Prinzeſſin einmal herumwandte und er ihr Geſicht recht h 


7 , 4 deutlich erblicken konnte, da war es ihm juſt, als ginge ein 
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NP, eller Blitz vor feinen Augen Hin, [o ſchn war fie. und |,” 
c, ا‎ alles ringsum vergeſſend ſtieg er einige Schritte den Hügel es 


^» 
s 
DN 


b J hinauf, immerzu bie ſchöne Prinzeſſin angaffend. Da wurde 


3 er plötzlich durch ein ſchallendes Gelächter aus feiner Bers کر‎ 
%,  güfung geweckt. Die Kavaliere und Damen des Hofes "s 
8 n waren durch die Erſcheinung des verblüfften Wander⸗ 5 " 
% burſchen, ber mit großen Augen und offenem Munde auf ۱ 
(^4 ſie zufam, gar ſehr beluſtigt, und als er nun bei ihrem „IT 
A x Gelächter, wie aus dem Traume geſchreckt, zuſammenfuhr [ 
%, und fid) verlegen [o allein dicht vor den hohen Herrſchaften „! 


N ڑم کہ‎ erblickte, wollte ihr Gelächter erſt recht kein Ende nehmen. 
%% Auch die Prinzeſſin lachte und ihr Lachen klang wie ein 
% Silberglöcklein durch all' die Stimmen, daß es Peter ganz 
2 eigen durchs Herz ging. Über dieſe unerwartete Luſtigkeit 
Vd : hatten auch die Leute unten aufgehört zu tanzen und ſahen ١ 
Hv = » erſtaunt herauf, bie Muſik brach ab und es trat plötzlich eine p 

X 2 tiefe Stille ein, die für Peter nur um ſo peinlicher war. 
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Er aber ärgerte fid) feiner lächerlichen Lage und der dummen 

; Geſichter, die ihn rundum anglotzten, und ſchnell entſchloſſen 
S (f) ſprang et zur Muſik hin, riß einem der Spieler die Zither 
S vj aus der Hand, ſchlug ein paar volle Akkorde an und begann 
/ fei zu fingen: | 
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„Im tiefen, tiefen Walde, e. 1 
Blüht eine blaue Blum’, NE 
Für bie, wenn ich es hätte, 7 
685 ich ein Fürſtentum. Jig 
p» 
Denn, wer die Blume findet, | í ES 
Gar große Macht erhält, Sale 
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Cr herrſcht als wie ein König, 
Fort über alle Welt. 


Verſteht der Bäche Plaudern, 
Der Vöglein hellen Sang, 
Und was die Wälder rauſchen, 
So ſchön den Berg entlang. 


Und was am Himmel droben 
Sich ſagen Mond und Stern', 
Und was die Wolken wiſſen 
Von ſchönen Landen fern. 


Die ſtillen Berg' durchſchaut er, 
Als wären ſie Kryſtall, 
Sieht drinn' mit Gold hantieren 
Die kleinen Zwerge all'. 


Sieht aus der Flut auftauchen 
Nixen im Mondesglanz, 

Im Erlengrunde ſchweben 
Der Elfen luftigen Tanz. 


Und wo er immer wandert 
Im Wald und über die Heid', 
Ihm iſt doch nimmer bange 
In ſeiner Einſamkeit. 


Und wer die Blume will finden, 
Muß haben ein luſtig Blut, 
Und Augen wie ein Sperber 
Und friſchen Wandermut. 


Und bin ich auch nur ein armes 
3 2 Landfahrendes Schülerlein, 
. Die Blume muß mir werden! — 
۲ Gilt's, Königstöchterlein? —" 


VAS „Hat's gut gemacht, hat's gut gemacht, drum wird er 5 ^ 
اخ‎ nicht mehr ausgelacht,“ rief der König unb klatſchte in die o. E 
Hände. Und der ganze Hofſtaat fiel mit Applaus ein. Auch 
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AW bte Prinzeſſin klatſchte fröhlich mit, und als fid) der Beifalls- VR 
S کر‎ ſturm gelegt hatte, erhob fie fid) und ſprach: í 115 
\ „Dein Liedlein, luſtiger Scholar, S 
«X 2 Gefällt mir gut, ijt ſchön und wahr. ; 
T» Wohlan es gilt! — Als Unterpfand کر‎ 
977 Reich ich zum Tanze dir die Hand!“ 7 
j | 
Ur Und auf ihren Wink hub bie Muſik ein Menuett zu M j 
ſpielen an, und der glückliche Peter tanzte mit der ſchönen Sa 
Prinzeſſin ganz allein auf dem Wieſenplan, daß das Volk, IR 
welches ehrfürchtig zur Seite gewichen war, verwundert zu⸗ 2 
ſchaute. Und ber Hof klatſchte nochmals Beifall, denn Peter 7 
wußte ſich gar zierlich im Takte zu bewegen und tanzte recht V 
mit voller Seele, und das Paar gewährte einen lieblichen Jc 
Anblid. / ^ 
Indem aber ging auf ber Hoftribüne ein gewaltiger 23 


Rummel los. Prinz Euſtachius war von [einer — wie TF 
immer — erfolgloſen Blumenſuche zurückgekehrt und, da 
aller Blicke auf die Tanzenden gerichtet waren, unerwartet بر‎ 
von hinten unter bie Hofgeſellſchaft getreten. Auf einmal p 
fing er laut zu fluchen an und drängte fi ſchimpfend, mit S 
rückſichtsloſen Ellenbogen Damen und Herren wegſtoßend, ^j; 
zum König; denn er glaubte nicht anders, als der tanzende 1 
Wanderburſch hätte fürwahr die blaue Blume gefunden . 
und ihm die ſchöne Prinzeſſin vor der Naſe weggeſchnappt. 135 


And hinter ihm kam jenes kleine Männlein mit ber ſpitzigen لئ‎ 
Naſe und den Brillen, das vorhin auf der Straße Petern il e 


angeſprochen hatte — das war nämlich bes Prinzen Leib- Sg 
2 mebifus und Sekretarius, nannte fid) ſtets Magister 1 
IN , Martinus perdoctissimus und tat nicht wenig gelehrt unb . 


s‏ و 
qi LE wichtig, jo daß ihn niemand leiden konnte; und der rief in We‏ 
NS einem fort: „Skandal, Skandal! Dieſe impoſſible Mesalli⸗ "s‏ 
vi ance muß verhindert werden!“ Der König aber, als er 7‏ 9% 
Arar‏ 


٦ 72 ihren Irrtum bemerkte, lachte unbändig und beruhigte 
dann den Prinzen, dem vor Erregung der kalte Schweiß auf SS SP 
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der Stirne ſtand, indem er ihm den ganzen Hergang der 
Sache erklärte. Inzwiſchen hatten die Prinzeſſin und Peter 
ihr Tänzchen geendigt und Peter reichte ber lieblich⸗erhitz⸗ 
ten jungen Dame feierlich die Fingerſpitzen und führte ſie 
zum Thronſeſſel zurück, wo er vor ihr eine tiefe, galante 
Verbeugung machte, ſo ſchön wie ein gelernter Hofmann. 
„Ein prächtiger Junge!“ ſagte die Prinzeſſin zum Prinzen 
Euſtachius gewendet. Der aber warf nur beleidigt und 
verachtend die Lippen auf und ſah über Peter weg ins 
Blaue. Der König indes hatte einen Humpen mit Cham: 
pagnerwein füllen laſſen und reichte denſelben nun höchſt⸗ 
eigenhändig Peter mit den Worten: „Er hat unſer Herz 
erobert, junger Springinsfeld. Und weil er uns gefällt, 
mög er ſo lange hier bleiben, als es ihm behagt. Ich 
brauche juſt einen, der ein findiger Kerl iſt und auch die 
Feder flink zu führen weiß, weil mir mein alter Schreiber 
ſchon zu gebrechlich und langſam wird. Den Poſten mag er 
haben. Und es ſoll ihm wohlergehen bei uns, wenn er ſich 
brav aufführt.“ „Eingeſchlagen, Sire,“ entgegnete Peter, 
„juſt das zu ſuchen bin ich ausgezogen. Ich hoff', meine 
Handſchrift ſoll Euch konvenieren und auch mein ſonſtiger 
Habitus. Nur zuviel in der Schreibſtub möcht' ich nicht 
hocken brauchen, denn obzwar ich die Stubenkünſte zu 
meinem Lebenszwecke erkoren, bin ich doch alleweil ein 
luſtiger Vogel geblieben, dem ſelbſt ein goldener Käfig zu 
enge wär, kenn mich auch in artibus equestribus, als 
Jagen, Reiten und Fechten, Ditto in der fein⸗-höfiſchen, 
ſowie ländlich⸗idylliſchen ars amatoria nicht übel aus, bero- 
halben es mir höchlichſt erwünſcht und agreable wäre, wenn 
mich Ew. Majeſtät mehr in höchſtdero auswärtigem Dienſte 
verwenden wollten, allwo ich Ew. Hoheiten mit flinken 
Beinen, guten Augen und Einfällen gute Dienſte zu leiſten 
hoffe.“ „Soll geſchehen,“ ſprach der König freundlich, „laß 
er fid) inzwiſchen von unſerem Haushofmeiſter ein Unter⸗ 
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unb beffere Gewandung zuweiſen.“ Damit winkte / A‏ 10010100“ ات 
Posy er ihm nod einmal gnädig und gab durch fein Erheben bas E‏ 
Zeichen zum allgemeinen Aufbruch. Auch bie Prinzeſſin Me‏ 
m 6.5 ſchenkte ihm noch ein huldvolles Kopfnicken und Lächeln = 7‏ 
ru? im Fortgehen. — Der Magiſter Martinus aber hatte bie 55‏ 
ganze Zeit den Peter naſerümpfend von oben bis unten /‏ 27 


3 
EN ^f gemuſtert und betrachtete ihn mißtrauiſch als einen, ber ihm \ p 
Did unbefugt ins Handwerk pfuſche, da er alle Wiſſenſchaft und نے‎ 

E Gelahrtheit für fid) allein in Pacht genommen zu haben 
A, glaubte. Jetzt machte er ſich gleich an Peter heran und um⸗ 
۱ kreiſte ihn knurrend, wie ein Hund, der Händel ſucht, und ließ / 

dabei allerlei unfreundliche lateiniſche Bemerkungen fallen. سم‎ 

Indem flog ihm eine Gelſe in den Rachen, und er begann | 
plötzlich heftig zu huſten. „Seht,“ rief ihm Peter zu, „da iſt [^ 
Euch ein Brocken Eurer Gelahrtheit im Halſe fteden ge: 7 
blieben. Das kommt davon, wenn man Latein als Um⸗ QN 
gangsſprache nicht gut genug beherrſcht.“ Der König, der 
das eben noch hörte, drehte ſich geſchwind um und fragte: 
„Nun, Magiſterlein, was habt Ihr denn da an meinem 
neuen Hofpoeten auszuſetzen, daß Ihr ihn allbereits an⸗ 
gerempelt habt?“ — „Odi profanum vulgus et arceo, wie 
unſer großer Vigil ſagt,“ entgegnete darauf der Magiſter / 
ſtolz ſich in bie Bruſt werfend, und wollte weggehen. „Ihr / 
irrt Euch,“ rief ihm Peter nach, „das fagt Horaz. Aber | 


quanto doctior magister 
Tanto maior asinus ijt er! 


M, 
N 4 Wißt Ihr, wo dies Zitat zu finden tjt? — Nicht! — Nun, 
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1 ! "4 auf Eurer langen Naſe ſteht's geſchrieben, jo deutlich, daß 7 
کر‎ es jeder Bauer verſtehen kann, der auch fein Leben kein cc. و‎ Y 
M lateiniſches Wort gelernt hat.“ — Da erhoben alle Um: n 
ive ſtehenden von neuem ein gewaltiges Gelächter; ber arme nd 
2 Magiſter ziſchte und wollte mit feinem Spazierſtöckchen auf 765 
x: fol Peter los, ber aber war mit ein paar Sprüngen behend in ۲ T 
I der Menge verſchwunden. Cari % 
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Des Abends gab es ein großes Tanzfeſt bei Hofe. 
Da vergnügten fid bie Hohen und Vornehmen im 
prächtig erleuchteten Saale auf den ſpiegelnden Parketten, y 
wie fid am Tage bas gemeine Volk auf ber grünen ۹ 
Wieſe vergnügt hatte. Peter hatte vom Haushofmeiſter | 
ſchöne Kleider bekommen, in denen er fid) wohl gefiel 0 y 
unb, in einer ber hohen Flügeltüren des Saales ſtehend, " 
blickte er in das glänzende Gewirre ber Fräcke und نام‎ 
Schleppen, durch welches Orden, Diamanten und luſtige q; 
Augen aufblitzen, hinein. Da flog einmal die Prinzeſſin mit N 5) 
dem Prinzen Euſtachius im Tanz an ihm vorbei. Über die 9ئ‎ 
Schulter des Prinzen weg faf fte Peter an und wendete ſich 
im Weiterdrehen nochmals nach ihm herum. Nicht lange 
darauf kam auch ſchon ein Hofkavalier ſteif und gemeſſen 
auf Peter zugeſchritten, und flüſterte ihm wichtig ins Ohr, 
Ihre Hoheit geruhe ihn zu einem Tanze zu befehlen. Hoch⸗ 
erfreut fuhr Peter auf, überrannte ſchier den vor ihm 
ſtehenden Höfling und ging durch den Saal auf die Eſtrade 
los, auf der die hohen Herrſchaften Platz genommen hatten. 
Die Prinzeſſin Florigunde, als ſie ihn kommen ſah, erhob 
ſich und ging die Stufen hinunter ihm entgegen. Sie war 
gar lieblich anzuſehen im weißen duftigen Kleid mit roſa 
Bändern, im Haare ein funkelndes Diadem und die ſchlanke 
Geſtalt wie mit Diamanten überſtreut, ſo daß ſie einem 
blühenden Apfelbäumchen ähnlich war, welches voller Tau⸗ 
perlen in der Morgenſonne ſteht. Und wie ihr Peter nun 
die Hand reichte, da wurde es ihm doch ein wenig bänglich 
zumute. Er fühlte hundert Augen auf ſich gerichtet und der 
weite Tanzboden ſpiegelte wie Glatteis. Und ſo tanzte er 
ein wenig ſcheu und zaghaft, was aber der Prinzeſſin über 
die Maßen zu gefallen ſchien, denn ſie lächelte ihn in einem 
fort an, er aber bemerkte es nicht, denn er hatte die Augen 
niedergeſchlagen, als ſollt' er geblendet werden, wenn er 
ihr ins Antlitz ſähe. Und nach vollendetem Tanze führte er 
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NY fie wieder zur Eſtrade hin, machte feine tiefſte und ſchönſte 
1 l Verbeugung und eilte, wie ein Berfolgter, zum Saale 
7 hinaus, ſetzte ſich draußen im Gange, den nur der Mond 
beleuchtete, in eine Fenſterniſche und ſah verträumt in die 
weite, ſtille Landſchaft hinunter, die wie von Silber über- 
goſſen war. Sein Herz ſchlug ihm bis an den Hals, als wär 
er einen Berg hinaufgelaufen und in ſeinen Armen hatte 
er ein Gefühl, als hätte er den ganzen Frühlingshimmel mit 
all ſeinen leuchtenden Sternen und dem ſchönen, ſanften 
Maimonde darin umarmt; und wieder kam es ihm vor, er 
hätte ſich zu einer zarten weißen Blume geneigt und ihren " 
ſüßen Duft eingeſogen; aber er durfte es nicht wagen, bie \ 
Blume zu berühren, oder auch nur recht nahe anzuſehen. 
So ſaß und träumte er und wurde erſt emporgeſchreckt, als 
alle Gäſte mit großem Lärm aus dem Saale traten, und die " 


Diener mit Mänteln und Windlichtern hin- und herliefen, 
denn das Feſt war vorüber. Da machte auch er ſich auf und f 
ging raſch durchs Gedränge und durch bie anrollenden 2 
Wagen über den Hof in den entfernteren Flügel des p, 
Schloſſes, wo ihm ein ſchönes Zimmer mit einem mächtigen 4 
Himmelbette zugewiejen worden mar. Peter ging zu Bette, 
aber der Schlaf wollte fid) nicht einjtellen. Der weiße Mond⸗ 
ſchein floß durch die hohen Fenſter zwiſchen den Vorhängen 

herein und ſpielte ſeltſam über die Goldleiſten der zierlichen 9 
Seſſel und bie Blumengirlanden der Tapeten. Nichts Y 
rührte ſich, nur bie Uhr vor dem Spiegel tidte einförmig 


fort und fiel mit einem flötenden Menuett ein, als ſie Eins )ئ۶‎ 
ſchlug. Da fingen Peters Gedanken von neuem zu tanzen 

an und wurden immer ſeltſamer und ſchwankender und qf 

ſchließlich war es ihm, er tanze wieder mit ber Prinzeſſin W 


A/F  burd) einen langen Saal, an deſſen Dede die Sterne 4 ö 
2 * drehten, und im Vorübertanzen bückte ſich plötzlich die 
SH Prinzeſſin, pflüdte eine wunderbare blaue Blume und hielt 2 
N لے“‎ fe ihm fadjenb hin. Und in feiner Freude drückte Peter die S » 


Prinzeſſin felt an fid) und küßte fie auf ihren roten Mund, 
daß es ihm ganz roſenrot vor den Augen wurde. Da aber 
tauchte plötzlich der Magiſter mit einer entſetzlich langen 
Naſe vor ihm auf und rief: „Osculum scandalosissimum!“ 
und holte mit ſeinem Stöcklein zum Schlage aus. Mit 


einem Ruck erwachte Peter, und um ihn war es wirklich ganz 


roſenrot, denn Aurora glühte bereits durch die Fenſter. 
Da ſprang er auf, und wie er draußen den Himmel ſo 
prächtig in Feuer ſah, befiel ihn eine große Luſt, in den 
Morgen hinauszuwandern und die Welt im Augenblicke des 
Erwachens zu begrüßen, wo ſie am allerſchönſten und 
wunderſamſten iſt, wie ihm das ſeine Reiſe oft gelehrt hatte. 
Raſch kleidete er ſich an und ſchritt durch die hallenden Gänge 
in den Garten hinaus, wo ſchon die Vögel zu Gottes Lob 
Tagwache ſangen und alle Bäume erfriſcht im Morgen— 
winde rauſchten. Das Schloß mit ſeinen langen Fenſter— 
reihen lag noch tief im Schlummer. Er hätte der Pritts 
zeſſin gar zu gerne ein Morgenſtändchen gebracht, wenn er 
nur ihr Schlafgemach gewußt hätte. Sein Herz war ihm 
recht zum Singen geſtimmt, und ſo ſang er, während er das 
Schloß entlang aufs Gartentor zwiſchen den blühenden 
Beeten und plätſchernden Springbrunnen zuſchritt: 


„Im Nebel tief noch ſchlafen 
Die Täler ſtumm und tot, 
Hoch in den Wolkenſchafen 
Blüht ſchon das Morgenrot. 


Die braunen Berge ſteigen 

Ins Zwielicht ſeltſam verwacht; 

Sie träumen noch und ſchweigen 
Von den Wundern der Vollmondnacht. 


Und friſch zum Wandern laden 
Lerchen⸗ und Wachtelſchlag. 

Es wird voll Luſt und Gnaden 
Ein rechter Gottestag!“ 


AS ٩ 


7 


Dia UE MEM eS Ne Ee eu eue ar a 
023% _ LE -l c Ru کہ‎ p ا‎ Se > A Y DE کے بت‎ > fp. : 
— 2 — 


UM EO جج ےھ تج‎ 5 
N 5 Te NU e 
SET _ 
e Und das Liedchen drang hinauf und fand den Weg 5 


durchs offene Fenſter zum Ohre der Prinzeſſin, die ſchon ( f 
erwacht in ihrem blauſeidenen Himmelbette lag unb nun : 
ſchnell aufſpringend durch bie Gardinen fab, wie Peter 2 
eben zum Tore hinausſchritt. — Dieſer ſchlug nun den erſten کت‎ 
beiten Weg ein, ber durch bie dampfenden Wiefengründe f 
hinüber zu den waldigen Bergen führte. Ihm war's, er | 
müßte vor Freuden ben höchſten Gipfel der ganzen Gegend 
erſteigen, und dort Gott für all das Schöne danken, das er 
ihm in ſeiner weiten Welt ſchon hatte begegnen laſſen. 
Seine Lippen aber, die glühten, als wäre der Kuß der 
ſchönen Prinzeſſin Florigunde eben kein Traum geweſen, 
und in ſeiner Bruſt wühlten tauſend fröhliche Klänge bunt 
durcheinander. Indes hatte die Sonne die Höhen im Oſten 
erſtiegen und eine goldene Lichtfülle durchflutete die 
ſteigenden Nebel. Die Runde klärte ſich, blitzend von Tau 
traten die Gebüſche und Bäume hervor und lachend ſahen 
ihm von allen Seiten friſche Blumenangeſichter entgegen. 
Hin und wieder, wenn ihm eines der Blümlein beſonders 
ſchön dünkte, bückte er ſich darnach und pflückte es, und mit 
der Zeit ſammelte ſich ein anſehnlicher Strauß in ſeiner 
Hand. Er aber merkte es kaum, ſeine Gedanken wanderten 
weit umher, eine Menge alter Lieder fielen ihm ein, die 
er leiſe vor ſich hinſang; ſo kam er endlich zum Walde, der 
weit ſeine grünen Arme öffnete und ihn in ſeinem Wunder⸗ 
ſchoß aufnahm. Scharen von Vögeln lärmten in den 
Zweigen, die Sonnenſtrahlen ſpielten duftig durch die 
Wipfel und ſtreuten goldene Taler auf die breiten Stämme 
und die ſeltſamen, großblätterigen Pflanzen zu ihren 
Füßen. Blumen gab's auch hier genug, zarte weiße Mai⸗ 
glöckchen und blaue Glocken, auch wilde Roſen an den | 
Bäumen hinaufgewunden zwiſchen Epheu und blühendem 7 5 
Schlinggewächs. Peter griff manchmal mit voller Hand 
hinein, ſeinen Strauß zu mehren, dann ſah er wieder auf c 
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“7 بد 
zu den Vögeln und flinken Eichkätzchen ober ſpähte einem ۱ 2‏ 
Wilde nach, das durchs Dickicht entfloh. So verlor er ſich 60‏ 
immer tiefer in die prächtige Wildnis. Ein munter über‏ 
7م 1 die Felſen den Hang herabbrauſender Bach kreuzte ſeinen‏ 
Weg. An feinen Ufern blühten himmelblaue Vergißmein⸗ l7‏ 
nicht; fie gefielen Peter beſonders, weil fie ihn jo ſchelmiſch o 4‏ 
anblickten, er kniete nieder und beugte fid) tief herab, jo daß W 7‏ 
ihm der Bach verwirrend ins Ohr murmelte. Und wie er à 7‏ 
bas erſte Vergißmeinnicht brach, da ſprach ein feines‏ 
Stimmchen: ۱‏ 

„Wir haben zwei 6717 3 

So blau und licht, N مر‎ 

Sie glänzten dir 80٥٤٤٤ 1 

Spürſt du's nicht?“ — 0 
„Wohl ſpür ich's im Herzen mit Luſt und Schmerzen,“ e 
ſeufzte Peter, „ihr lieben Blümlein meint wohl bie blauen 
Augen der ſchönen Prinzeſſin?“ Ihm war's, als ſprächen die 8 
Blumen noch weiter, aber der Bach plauderte immer lauter Y 7 
dazwiſchen. „Soll ich dir was ins Ohr ſagen?“ raunte er. M 93 
„Nein, ich ſag's nicht, ich ſag's nicht!“ „So ſag's doch!“ rief 5 
Peter. „Hab feine Zeit, mein Weg ijt weit,“ lachte ber Bach 3 / 
und ſchoß dahin. Da ſetzte jid) Peter an den Bachesrand N) 
ins Moos. Seine Gedanken gingen ihm jo ſehnſüchtig ver: 0 
worren durcheinander, er wußte nicht, ob er wachte oder 93 
träumte. — Ein Vöglein ſchwirrte ihm dicht an den Kopf | 
vorbei, je5te [id auf einen Stein im Bach, nahm ein tu 
Schnäblein voll Waſſer, und nachdem es bie kühlen Tropfen \ 0 
aufblidend in die Kehle hatte hinunterrollen fajjen, ſah es WS 
Peter ſchlau an und zwitſcherte: „Merkſt du's nicht? Merkſt 7 
du's nicht?“ Er tat einen plumpen Griff, bas Vöglein zu : 
haſchen. Das aber war flugs davon und ſaß hoch über ihm 
auf einem Aſte in der Sonne und kicherte unaufhörlich. 8 907 
„Was der dumme Vogel nur hat?“ murmelte Peter in NH 
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» Gedanken verloren. Indem fiel eine Nachtigall ſeitwärts 2 


) pf in einem Buſche an und begann zu fingen: 0 
\ „Ich ſang vor ihrem Fenſter, ; 5 
" Ich ſang die ganze Nacht, 
Bis an den hellen Morgen, 
Davon iſt ſie erwacht. 


Sie beugt ſich in den Morgen, 

Sie flocht ihr goldenes Haar, Q 
Könnt ich's nur fingen unb jagen, 

Wie ſchön, wie ſchön fie war! * 


8 Könnt’ ids nur fingen unb jagen, 
Ich ſäng es immerzu, ^ 
e O Frühling, leuchtender Frühling 
Sie iſt noch ſchöner als du.“ 
o Und zwiſchen jeder Strophe ſchlug fie einen lauten 
Triller. „Noch einmal, liebe Frau Nachtigall!“ rief Peter 
freudig und ſprang auf. Die Nachtigall aber erſchrak und 
۳ war auf unb davon. Und während er ihr verwundert ضس‎ 
nachſah, kam ein mächtiges Rauſchen durch bie Wipfel den 
Berg herunter, wie ein herrlicher Pſalm, und als der Wind— 
ſtoß auch die uralte Eiche zu feinem Haupte erfaßt hatte und A 
ihre rieſigen Aſte hinüberbog, da vernahm Peter aus ihrer 


| 2 
2 Krone plötzlich ganz deutlich die Worte: 
rn „Wohlauf Gejell zu Glanz und Ruhme! } 
- Viel Glück, viel Glück zur blauen Blume!“ NW 
T Da ſtand er wie vom Donner gerührt, unb ſah erſtaunt ; 
an jid) herab und über ben Boden umher. Auf einmal fiel N 


۹ fein Blick auf den Strauß in feiner eigenen Hand. Er 

I wandte ihn herum, unb fiehe da, inmitten all der Blüten 
und Kräuter [taf eine große prächtige Blume, mit ſeltſam 

1 geformten tiefblauen Blättern und Staubfäden aus purem 

Golde. Er hatte ſie mit den andern in Gedanken und ohne 4 
hinzuſehen gepflückt unb erſt in feiner Hand hatte fid) bie 

7 Knoſpe voll erſchloſſen. Ein himmliſcher Duft [tieg aus 
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ihrem Kelche auf. — Da tat Peter einen Freudenſchrei, daß 
es weit durch den Wald hallte und die Rehe erſchreckt aus 
dem Dickicht empor fuhren, und ſprang in wilden Sätzen 
unaufhaltſam den Berg hinab und durch den Wald hinaus 
und über Bach und Wieſe fort. „Glück auf, Glück auf!“ 
jubelten die Vögel von allen Seiten. „Nimm uns mit, 
nimm uns mit!“ riefen die Blumen und wollten ſich um 
ſeine Füße winden. Er aber lief querfeldein dem Schloſſe 
zu. Schon ſah er die Türme über die Wipfel ragen, und 
mit einem Jauchzer verdoppelte er ſeine Sprünge. Da 
kam ihm auf ber Wieſe Prinz Euſtachius mit feinem Ge- 
folge entgegen. „Was gibt's?“ rief ihm der Prinz von 
m weitem zu. „Was rennt Ihr fo, als wär't Ihr in ein 
Weſpenneſt getreten?“ — Und Peter, im Stolz und Jubel 
über ſeinen glücklichen Fund, rief ihm, ohne ſich im Laufen 
aufhalten zu laſſen, zu: „Ich hab' ſie, ich hab' ſie, ich hab' 
die blaue Blume!“ Kaum aber, daß das Wort ſeinen 
Lippen entflohn war, da ſprang auch ſchon der giftige 
Magiſter juſt vor ihm aus einem Buſche heraus und ſtellte 
ihm ein Bein, daß Peter darüber ſtolperte und jämmerlich 
hinſchlug. „Packt ihn, bindet ihn!“ ſchrie der Magiſter wie 
D am Spieß. Die Leute des Prinzen waren inzwiſchen heran— 
gelaufen und warfen ſich nun über den armen Peter, der 
gar nicht wußte, wie ihm geſchah, und dem der Kopf brummte 
von ſeinem heftigen Sturze. „Gebt die Blume her!“ 
herrſchte ihn der Magiſter an. „Nie und nimmer!“ ſtöhnte 
* Peter. Aber ſie entwanden ihm den Strauß und der 
Magiſter ſtimmte ein häßliches Freudengeheul an, als er 
] ) die ſchöne Blume drinn bemerkte. „Gebt fie gutwillig her,“ 


ſagte er noch einmal milder, „Ihr ſollt Euer eigen Gewicht 
in Gold dafür haben.“ „Nicht für alles Gold der Welt, du 
ſcheußlicher Jude!“ ſchrie Peter und machte vergebliche 
Anſtrengungen, ſich den Armen der Räuber zu entwinden. 
Nun war auch der Prinz herangekommen und griff vor 
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allem haſtig nach ber Blume, bie der Magier in der 0 
hielt. Als er bie ſchönen Goldfäden in ihrem Kelche jab, 
wandte er ſich zu Peter und ſprach: „Ihr könnt von mir 
verlangen, was Ihr wollt, ich mach Euch zum erſten 
Granden meines Reiches, wenn Ihr mir die Blume frei⸗ 
willig gebt.“ „Eher laß ich mich bei lebendigem Leibe 
braten!“ ächzte Peter und begann laut um Hilfe zu rufen. 
Aber der Magiſter hielt ihm geſchwind den Mund zu und 
befahl: „Bindet ihn, knebelt ihn, — dort im Walde ſteht 
ein alter Hungerturm, da hinein mit ihm, bis er zur Raiſon 
kommt.“ Und bie Diener banden ihn mit ihren Leibriemen, 
der Magiſter ſtopfte ihm ein Tuch in den Mund, und flugs 
hatten ſie ihn bei Schultern und Beinen genommen und 
ſchleppten ihn, ſo raſch ſie konnten, dem Walde zu. Der 
Magiſter rannte voraus und wies den Weg. Beim Turme, 
der halb verfallen im Geſtrüpp auf der Anhöhe ſtand, an⸗ 
gekommen, öffnete er die eiſenbeſchlagene Tür. Da gähnte 
ein klaftertiefes Verließ. „Hinein mit ihm!“ ſagte er, „die 
Riemen könnt ihr ihm abnehmen, er kann doch nicht mehr 
herauf und ſchreien hört ihn hier ſobald niemand.“ Und 
ſie banden ihn los und ließen ihn am Kragen, wie er ſich 
auch wehrte und ſtrampelte, in das feuchte, finſtere Loch 
hinab und ſchlugen die Türe zu. „Weh' euch! Verruchte 
Räuber!“ hörten ſie ihn noch klagen. Sie aber ſchoben die 
verroſteten Riegel vor und zogen befriedigt ab. „So, nun 
mag er hungern oder durſten, bis er weich wird und einſieht, 
wie gut wir's mit ihm meinen,“ ſprach der Magiſter. „Ihr 
aber ſäubert euch, denn wir müſſen nun den Prinzen ſamt 
ſeiner Blume im Triumph ins Schloß bringen!“ 
Während ſich ſolches im Felde draußen zutrug, war der 
König zur Prinzeſſin gekommen und redete ſie alſo an: 
„Liebes Kind! Du kannſt mit deinen Launen die Leute 
nun nicht länger zum Narren halten. Des Spiels und der 
Kurzweil iſt's genug; jetzt kommt der Ernſt an die Reihe. 
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Der Prinz Euſtachius ijt der Sohn und Erbe meines mäch⸗ 
tigſten Nachbars, mit dem ich mich gut ſtellen muß. Es tjt 
mein Wunſch, und wenn nötig mein Befehl, daß du ihn 
heirateſt.“ „Aber Herr Vater,“ entgegnete die Prinzeſſin 
erſchrocken, „er hat ja die blaue Blume noch nicht gefunden!“ 
„Ach was, mit deiner dummen Blume da,“ brauſte der 
König auf. „Das ſind ja lauter Schrullen und Phan⸗ 
taſtereien. Und wenn ſie ſchließlich wirklich einer fände und 
brächte, weiß Gott, was er für ein Kerl ijt. — Aber bas jag 
ich bir, jo du mir den Prinzen beleidigſt und dazu bringit, 
daß er im Zorne fortgeht, ich geb dich wahrlich dem erſten 
beſten Schneidergeſellen, der zur Tür hereinkommt, ob er 
die blaue Blume hat oder nicht.“ „Ach, vielleicht bringt ſie 
heut der hübſche Schüler! Laß mich doch nur noch einen Tag 
warten, lieber Vater,“ flehte die Prinzeſſin. „Der Schrei⸗ 
ber, der Windbeutel!“ polterte der König, „der wär dir wohl 
recht! Das gäbe eine ſchöne Geſchichte! — Gut, daß du's 
ſelber verrätſt, daß er dir gefalle. Noch heute ſoll er des 
Landes verwieſen werden. Frecher Pöbel! — Reicht man 
ihm gnädig einen Finger, langt er auch ſchon nach der 
ganzen Hand! — Wenn der Prinz zurückkehrt, werde ich 
ihm mitteilen, daß du bereit ſeieſt, ihn zu nehmen auch 
ohne blaue Blume. Und damit punktum!“ — Schon wollte 
er majeſtätiſch hinausſchreiten, als plötzlich im Hofe ein 
gewaltiger Rumor losging. „Was gibt's?“ rief er zum 
Fenſter tretend, und auch die Prinzeſſin hielt in den 
Tränen, die ſie zu vergießen begonnen, inne und ſah hinaus. 
Unten aber zog eben Prinz Euſtachius, begleitet von einer 
großen Menſchenmenge, triumphierend mit ſeinem frechen 
Raube ins Schloß ein. Vorne hüpfte der Magiſter und trug 
auf einem weißſeidenen Kiſſen die ſchöne Blume, rechts und 
links vor ihm ſchritten zwei Diener und hielten aus⸗ 
geſpannte Sonnenſchirme über den koſtbaren Schatz. „Mir 
ſcheint wahrhaftig, da hat der Prinz deine Blume gefun⸗ 
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den!“ rief ber König freudig aus, als er den Aufzug et- 
blickte. Die Prinzeſſin wurde bleich bis in die Fingerſpitzen 
und war einer Ohnmacht nahe. Aber da gab's keinen 
Zweifel mehr. Schon wälzte ſich der ganze Schwarm die 
Treppe herauf, ein Kammerherr ſtürzte atemlos herein und 
meldete den Prinzen. Gleich darauf erſchien der Magiſter 
und tänzelte gebläht wie ein Pfau auf die Prinzeſſin zu; 
und vor ihr niederkniend rief er pathetiſch aus: „Fortuna 
iſt doch loyal und ſtandesehrlich geſinnt und wohlerzogen 
in dieſem Lande, indem ſie dem Einzigen, der unter Tauſen⸗ 
den der ſüßen Gunſt Ew. Hoheit würdig iſt, den glücklichen 
Fund tun ließ. — Empfangt die vielgeſuchte Wunderblume, 
den ebenbürtigen Bräutigam und mich ſelbſt aus Eueren 
alleruntertänigſten Sklaven, erhabene Prinzeſſin!“ — Auch 
der Prinz hatte ſich nun vor ihr auf die Knie niedergelaſſen 
und die Blume vom Seidenkiſſen nehmend, reichte er ſie der 
Prinzeſſin, die bleich und zitternd in der Fenſterniſche 
lehnte und kein Wort der Erwiderung hervor bringen 
konnte. Endlich faßte ſie ſich und ſtammelte, mit den 
Tränen kämpfend: „Ja, iſt es denn wirklich die wahre 
blaue Blume?“ — „Ew. Hoheit geruhen einen Zweifel an 


ihrer Echtheit zu haben?“ rief der Magiſter aufſpringend. | 
Und flugs war er draußen und kam nach einem Augenblicke 
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mit einem Käfig wieder, in welchem zwei Kanarienvögel 

hockten, und der ſonſt auf einem Stiegenabſatz zwiſchen 

ausländiſchen Pflanzen ſtand. „Geruhen Ew. Hoheit die 

Blume in die allerſchönſten Hände zu nehmen und ſogleich 

werden Ew. Hoheit die Sprache dieſer niedlichen Tiere 

vernehmen,“ erklärte er. Da nahm die Prinzeſſin die 

Blume und näherte ſich dem Käfig. Und alle drängten % 

fid) dicht heran, neugierig, was geſchehen würde. Es 

geſchah aber gar nichts, als daß die Vögel, erſchreckt von den 

vielen Geſichtern und ſtarrenden Augen in ihrer Nähe, ſcheu 

an den Käfigſtangen herumflatterten. „Laßt ſie fid) erſt Ri P. 
co 
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à beruhigen,“ bogierte der Magiſter, „fie find eingeſchüchtert YY 
von [o vielen hohen Herrſchaften.“ Und er fette den Käfig e 3 
auf den Tiſch nieder und bat die Umſtehenden, zurückzu⸗ f 
treten. Eine erwartungsvolle Stille trat ein. Endlich A 


14 begann das Weibchen, indem es den Kopf auf die Seite 
legte und zur Prinzeſſin hinſah, zu piepſen: „Gib, gib, gib 
mir ein Körnlein Brot!“ Da fiel auch das Männchen mit ۱ 
den Flügeln ſchlagend ein: „Gib her, gib her, gib her!“ Als N 

> ihnen aber niemand was gab, machten fie beide Schöpfe und 1 p 
ſchimpften uniſono: „Mögt ihr nicht, dann ſtört uns nicht!“ d f 


Die Prinzeſſin aber, bie, weil fie die Blume in der Hand 12 

hielt, allein verſtand, was die dummen Stubenvögel 

ſprachen, ließ nun die Blume fallen, bedeckte ihr Geſicht mit 

beiden Händen und lief aus dem Zimmer. „Das Übermaß 

der Freude!“ beſchwichtigte der Magiſter den König und N 
^ 


} den Prinzen. Doch die brauchten beide keiner weiteren Be— 
8 ſchwichtigung. „Topp, Herr Schwiegerſohn,“ rief der König, 
4 dem Prinzen die Hand reichend. „Das habt Ihr gut 
gemacht. — Und gleich morgen ſoll Hochzeit ſein — habt 
ihr's gehört?“ wandte er ſich zu den Hofleuten. „Trefft ohne 
Verzug alle Vorbereitungen dazu und ſpart nicht das Gold 
in den Truhen und den Wein im Keller. Es ſoll ein Feſt 
werden, wie's dieſe wackligen Mauern noch nie erlebt 
haben!“ Damit verabſchiedete er die Geſellſchaft. 

Im Schloſſe ging ſogleich ein luſtiges Treiben an. Die 
Türen flogen auf und zu, die Diener hin und her, es wurde 
geputzt, geſcheuert, gerieben und geklopft, die Gärtner zogen 
mit Körben und Scheren aus, den Garten ſeines Blumen— 

ſchmucks zu berauben, die Jäger mit Flinte und Netz in den 
Wald, um Rehe, Haſen, Schnepfen und Faſanen für die 
Tafel zu beſorgen. In der Küche wurde geſchlachtet, geſchält, 
geſotten und gebraten, draußen wurden Triumphbögen er- 
richtet, und die Kuriere ſprengten wie der Wind zu den 
Toren nach allen Richtungen hinaus, um die frohe Botſchaft 
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im Reiche zu verkünden. Die Prinzeſſin aber hatte fid) in 7‏ 
ihr Schlafgemach eingeſperrt und weinte bitterlich. Und (,‏ 
[o jehr ihr bie Hofdamen und Kammerfrauen durch bie Türe‏ 
zureden mochten, es wurde immer noch ſchlimmer. Sie haßte‏ 
den Prinzen nun geradezu, der ihr vorher immer gleich— Mi‏ 
gültig geweſen, und ſchauderte beim Gedanken, jeine Ge—‏ 

mahlin werden zu müſſen. Und doch hatte ſie's ſelber ver⸗ 

ſchuldet mit ihrem unglückſeligen Einfall von der blauen 
Blume, die ſie jetzt, nachdem ſie endlich gefunden war, ſo 


( 


- 


wenig ſehen oder berühren mochte wie ihren Bräutigam. — 8 
Das kam dem Prinzen zugute. Er hatte ohnehin nicht 

wenig Angſt ausgeſtanden, die Prinzeſſin möchte die Blume c- 
behalten und irgend ein Vogel, oder der Wind oder ſonſt - 


ein Weſen möchte ihr ſeine Schandtat enthüllen. Nun nahm 
er das Wundergewächs, ſteckte es in ein Glas Waſſer und 
ſtellte es beruhigt in ſeinem Zimmer auf den Kamin. So 
bequem indes ſollte ihm der Frieden nicht werden. Der 
erſte Schreck widerfuhr ihm, als der König bei der Tafel (9 
plötzlich fragte, wo denn der Schreiber wäre. Er hätte drin⸗ 

gende Aufträge für ihn. Denn daß er ihn hatte verjagen 

wollen, das war in der Freude längſt vergeſſen. „Der نا‎ 
Schreiber, der ...,“ ſtammelte der Prinz, ohne daß die 

Frage eigentlich an ihn gerichtet war, „der hat ſich im 

Walde verirrt.“ „So habt Ihr ihn alſo heute ſchon geſehen?“ 

fragte der König weiter. „Gewiß,“ nahm hier der Magiſter 8 
das Wort, „wir ſahen ihn heute weit hinüber den Wald 
laufen. Er rannte, als hätt' er was geſtohlen. Und das 
wird er auch wahrſcheinlich getan haben und ſich ſobald nicht 
mehr blicken laſſen. Ich ſagt' es ja ſchon geſtern, daß man 
derlei fahrendem Geſindel nicht über den Weg trauen 
dürfe.“ „Nun, wenn er nichts weiter verbrochen hat,“ 
meinte der König, „einen kleinen Diebſtahl können wir ſchon iv 
noch vertragen.“ Und er war eigentlich recht froh, den ver: 
wegenen Burſchen, deſſen hübſches Geſicht auf bie Prins 
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zeſſin ohnehin ſchon zuviel Eindruck gemacht zu haben ſchien, 
auf ſolche Art los zu ſein. 

Als es Abend wurde, ließ ſich endlich die Prinzeſſin 
herbei, die Türe aufzuſchließen. Eine ſtille Verzweiflung 
hatte ſich ihrer bemächtigt. Sie ließ alles willig mit ſich 
geſchehen, duldete, daß man ſie für das Polterfeſt kleidete 
und ſchmückte und ſah teilnahmslos zu, wie der Hochzeits⸗ 
ſtaat für den andern Morgen bereitet wurde. Zur 
beſtimmten Stunde erſchien der Prinz mit einem glän⸗ 
zenden Gefolge, um fie abzuholen. Sie gab ihm gleich— 
gültig den Arm und ließ ſich in den feſtlich erleuchteten Saal 
führen, wo die Muſik luſtig ſpielte und der ganze Hof mit 
unzähligen Gäſten bereits verſammelt war. Bleich und 
ſtill ſaß ſie da zwiſchen ihrem Vater und dem Prinzen und 
ließ ſich von all den Würdenträgern angratulieren. Auch 
den Tanz eröffnete ſie willig mit dem Prinzen. Dann aber 
rührte ſie ſich nicht mehr von der Stelle und wies einſilbig 
ſo Unterhaltung wie Trank und Speiſe ab. „Kein Wun⸗ 
der,“ meinten die Leute. „So viel Glück und Aufregung 
muß ein ſo zartes Weſen angreifen.“ — Doch auch dem 
Prinzen war nicht ſonderlich zumute. Zuweilen überfiel 
ihn die Angſt, daß es ihm heiß wurde bis hinter die Ohren. 
In ſolch einem Augenblicke ſtand er haſtig auf und nahm 
den Magiſter beiſeite. „Am Gottes willen,“ flüſterte er, 
„wenn nun der Kerl plötzlich auskäme und hier im Saale 
erſchiene?“ „Wie ſollt er auskommen,“ ſuchte ihn der 
Magiſter zu beruhigen, „das Loch, in dem er ſteckt, iſt viel 
zu tief.“ „Aber wenn nun zufällig jemand vorbei käme 
und ihn befreite?“ ängſtigte ſich der Prinz weiter. „Und 
käme er ſelbſt,“ verſetzte der Magiſter, „wir erklären ihn 
einfach für verrückt und laſſen ihn hinauswerfen.“ — Den 
Prinzen indes hatte nun einmal das Gewiſſen am Kragen. 
„Ha!“ fuhr er plötzlich auf. „Wenn jemand die Blume fort— 
genommen hätte, bie ſteht jo unverborgen in meinem Schlaf: 
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NY zimmer.“ Und er lief fort, um zu ſehen, ob fie nod) an 
à کر‎ ihrem Platze war. Er nahm das Glas, in das er fie getan, 
vom Kamine herab, da war ſie noch, aber ſie war ganz ver— 
welkt, vom gebeugten Stiele hing die Blüte ſchlaff und Ders 
ſchrumpft herab und ſah aus wie von ſchwarzem Sammet. 

Und ein betäubender, ſchwerer Duft ging von ihr aus, daß 

man ſchier ohnmächtig davon wurde. Und wie er ſie nun 
aus dem Glaſe herausnahm und betrachtend in der Hand 
hielt, rief plötzlich eine gellende Stimme zum offenen 
Fenſter herein: „Dieb — Dieb — Dieb!“ Der Prinz er: 
ſchrak ſo heftig, daß er das Glas fallen ließ, welches in 
tauſend Scherben auf dem Fußboden zerſprang. Da rief es 
draußen wieder: „Dieb — Dieb — Dieb!“ Die Haare 
ſtanden ihm einzeln zu Berge, er warf die Blume auf den 
Tiſch und beugte ſich vorſichtig zum Fenſter hinaus. „Wer 
da?“ ſtammelte er voll Angſt. Da flatterte aus dem 
Baume, der vor dem Fenſter ſtand, mit einem lauten 
„Kiwitt, Kiwitt“ ein Käuzchen hervor und verſchwand in 
der Nacht. Der Prinz atmete erleichtert auf. Zu ſeinem 
erneuten Schrecken aber flammte nun die Gegend in einem 
grellen Wetterblicke auf, bei deſſen Scheine er ſah, daß ein 
fürchterliches Gewitter heranzog. Grauſe Wolkenfetzen 
flogen ihm voraus, die wenigen Sterne taten unheimlich 
verlöſchende Blicke. Und fernher drang das Sauſen und 
Wehen der Wälder wie eine wilde Brandung. Einzelne 
Windſtöße fuhren ſchon über den Hof, der Sand wirbelte 
auf, die Fenſter klappten, die Wetterhähne drehten ſich 
ächzend und die Lichter flackerten. Und immer näher ba- 
zwiſchen rollte der Donner. Totenbleich trat der Prinz 
zurück und begann heftig an der Klingel zu reißen. Dem 
hereinſtürzenden Diener befahl er, ſofort den Magiſter zu 
holen, es ſei ihm nicht wohl. „Gott ſteh uns bei!“ rief er 
dieſem bei ſeinem Eintreten entgegen. „Da ſeht hinaus! 
Die ganze Natur empört ſich wider unſerer Schandtat! Der N 1 
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Himmel will uns in Grund und Boden vertilgen!“ „Ge: Wee 

witter im Mai, verderben den Bauern das Heu,“ verſetzte 7 

der Magiſter kühl, „ſind ſomit nichts Übernatürliches. Ich 

hätte Ew. Hoheit doch mehr Heldenmut zugetraut.“ Da 

N fuhr der Prinz auf. „Heldenmut? Heldenmut?“ rief er, 
„gewiß! Ihr habt recht! Was brauche ich mich zu fürchten? 

Was geht mich die Sache überhaupt an? Ich bin ſchuldlos. 

Ihr allein habt's angezettelt, Ihr ſollt auch alle Verant- 

0 wortung dafür tragen!“ „Ich?“ fiel der Magiſter entrüſtet 
ein. „Und für wen hab ich's getan? — Geruhen Ew. 
Hoheit mir dieſe Frage zu beantworten! Wer gab mir den 
Auftrag dazu? — Wer billigte und genehmigte meine 
Taten? — Ha! Wär ich nicht geweſen, der Vagabund tanzte 
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: jetzt mit ber ſchönen Prinzeſſin den Brauttanz und wir 
könnten mit Schimpf und Schande da bei Sturm und  c- 
i Wetter heimziehen wie bie gefoppten Bauern! — Aber das 
iit Fürſtengunſt und Königsdank! — Oh hätt' id) nie bie 
Zelle ſtillen, reinen, wiſſenſchaftlichen Beſtrebens verlaſſen, 


um mich auf den ſchlüpfrigen Boden des Hoflebens zu 
begeben! — Was hatte ich davon, als Müh und Plag und O 
Plag und Müh vom Morgen bis zum Abend und wieder 

D bis zum Morgen! — Meine Ehre, meinen Ruhm, meine Ruhe, 
mein Leben habe ich geopfert — und ein Fußtritt iſt der 
Dank dafür! — Keinen Finger rühre ich mehr, das ſchwöre 
ich, ſo wahr ich Magiſter bin!“ — So deklamierte der 
Empörte und fiel ſchluchzend in einen Seſſel. „Verzeiht 

* meine erhitzte Übereilung!“ jammerte nun ſeinerſeits der 
Prinz. „Von einem Fußtritt war ja nie die Rede. Im 
Gegenteil! Berge von Gold ſollt Ihr zur Belohnung er— 
halten, nur jetzt laßt mich nicht in der Patſche ſitzen!“ — 
Als der Magiſter etwas von Bergen von Gold hörte, trock— \ 

lo nete er ſeine Tränen und [dien zu weiteren Auskünften 


| N geneigt. „Was meint Ihr?“ fuhr der Prinz haſtig fort, 
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den Studenten aus dem Turme holen laſſen, will ihm eine 
Karoſſe mit vier Hengſten und vier Lakaien zum Geſchenke 
machen und Gold, ſoviel die Leute ſchleppen und die Roſſe 
ziehen können.“ „Das wäre klug!“ höhnte der Magiſter, 
„und der Pfiffikus, meint Ihr, würde vier Gäule, vier 
Sklaven und eine Handvoll Gold einem Königreiche vor⸗ 
ziehen. — Nein, nein! Den laſſen wir ruhig im Turme 
ſitzen bis morgen nach der Hochzeit. Wenn Ihr glücklich 
mit der Braut über die Grenze ſeid, dann will ich hinauf⸗ 
gehen und ihn mit einem anſtändigen Trinkgelde in Freiheit 
ſetzen.“ — „Aber wenn unterdeſſen der Blitz einſchlägt,“ 
wimmerte der Prinz wieder, „wenn —“ — „Dieb, Dieb, 
Dieb!“ rief es hier aufs neue. Diesmal hatte es auch der 
Magiſter verſtanden, da er ſpielend die Blume in die Hand 
genommen hatte. „Verwünſchter Vogel!“ ſchrie er zum 
Fenſter ſtürzend. „Da fliegt er hin! Wenn er noch einmal &. 
kommt, ſchießen wir ihn einfach tot.“ Auch der Prinz war ) 
wieder ans Fenſter getreten und beide ſtarrten nun in das 7 
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Wetter hinaus, das ſchon beinah über dem Schloſſe ſtand. 


Der Spiegel eines Weihers, der unter ihnen im Parke lag, ٠ Y 
leuchtete bei jedem Blitze unheimlich, wie ein grünes Katzen⸗ Sy 
auge herauf. „Vor allem einmal,“ begann ber Magiſter von j ce? 


neuem, „wollen wir uns bieles ſtinkenden Krautes ents | 
ledigen, bas nun feinen Dienſt getan hat, und nur mehr iN 
dazu ba ijt, uns unnötigen Schrecken und Sorge zu machen.“ \ 
Damit nahm er eine Vaſe vom Tiſche, ftedte die welke 
Wunderblume tief hinein und warf das Ganze, eh der 
Prinz recht begriffen hatte, was er tun wollte, mit einem 
kräftigen Schwunge weit hinaus. In dieſem Augenblicke 
tat es einen grellen, langen Blitz, in deſſen Widerſcheine ۱ 
fie bas hinausgeſchleuderte Glas einen funkelnden Bogen li 
beſchreiben unb unten im Waſſer aufklatſchen ſahen. Es L 
war aber, als hätte fid) da eine Nixe mit halbem Leibe aus 1 
ben Fluten Men bie es auffing und damit 6 ai N ls 
s. 
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wieder unter den Wellen verſchwand. Darauf tat es einen 
fürchterlichen Schlag, daß die Fenſter und Türen zitterten 
und das ganze Schloß zu wanken ſchien. Und der Prinz 
fiel wie tot zur Erde. Auch den Magiſter hatte der Schrecken 
mit eiſiger Hand gepackt. Doch er faßte ſich raſch wieder, 
nahm den ohnmächtigen Prinzen, legte ihn aufs Bett und 
zog die Klingel. Statt des Dieners trat indeſſen der König 
ſelber ein. „Was iſt's?“ fragte er beſtürzt, als er den 
Prinzen auf dem Bette liegen ſah. „Nichts von Belang, 
Ew. Majeſtät,“ entgegnete der Magiſter ruhig. „Ein 
kleines Unwohlſein. Seine Hoheit war ſchon auf dem Wege 
der Beſſerung, da hat ihn der verteufelte Donnerſchlag 
wieder umgeworfen. Ein wenig Parfüm, und er wird 
wieder zu ſich kommen.“ Damit nahm er ein Fläſchchen aus 
der Taſche und hielt es dem Prinzen unter die Naſe, der 
daraufhin auch wirklich bald die Augen aufſchlug und ent- 
ſetzt um fid) ſtarrte. Nach einer langen Pauſe fand er end— 
lich die Sprache wieder. „Jetzt iſt's aber genug,“ rief er 
in die Höhe fahrend aus. „Gott ſei Dank! — Ich glaubte 
wahrhaftig, der Blitz hätte mich zu tiefſt in die Hölle ge- 
ſchlagen. Tauſend grauſige Teufel ſah ich mit glühroten 


Ju 
Gabeln auf mid) herſtürzen — hu! — es ſollte mich nicht 
wundern, wenn ich von dem Schrecken graue Haare bekom— 
men hätte. Wie gut, daß Ihr da ſeid, lieber Schwiegervater!“ 
Und hier ſprang er auf und fiel dem König zu Füßen. 
„Verzeiht mir, ich bin das Opfer dieſes Mephiſtos da!“ Und 


ungeachtet der verzweifelten Gebärden des Magiſters et- 
zählte er in einem fliegenden Atem die ganze Geſchichte vom 
9taube der blauen Blume. Dazwiſchen blitzte und donnerte 
es unaufhörlich in feine Worte; zitternd umklammerte er 
die Knie des Königs. Es war ein erbarmungswürdiger 
Anblick. „Helft mir, erhabener, gütiger König! Rettet mich 


vor Schmach und Schande!“ beſchloß er ſeine aufgeregte 2 
Erzählung. „Hm!“ meinte der König nach einigem Sinnen. N A 
q^ 
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„Von Schmach und Schande braucht da weiter nicht bie Rede 
zu fein. Vertuſcht muß die fatale Geſchichte allerdings 
werden, koſte es, was es wolle. Indes beruhigt Euch vor 
allem, lieber Schwiegerſohn, und laßt das meine Sache ſein. 
— Ihr aber, gelber, heimtückiſcher Hexenmeiſter,“ wandte 
er ſich ſtirnrunzelnd an den Magiſter, der bebte wie 
Eſpenlaub, „Ihr ſeid wahrhaftig der böſe Geiſt Sr. Hoheit 
und ein ſchlechter Fürſtenberater. Und ich will dafür Sorge 
tragen, daß Ihr hinfür die Umgebung meines Schwieger— 
ſohnes nicht mehr mit Eurem Gifthauch verpeſtet.“ Dann 
zum Prinzen gewendet fuhr er fort: „Der arme Schreiber ſoll 
für ſeinen Schrecken reich entſchädigt werden. Noch heute 
will ich einige vertraute Leute hinaufſchicken, die ihm gut 
zu Eſſen und zu Trinken bringen ſollen, und außerdem — 
da es hier auf augenblicklichen Troſt ankommt — und Ver⸗ 
ſprechungen weit weniger wirkſam ſind als die Tat, ſoll ihm 
neben Speis und Trank ein tüchtiger Sack voll Gold und 
edlem Geſtein gebracht werden, von dem er ſich eine halbe 
Grafſchaft kaufen kann. Da mag er ſich dann mit dem 
Zählen ſeines Reichtums die Zeit vertreiben, das wird ihn 
vorderhand tröſten. Auslaſſen können wir ihn allerdings 
erſt morgen, wenn Ihr mit Eurer jungen Gemahlin fort 
ſeid und das Volk ſich verlaufen hat, damit es keinen 
Skandal gibt!“ — Wie der Magiſter das hörte, ſchoß im 
blitzartig ein Gedanke durchs Hirn. Mit Fürſtengunſt 
unb -banf war es nun wirklich vorbei für ihn. Außer einer 
kärglichen Penſion hatte er im beſten Falle nichts mehr zu 
erwarten. Mit Drohungen, die Geſchichte unter die Leute 
bringen zu wollen, ließ ſich auch nichts ausrichten. Man 
würde ihn nur ſelber in einen Hungerturm ſtecken. Denn, 
wer ſich für ſeinen Fürſten die Hände beſudelt hat, dem 
werden ſie von Staats wegen nicht wieder reingewaſchen, 
höchſtens, daß man noch das ſchmutzige fürſtliche Waſch⸗ 
waſſer dazu über ſeinen Kopf ausgießt. Alſo blieb nichts 
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übrig als das Maul zu halten unb [id auf andere Weiſe 
zu helfen. Während der König noch mit dem Prinzen 
ſprach, ſchlich der Magiſter lautlos aus dem Zimmer, nahm 
Hut und Mantel und befahl ſeinem Diener, der am Gange 
ſtand, desgleichen zu tun und ihm zu folgen. Über eine 
Seitentreppe gelangten ſie ins Freie. Das Gewitter hatte 
ſich ſchon verzogen und des Vollmonds Licht rann ſilbern 
mit den Tropfen von den Bäumen. Der Magiſter ging 
geradeswegs mit raſchen Schritten durch den Garten und 
zum offenen Tore hinaus. Im Hofe hinten hörten ſie ſchon 
die Wagen anrollen, welche die Gäſte nach Hauſe bringen 
ſollten, denn das Feſt war vorüber. Draußen im Felde 
redete der Magiſter ſeinen Diener alſo an: „Ihr wart ſtets 
mein getreuer Famulus und habt Leid und Freud und 
meine ganze Laufbahn mit mir geteilt. Mit unſerer Hof— 
ſtellung iſt es, ſcheint's, zu Ende. Jedenfalls will ich mich 
auf die wetterwendiſche Gunſt der Fürſten in Hinkunft nicht 
mehr verlaſſen. Doch ſoll es uns darum nicht ſchlechter 
gehn, im Gegenteil, ein ſorgloſes Daſein erwartet uns, wenn 
Ihr mir nur folgt und genau tut, was ich Euch anſchaffe.“ 
Und nun teilte er ihm ſeinen ganzen Plan mit, wie er den 
Burſchen, den fie am Morgen in den Turm geſperrt, be- 
freien, ſich ſelbſt ſtatt ſeiner in das Verließ ſetzen und den 
Peter zugedachten Lohn empfangen wollte. Dem Diener 
verſprach er ein gut Teil davon und ein weiteres, bequemes 
Leben, wenn er in ſeinen Dienſten verbleiben wolle, und 
dieſer ſchien's zufrieden. So waren ſie an den Wald ge- 
kommen, in dem der verlaſſene Turm ſtand. Eilig ſtiegen 
ſie den Hang hinauf. Der helle Mondſchein ließ ſie den 
Weg leicht finden. Beim Turm angelangt, befahl der 
Magiſter dem Famulus, ſich ſeitwärts in einem Gebüſch zu 
verſtecken. Als dieſer getan, wie ihm geheißen, ſchob der 
Magiſter die Riegel von der Türe zurück und rief hinunter: 
„Hallo, junger Mann! Lebt Ihr noch?“ „Wer ſeid Ihr,“ 
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klang Peters Stimme herauf wie aus dem Grabe. „Kommt 
Ihr, mich endlich zu befreien?“ „Ja, ich bringe Euch 
Freiheit und Rettung,“ entgegnete der Magiſter. „Gebt 
acht, tretet zur Seite, ich komme zu Euch hinunter.“ Damit 
ſchwang er ſich über den Rand der finſteren Öffnung, ließ 
ſich an den Händen herab und war mit einem Sprunge 
unten. „Hu! iſt's da finſter und feucht,“ meinte er. „Jetzt 
nur raſch, gebt mir Eueren Rock und Hut und nehmt den 
meinigen dafür. Dann ſteigt auf meine Schultern, da könnt 
Ihr den Mauerrand oben faſſen, und ſchwingt Euch hinaus.“ 
„Hör' ich recht?“ rief Peter, „Ihr ſeid ja der Magiſter 
Martinus?“ „Gewiß bin ich's,“ antwortete jener, „und 
wie ich geholfen habe, Euch hierherein befördern, ſo helfe ich 
Euch nun allein wieder heraus. Aber fragt nun nicht lange. 
Raſch, raſch! Jede Sekunde iſt koſtbar. Daß Ihr's wißt, 
Ihr ſollt nämlich gleich hier herausgeholt und im Schloſſe 
in einen Kerker geſteckt werden, wo Ihr euer Lebtag das 
liebe Himmelslicht nicht mehr ſehen würdet. So ſehr ich zu 
Euren Gunſten ſprach, ich konnte nichts mehr ausrichten. 
Denn der König, der weiß, daß nicht der Prinz, ſondern Ihr 
die Zauberblume gefunden habt, will Euch unſchädlich 
machen. Weiß Gott, vielleicht haben ſie ſogar im Sinne, 
Euch in aller Stille den Hals umzudrehen. Alſo flink! Und 
wenn Ihr draußen ſeid; lauft was Ihr könnt. Sie werden 
ſchon unterwegs ſein.“ „Und Ihr,“ fragte Peter erſtaunt, 
„Ihr wollt hier drinnen bleiben?“ „Natürlich,“ verſetzte der 
Magiſter, „ich laß mich an Eurer Stelle ins Schloß bringen. 
In der Dunkelheit merken ſie's nicht, und bis der Irrtum 
aufgedeckt iſt, habt Ihr einen tüchtigen Vorſprung.“ „Aber 
Ihr, was geſchieht mit Euch?“ fragte Peter gerührt weiter. 
„Morden fie Euch nicht —“ „Um mich braucht Euch nicht 
bange zu ſein. Mir geſchieht nichts,“ verſetzte der andere. 
„Aber raſch, ſonſt iſt der ganze ſchöne Plan umſonſt.“ Sie 
hatten inzwiſchen ihre Kleider getauſcht. „Sagt mir nur noch,“ 


1 9 
2t 
Ir 

149 


K 
Y 
8 
ا‎ 


\ 


7 


RN 


۷ 


ہو سے B‏ ہے ہے SOS S NUS‏ مه ہو 


0 
* 

۳” 
(y 

— 
l , 

*Ü 
LJ 
A 

2 
12 


2223320 


begann Peter wieder, „was ijt mit der Blume geſchehen, bie 
Ihr mir raubtet? Wie kann id) wieder zu meinem Rechte 
kommen?“ „Zu Eurem Rechte, Ihr Tor?“ fuhr in der 
Magiſter an. „Seid froh, daß ich Euch zur Freiheit ver⸗ 
holfen habe. Euer Recht ſucht, wo Ihr wollt, nur nicht 
beim König oder beim Prinzen, die Eure Blume haben. 
Die würden Euch ſchön Euer Recht zeigen, wenn Ihr die 
morgige Hochzeit [torem wolltet. — Macht daß Ihr fort 
kommt. Keinen Dank. Fahrt wohl und lauft, was Euch 
Eure Beine tragen!“ Da ſtieg Peter auf des Magiſters 
Schultern und war mit einem Schwunge oben im Freien. 
„Lebt wohl und habt Dank für Eure Güte,“ rief er hinab, 
dann ſchloß und verriegelte er die Türe und ſchritt nach— 
denklich und zweifelnd in den Wald hinein. 


Zum Klagen und Weinen hatte er tagsüber Zeit 
genug gehabt in ſeinem Kerker. Nun war er müde 
und ausgehungert. Wie war nun all das Glück, das 
ihn ſo plötzlich und rieſengroß überkommen hatte, jäh 
und grauſam zerſtört worden! Die ganze Welt ſchien 
ihm wie ausgeſtorben und leergebrannt. Was lag ihm 
an der wiedergewonnenen Freiheit? — Er überlegte, 
ob er, ſtatt zu fliehen, nicht lieber ins Schloß zurückkehren 
und kühn auf Leben und Tod um ſein Recht kämpfen ſollte. 
In ſolcherlei Sinnen verſunken, ſchritt er unter den dunklen 
Bäumen hin, zwiſchen denen der Mond manchmal ſeine 
Silberfluten über Felſen, Wurzeln und Moos ergoß. Nichts 
regte ſich ringsum, nur die Tropfen fielen hin und wieder 
durch die Blätter. Zögernd lenkte er ſeine Schritte bergab. 
Vor ihm begann es, hell durch die Stämme zu ſchimmern. 
Es war eine ſtille Waldwieſe, über der ein duftiger, lichter 


Nebel lag. Einige Büſche ragten ſeltſam mit ihren blin- 


kenden Zweigen aus demſelben hervor. Da war es Peter 
plötzlich, als vernähme er fernen Geſang. Er ſtand ſtill 
und lauſchte. Leiſe wie im Traume drangen die Klänge 
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an fein Ohr, lieblich und lockend, von ber Waldwieſe ſchien 
\ کر‎ es herzukommen. Den Atem anhaltend ſchlich er vorſichtig 
7 bis an ben Rand bes Waldes und Hinter einem Baume 
٭‎ f. ſtehend überſah er bie ganze Wieſe. Es war ihm, als 
y bewegte fid) ber Nebel um bie Büſche, als würde er wie ein 
„Schleier wallend im Kreiſe gezogen. Und ſchärfer hin⸗ 
blickend glaubte er Geſtalten aus dem Dufte hervortreten zu 
۰٠ ſehen, zarte, ſchlanke Mädchengeſtalten, bie fif) im Tanze 
zierlich die Arme reichten und fortbewegten. Hin und 0 
wieder funfelte es wie ein Diamant aus den Reihen auf, 
der Gejang wurde immer deutlicher, wie ein Zaubernetz 
umſpannen ihn die wunderſamen Töne. Das waren die 
Elfen und die ſangen: 


„In der Mainacht ſtiller Feier, 
Ü Bei bes Mondes vollem Glanz 

Weben wir ben Zauberſchleier 
Weich und leicht mit Sang und Tanz 

Aus bes Taues klaren Perlen, e‏ ج 

Aus ber Blumen ſüßem Duft. ۱ 
0 Um die jungen, ſchlanken Erlen 
7 Wallt er in der lauen Luft.“ 


Peter ſtand mäuschenſtille und lauſchte. Es war ihm, als 
re zerginge all fein Leid in dieſen Tönen, wie Schnee in 


der Frühlingsſonne. Die Elfen [angen weiter: 0 
V 
* 


„Aus der Blume Schoß geboren 
Durch der Sterne Liebesblick, 

Sind wir nur zur Luſt erkoren, y‏ نپ 
Nur zur Schönheit unb zum Glück.‏ 
Wie in Wonnewellen ſchweben‏ 

> Wir in Liedes⸗Zaubermacht. ^ 

Glück ijt Traum und Traum ijt Leben, 

* Und das Leben iſt die Nacht.“ 


Es ward ihm ſelbſt ſo träumend zu Sinne. Eine große 
Sehnſucht überkam ihn, in den luftigen Reigen einzutreten. 
Und die Elfen ſangen: Q 
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„Bleicher Wandrer, ſteig hernieder 
In den mondeshellen Grund. 
Bade deine müden Glieder 

In der Elfen Luſt geſund. 

Gram und Sorge iſt beſchworen, 
Süß verwandelt dein Geſchick. 
Tauſendfach, was du verloren 
Bringen wir im Traum zurück.“ 


Peter wußte nicht, wie ihm geſchah. Auf einmal ſtand 
er mitten auf der Wieſe. Um ihn her ſchwankten und 
kreiſten verwirrend die lieblichen Lichtgeſtalten. Wollüſtig 
ſchwollen die Töne zu ihm auf, als ſollt er in ihnen unter- 
gehen. Die Sinne ſchwanden ihm. Es war ihm, er ſänke 
in ein weiches, duftiges Lager von lauter Roſenknoſpen 
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und die Elfen mebten ihn immer dichter und dichter mit 


ihren Schleiern und Tönen zu. — 

Der Magiſter ſaß noch nicht lange im Turme, als er 
draußen Reden hörte und vernahm, wie die Riegel der 
Türe zurückgeſchoben wurden. Und eine Stimme, die er 
gleich als die eines Junkers, der ſich im Gefolge des Prinzen 
befand, erkannte, rief herunter: „Herr Studio! Seid Ihr 
noch lebendig?“ Zugleich ſchweifte der Schein einer Laterne 
wie ſuchend über die feuchten Mauern des Gelaſſes und blieb 
hell auf ihm haften. Der Magiſter duckte ſich und antwor⸗ 
tete nichts. „Nun, noch immer ſtarr und trotzig?“ fuhr der 
Edelmann fort. „Aber das wird Euch nun wenig mehr 
nützen. So geht's einmal, wenn man unglücklicherweiſe 
Dinge findet, die anderen gebühren. Doch, damit Ihr ſeht, 
daß man es gut mit Euch meint, ſchickt Euch hier der König 
als Entſchädigung ſo viel Gold und Edelgeſtein, daß ihr 
davon leben könnt wie ein Kardinal. And gleichzeitig, 
damit Ihr koſtet, wie Ihr künftighin täglich ſpeiſen könnt, 
ein kleines Frühſtück von der Hoftafel. Einige Stunden 
müßt Ihr Euch allerdings noch in ſo ſchlechtem Logier be⸗ 
gnügen. Dann aber könnt Ihr wandern, ſo weit Ihr wollt 
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V und ſollt jogar eine Kutſche mit guten Pferden zur bequemen 

y, Weiterreiſe erhalten. Laßt die Sachen am Strick hinun— 
\ ter,“ befahl er ben Dienern, die hinter ibm ſtanden. „Gebt 


acht, daß Euch das Gold nicht erdrückt!“ klang die Stimme 
5 noch einmal und gleich darauf rutſchten längs der Mauer 


zwei Säcke herunter, die, als ſie auffielen, einen raſſelnden 
Ton von zuſammenklingendem Metall von ſich gaben, daß 
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dem Magiſter das Herz im Leibe lachte. Dann kam noch ein 
Korb, durch deſſen Deckel der glitzernde Hals einer Flaſche 
lockend herausſah. Der Magiſter verblieb indeſſen in ſeiner 
kauernden Stellung und machte nur eine abwehrende, pet- 
ächtliche Handbewegung. „Seht nur einmal zu, wie reich 
Ihr nun geworden ſeid,“ rief der Junker von oben, „dann 
werdet Ihr gleich ein ander Lied anſtimmen. — Wohl 
bekomms!“ — Der Lichtſchein verſchwand, die Türe wurde 
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7 neuerdings geſchloſſen und verriegelt und die Schritte ent- 
fernten ſich. Nun warf ſich der Magiſter wie ein Raubtier 
5 auf die Säcke und befühlte ſie in der Dunkelheit mit gierigen 
| Fingern. Kaum vermochte er [ie zu heben, jo ſchwer waren 
) fie und in feiner Freude über den gelungenen Streich begann 
er laut nach dem Diener zu rufen. Da wurde auch ſchon 
vorſichtig die Türe wieder geöffnet und „Still!“ flüſterte 
der Famulus. „Sie ſind noch kaum den Berg hinunter.“ 
„Gib acht, ich reiche dir das eine Ende des Strickes hinauf,“ 
entgegnete der Magiſter leiſe. „Aber du mußt wacker am- 
ziehen, die Säcke ſind ſchwer. Dann knüpf den Strick los 
und laß ihn wieder herunter, daß ich daran hinaufklettern D 
kann. Hier! — Kannſt du's erreichen?“ — „Hab's ſchon,“ 
antwortete der Diener. „Eins, zwei, drei — Hup! Ein 
halber Zentner gut!“ Und die Säcke ſtiegen langſam 
J; hinauf. „So, ba find fie," begann er wieder. „Und nun 
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lebt recht wohl, gnädiger Herr. Vielen Dank für alle Maul⸗ 27 
hellen unb Fußtritte, bie ich je von Euch bekommen. Und 
wenn Ihr noch einmal in einem ſolchen Loch reich werdet, 
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dann traut dem treueſten Famulus und dem beiten Golde 
nicht. Denn Gold und Treue kriegen leicht Füße!“ Damit 
ſchlug er die Türe zu, verriegelte ſie gut, ſchwang mit kräf⸗ 
tigem Arme die Säcke auf ſeine Schulter und ſchritt, un- 
geachtet des Wutgeheuls, das der gefoppte Magiſter in der 
Tiefe anſtimmte, in den Wald hinein. — 

Als Peter erwachte, blickte ſchon das Morgenrot über 
die dunklen Waldwipfel, in denen die Vögel fröhlich dem 
Tage entgegenſangen. Er konnte ſich erſt gar nicht zurecht 
finden. Er lag in einen weiten grauen Mantel gehüllt 
mitten auf der Waldwieſe unter einem jungen Erlenbaum. 
Langſam erinnerte er ſich an alles, was er in der vergan= 
genen Nacht erlebt hatte, an ſeine Befreiung aus dem fin⸗ 
ſtern Turm und an den Geſang und Tanz der lieblichen 
Elfen, von denen er indes nicht mehr wußte, ob ſie ihm im 
Traume oder wirklich erſchienen waren. Denn, nachdem ſie 
ihn mit ihren Zauberweiſen eingeſungen, hatte er noch ſo 
wunderſchön fortgeträumt, er wäre auf einmal ein reicher, 
glänzender Königsſohn geworden, — und nun war alles 
wieder nicht wahr. Er rieb ſich die Augen, ſprang auf und 
betrachtete erſtaunt den Mantel, und konnte ſich durchaus 
nicht erinnern, wo er denſelben her hatte. Als er aber nun 
die weiten Falten auseinanderſchlug, entfuhr ihm ein 
lauter Ausruf des Erſtaunens. Denn er war überaus 
prächtig gewandet, wie ein wahrhaftiger Königsſohn. Statt 
des Magiſters ſchäbigem Röcklein, das ihm überall zu kurz 
und zu eng geweſen, trug er ein blauſeiden Wams, deſſen 
kunſtvolle Silberſtickerei wie von Elfenhand geſchaffen ſchien 
und leuchtete gleich hellem Mondſchein. Darüber an einer 
goldenen Kette hatte er ein blankes Weidmeſſer und ein 
ſilbernes Jagdhorn hängen. Und an der Hand ſtaken ihm 
zwei gleiche goldene Ringe mit leuchtend blauen Edel— 
ſteinen, und in jeden der Steine war eine ſeltſame Blume 
geſchnitten. Das Staunen wollte kein Ende nehmen; denn wie 


— 
-- 


/ 
سے a‏ 8 سر a riy‏ - وج 2 : 
YO‏ مو پر رق رر شی لا وو ER ATI‏ * 
é *‏ 


lf ) à‏ رہ 
1 سے " 
T‏ مم کے سر 7 
سی "d‏ 
— 
— — 
"xe‏ ) 


£9 


JE 


Lan 
== 
LE 2 Y 


( 
4 
— — 
ep T 
VA 


7 2 


4 > 
ہے ER‏ 
ہے 


PT 
— 
— 


pe ٦ 


a‏ ا تی 

„ 
Dea u سے‎ 
ج٦ سے‎ — — 


بی ہو مہ M.‏ 
ا A‏ 


— 5 
— 
atm 


پا وت 


— — سے 
— 

m‘ 
TW 


f 
mt 
٠ : Xxx سی‎ 
2 * SE 
en ig Fr ^, * 
— d S 


/) FX fx 
; 3 4 , 
' ر‎ - NM 
—— J * t ر‎ Pd — in 
u 2 
— 


چ 


TER ری کو‎ di چا ہسےک‎ ROE 


* ELLE d BEIN: C تحت‎ ULM 
Js EN UU BLEU INS 


WD 


er nun die Kapuze des Mantels zurückſchlagen wollte, merkte 
er, daß er am Haupte ein Krönlein trug, und wie er es her⸗ (, 
unternahm, war's ein Lorbeerkranz aus purem Gold. Am | l 
meiſten bewunderte er das Horn, auf welchem eine ganze UA 
y 


Landſchaft mit Bäumen, Felſen, Quellen und Waldtieren ein⸗ 
gegraben war. Und wie er es jetzt an den Mund ſetzte und | 
zaghaft hineinſtieß, erſchrak er über den hellen Klang, ben 7 
es weithin durch den ftillen Wald tat. Und plötzlich bee T 

gann es rings unter den Bäumen zu raſcheln, als kämen 
viele Haſen angelaufen. Es waren aber lauter kleine 
bärtige Männlein, kaum drei Spannen hoch, die kamen von 
allen Seiten auf ihn zugetrippelt und einer ſtellte ſich vor 
ihn hin, machte mit überkreuzten Armen eine Verneigung, 
die alle andern wiederholten, und fragte, was er begehre. 
„Habt ihr mich ſo prächtig gekleidet, während ich ſchlief?“ 
fragte Peter. „Nein,“ antwortete das Männlein, „das 
haben die Elfen auf Geheiß der Waldkönigin getan.“ „Und 
wer und wo iſt dieſe gütige Waldkönigin, daß ich mich bei 
ihr bedanken kann?“ fragte Peter weiter. Da zuckte das 
Männlein mit den Achſeln und ſprach: „Die iſt ſchon wieder 
weit irgendwo auf der Jagd. Weiß nicht, wo Ihr ſie fin⸗ 
den mögt.“ Indem kam's den Berg herab mit ſchweren, 
gewichtigen Schritten und mächtigem Rauſchen, als führe 
der Wind durch die Wipfel. Und auf die Wieſe heraus trat 
ein ehrwürdiger Greis von rieſiger Geſtalt, der hatte einen 
dunkelgrünen Mantel um die Schultern und ſein langer, 
ſchneeweißer Bart hing ihm bis übers Knie herab. In der 
Hand trug er einen langen Stab, der oben grüne Blättlein 
trieb. „Ich bin der Waldgeiſt Silvan,“ ſprach er mit tiefer, 
klangvoller Stimme. „Seit viel hundert Jahren wieder 
hört ich König Elmreichs Horn erſchallen. Da dacht ich, ob 
wohl der herrliche Weidmann aus ſeinem kühlen Wald⸗ ر‎ 
grabe auferſtanden fet zu neuem fröhlichem Jagen. „Wer 
"^ war König Elmreich?“ fragte Peter verwundert den Greis. :.1 
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„Ach,“ erwiderte jener, „das war ein mächtiger Herrſcher und 
kühner Jäger in dieſen Ländern und der Waldkönigin Lieb⸗ 
ſter. Sie ſchenkte ihm dieſes Horn, welches von Zwergen— 
hand wunderbar verfertigt ilt. — Der arme junge König! 
Eine Nixe, die eiferſüchtig war, da er die Waldkönigin 
liebte, gab ihm, als er ſie um einen friſchen Trunk bat, im 
Waſſer den Saft einer Pflanze, davon man ſchläfrig wird. 
Und wie der König nun einem Wild in die Felſen nad 
ſtieg, fielen ihm plötzlich die Augen zu und er ſtürzte Der- 
unter und war tot. Da trauerten die Wälder ſieben Jahre 
um ihn, und die Buchen, bie er vor allen Bäumen lieb ge- 
habt, wurden gelb mitten im Sommer. Auf ſein Grab 
aber pflanzte die Waldkönigin die blaue Blume, und ich 
hab es wohl vernommen, daß Ihr ſie geſtern fandet und wie 
man ſie Euch raubte. Nun hat Euch die Königin, wie ich 
ſehe, wohl zum Lohne dafür, daß Ihr Euch die Blume nicht 
mit ſchnödem Golde abkaufen ließet, König Elmreichs Horn 
gegeben. Und jetzt ſeid Ihr ſo gut ein König wie jener 
alte da drüben im Schloſſe, und ſeid ſein Erbe obendrein. 
Denn einer alten Sage nach wird der, der König Elmreichs 
Horn wiederfindet, über dieſe Lande und Wälder herrſchen. 
Glück zu, junger Prinz! Und wenn Ihr einmal Euer Erbe 
angetreten habt, dann ſchont mir meine Wälder, auf daß 
wir gute Freunde bleiben für alle Zeit.“ Und ehe Peter ein 
Wort erwidern konnte, hätte ſich der Greis ſchon gewandt 
und ging mit langen Schritten in den Wald zurück, wo er 
verſchwand. „Folgt mir,“ ſprach jetzt das kleine Männlein 
wieder, „ich führ Euch auf einſamen Wegen, wo Euch nie— 
mand ſieht, zum Kirchlein, wo Ihr Eure Hochzeit halten 
ſollt.“ Die übrigen Zwerge verliefen ſich, wie ſie gekommen 
waren und der überglückliche Peter ging den Weg, den ſein 
ſeltſamer kleiner Führer einſchlug. — 


Die Sonne tat eben den erſten Strahlenblick über die 
bewaldeten Gipfel, da trat eine Kammerfrau in das Schlaf⸗ 
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gemach der Prinzeſſin, um fie zu wecken. Die aber hatte bie / 
halbe Nacht fein Auge zugetan und ſaß ſchon verweint auf 

dem Bettrande, traurig vor ſich hinblickend. Draußen \ 
trugen bie Mägde das Waſſer für das Bad herbei. Und als 

fie es ins marmorne Becken goſſen, rief die eine plötzlich: * 
„Sieh, da hat ſich ein Stück Schilf in den Brunnen verirrt.“ 
„Nein, eine welke Seeroſe iſt's,“ meinte die andere und 
fing's aus dem Waſſer. „Was habt ihr da?“ fragte die Prin⸗ 
zeſſin, die eben hinzutrat. Und wie ihr die Magd die 
Pflanze hinreichte, erkannte ſie plötzlich an den goldenen 
Fäden, die aus der welken Blüte hingen, daß es die blaue 
Blume war. Sie erſtaunte, ſagte indes kein Wort, ſondern 
nahm das Gewächs und legte es in eine Fenſterniſche. Und 
als ſie fertig angekleidet und bräutlich geſchmückt war, und 
die Zofe ihr eben noch den langen Schleier und den 


; Myrthenkranz im reichen Goldhaar befeſtigt hatte, befahl 


0 


1 
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fie ber Dienerſchaft, lie allein zu laſſen. Dann nahm fie bie 
welke blaue Blume und ſetzte fid) in bie Niſche ans offene 
Fenſter. Draußen war ein prächtiger, friſcher Morgen auf 
das Gewitter gefolgt und die Vögel ſangen luſtig in den 
blühenden Akazien an der Schloßmauer. Unter ihr hielten 
juſt zwei Amſeln einen Morgenplauder. Die eine ſprach: O 


„Haſt du den Klang vernommen? 
Heut, wie es tagt', iſt er verlor'n 
Im Winde übern Wald gekommen. 
1 Das war König Elmreichs Silberhorn.“ 


£ Darauf die andere: 
"A 


Das war König Elmreichs Silberhorn.“ 
[ Und hoch über Wipfel und Kluft 
p Durch die [tille Luft 
. Mit wallendem Mantel und Haaren, Sg 
Bogen und Pfeil in der Hand 
T Sah ich bie Waldkönigin fahren. 
V Das bedeutet Glück im Land.“ 
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ed Da flog ein Schwarzblättchen herzu und fiel ein: 
„Habt ihr den Bräutigam geſehen? 
Der geht in Seid und Sammt 
Und iſt ſo ſchön 
Wie der Morgen, der überm Wald aufflammt.“ 
Und ein Rotkehlchen rief vom andern Baum: 


„Im Kirchlein drunt, wo ich mein Neſt gebaut, 


Kniet einer ſeit der Morgen graut, — 
Und harrt der Braut.“ 
Da kam ein Schwalbenpaar durch die Luft geſchoſſen, 
und vor dem Fenſter kreuzend zwitſcherten ſie: | 
„Glück zu, Glück zu, lieb Königstöchterlein. 
Schmücke dich fein! 
Das wird eine fröhliche Hochzeit fein! —“ V 
alle andern Vögel jubilierend im Chor. Und bie arme a 


Denn ihr mochte die Hochzeit gar nicht fröhlich vorkommen. 
Gern hätte ſie die Vögel noch um den Sinn ihrer ſeltſamen 
Lieder gefragt, aber da kamen ſchon die Hofdamen und mel⸗ 
deten ihr, es ſei alles bereit und der Hochzeitszug ordne 
ſich ſchon zur Fahrt in die Kirche. Da ſtand ſie auf und 


„Das wird eine fröhliche, ſelige Hochzeit ſein!“ riefen 
Prinzeſſin wußte nicht, ob ſie lachen ſollte oder weinen. : 
Y 


۷ 


c) 


legte geſchwind bie Wunderblume in ihr Gebetbuch. Und 

ihr Herz überkam auf einmal eine große Freudigkeit, als 

ſollte ſich nun alles zum Guten wenden. Y 
\ König und zum Schluſſe fuhr der Brautwagen, ber ganz weiß 

und mit Gold verziert und mit Blumengewinden geputzt 


Im Schloßhofe glänzte und funkelte es von prächtigen 


Trachten und Uniformen. Vier⸗, ſechs⸗ und achtſpännige 
pe o E M 


war und den acht ſpaniſche Schimmel zogen. Vor bem ſtil⸗ 

len Waldkirchlein, wo die Trauung ſtattfinden ſollte, hatte 

ſich ſchon eine große Menge Neugieriger geſammelt. Die | E 
S 


Wagen rollten vor und ab, voran fuhren die Hofleute, die 
Gäſte und die Geiſtlichkeit, dann kam der Prinz und der 
* , NZ: — II en —— 
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Kirche ſelbſt war noch leer. Nur die Sänger ſtanden an der 
Orgel und einige Diener liefen muſternd und ordnend die 
geſchmückten Bänke entlang. Und rückwärts in einer Ecke 
kniete ein Mann, der war ganz in einen grauen Mantel 
gehüllt. Die Diener hielten ihn für einen Pilgrim, der wohl 
die Nacht ſchon in der Kirche zugebracht hatte. Nun fuhren 
die Wagen nach und nach vor und die Bänke füllten ſich 
mit vornehmen Leuten. Und als jetzt ein gewaltiges 
„Vivat“⸗Rufen draußen die Ankunft der Braut verkündete, 
erhob ſich der Mann im grauen Mantel, der die Kapuze tief 
über die Augen gezogen hatte, und trat in den mittleren 
Kirchengang, ſeine Blicke nach dem Eingange richtend. 
Hier erſchien nun unter den Klängen der Orgel das Braut⸗ 
paar und der König. Alles trat ehrerbietig zur Seite, um 
den Weg zum Altare, der über einen blumenbeſtreuten 
Teppich führte, frei zu machen. Nur der graue Pilger ſtellte 
ſich mitten auf denſelben und wich auch nicht, als ihn ein 
Hofkavalier in eine der Bänke hineinziehen wollte. Das (9 
Brautpaar mar inbejjen [don nahe an ihn herangetreten, 
da fuhr ber Prinz plötzlich erbleichend zurück, denn ber 
Graue hatte die Kapuze etwas zurückgezogen, und er er⸗ 
kannte nun Peters Geſicht. Auch die Prinzeſſin erkannte 
ihn und erſchrak, da ſie ihn in ſo ſonderbarem Aufzuge 
erblickte, und der König runzelte finſter die Stirn und 
wollte eben den Befehl geben, daß man Peter mit Gewalt 
entfernen ſollte, als dieſer den Mantel auseinanderſchlug 
und abwarf und in ſeiner ganzen funkelnden Pracht vor 
ihnen ſtand. Der König wußte ſich vor Erſtaunen kaum 
zu faſſen, den Prinzen wollte eine neuerliche Ohnmacht atts 
kommen, denn er glaubte nun nicht anders, als daß er einen 
ebenbürtigen und vielleicht weit mächtigeren Rivalen hatte 
um ſein Recht betrügen wollen. Die Prinzeſſin aber ſtieß 
einen leiſen Freudenſchrei aus, denn nun wußte ſie, was die 
Vögel ſo fröhlich von einer ſchönen Hochzeit geſungen hatten. 
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Rings durch die Kirche ging eine mächtige, murmelnde Bes 
wegung, die Sänger brachen mitten im Lied ab, die Orgel 
hörte auf zu ſpielen, aller Augen richteten ſich auf die 
wunderbare Erſcheinung. Und Peter ſprach mit feſter, 
klarer Stimme zum Prinzen: „Prinz Euſtachius, gebt mir 
die blaue Blume zurück, die Ihr mir geraubt habt.“ 
Wieder ging ein Murmeln durch alle Bänke. Dem Prinzen 
war es, er müſſe in den Boden verſinken vor Scham, und 
ſeine letzte Kraft zuſammennehmend rief er: „Aus dem 
Wege, elender Schreiber! Es iſt alles Lug und Trug, was 
Ihr behauptet. Ihr habt Euern Lohn empfangen. Glaubt 
Ihr, wir würden Euch wegen Eures Faſtnachtsputzes für 


einen Fürſten halten? Platz, oder Eure letzte Stunde hat 


geſchlagen!“ Und ſchon drängten ſich die Höflinge heran, 
um Peter zu ergreifen. Da ſetzte dieſer das Silberhorn an 
den Mund und ſtieß hinein, daß von dem hellen Klange das 
Gewölb widerhallte. Und ſiehe, an den Wänden erhob 
ſich ein Raſſeln wie von Schwertern, Sporen und ſchweren 
Rüſtungen, denn die alten Ritter, bie ba in Marmor ge- 
hauen über ihren Grüften ſtanden, wurden lebendig und 
kamen von allen Seiten wuchtigen Trittes herbei und 
ſcharten ſich kühnblickend um Peter, daß die Hofleute ent⸗ 
jet zurückwichen. Und der Prinz fiel vor Schrecken um und 
wurde von den Seinigen hinausgetragen. Da rief der 
König verwundert aus: 

„Wer biſt du, mächtiger Königsſohn? 

Wo iſt dein Reich, dein Szepter und Kron?“ 


Und Peter antwortete: 


„Mein' Kron', die iſt ein Lorbeerkranz, 
Mein Szepter iſt ein Wanderſtab. 
Mein Reich ich ſelbſt gebaut mir hab. 
Das iſt aus lauter Sonnenglanz, 

Aus Mondenſchein und Frühlingsduft, 
Liegt auf den Wolken hoch in der Luft. 
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Mein Bater, bas ijt ber Sonnengott, 
Meine Mutter ijt Frau Morgenrot, 
Meine Brüderlein und Schweiterlein, 
Das find die Sterne groß und klein. 
Frau Venus vor allen in ihrer Pracht 
Leucht 't mir zu mancher ſchönen Nacht. 
Waldpöglein meine Boten find, 

Meine Role bie friſchen Sauſewind'. 
Schatzmeiſter ſind im Berge 

Die emſigen kleinen Zwerge. 

Meine Hofleut' die zarten Elfen, 

Die ſollen meinem Bräutlein dienen und helfen. 
Wohlan, du Königstöchterlein, 

Willſt du's ſein? 

Schlag ein!“ 

Und er hielt der Prinzeſſin die Rechte hin. Dieſe hatte 
indes die blaue Blume aus ihrem Gebetbuche genommen 
und gab ſie ihm nun, und wie er das welke Kraut mit dem 
Finger berührte, da war die Blume auf einmal friſch und 
ſchön, als wäre ſie eben erſt gepflückt worden. Peter hin⸗ 
gegen zog einen der Ringe von ſeiner Hand und ſteckte ihn 
der Prinzeſſin an den Finger. Der König ließ es ruhig 
geſchehen, da er wohl ſah, daß Peter ein rechter Prinz von 
Gottes Gnaden war, dem der Himmel mit großen Wundern 
zu Hilfe kam. Und als er nun Peter und die Prinzeſſin 
bei der Hand faßte und zum Altare führte, da ging eine 
wunderbare Muſik am Chore an, denn alle die kleinen höl⸗ 
zernen Blasengel an der Orgel waren lebendig geworden 
und ſpielten auf ihren Inſtrumenten und ſangen himmliſche 
Lieder dazu, und die Orgel begann von ſelbſt dazu zu 
ſpielen, denn der Kantor, der ſie ſonſt meiſterte, ſtand noch 
immer mit ſeinen Sängern an der Brüſtung und gaffte 
hinunter. Vom Altare aber ſtieg der heilige Paulus, der 
da ſchön gemeißelt und gemalt in einer Niſche ſtand, herab 
und ſchritt, ſeinen ſchleppenden Mantel zuſammenraffend, 
das Schwert in der Hand, zur Kanzel und beſtieg dieſelbe. 
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Als das der heilige Petrus ſah, ber auf der andern Seite 
in einer Niſche thronte, wurde er gleichfalls lebendig, erhob 
ſich von ſeinem Stuhle, auf dem er mit überſchlagenen 
Beinen geſeſſen hatte, legte die Schlüſſel weg und begann 
die Meſſe zu leſen, und die Geiſtlichen eilten aus der 
Sakriſtei herbei, um ihm zu aſſiſtieren. Nach dem Evans 
gelium hielt der heilige Paulus eine wunderſchöne Predigt 
über die blaue Blume, die ſo recht das Bild der göttlichen 
Gnade ſei, die rings in der ſichtbaren und unſichtbaren 
Natur blühe, und die jedem zuteil würde, der ſich an Gottes 
Wunderwerken mit reinem Herzen und rechter Liebe er— 
freue, und die dem Demütigen und Einfältigen mehr Macht 
und Reichtum verleihe, als die ſchwerſte Königskrone es 
vermöchte. — Und alle lauſchten andächtig und ſprachen 
tiefgerührt: „Vergelt's Gott!“ als er geendet hatte, und 
wieder herunterſtieg und ſich in ſeine Niſche ſtellte. 
Wie aber der heilige Petrus nach vollendetem Hoch— 
amte die Monſtranz aus dem Tabernakel hervorholen 
wollte, da ſtieg die Muttergottes ſelbſt aus dem 
großen Altarbilde in ihrem weiten Sternenmantel mit 
dem Kindlein auf den Armen herab, und dieſes ſegnete 
lächelnd das Brautpaar und die ganze Gemeinde. Nun 
nahm der heilige Petrus die Trauung vor, und nachdem er 
die Brautleute gefragt, ob ſie einander wollten, und dieſe 
aus Herzensgrund „Ja“ geſagt hatten, ſchloß er mit ſeinem 
Himmelsſchlüſſel den Bund ihrer Herzen. Darauf ſprach 
die Muttergottes zu Peter: „Nun gib mir die blaue Blume. 
Ihr braucht ſie nicht mehr, wer ſie einmal gefunden hat, 
dem iſt fürderhin die Sprache der Natur nichts Fremdes. 
Sie könnte aber leicht in unrechte Hände kommen, und 
möchte viel Unheil und Böſes mit ihr angerichtet werden.“ 
Da gab ihr Peter die blaue Blume, und die Jungfrau ſeg— 
nete das glückliche Paar nach einmal, küßte auch Flori— 
gundis auf die Stirne und ſtieg wieder in ihren Goldrahmen 


> Auch der heilige Petrus begab jid) zu ſeinem Stuhl, 
ſetzte ſich, ſchlug die Beine übereinander und ward Stein. 
Die Ritter ſtellten ſich über ihre Grüfte und falteten die 
Hände über dem Schwertgriff, die Engel hörten zu ſpielen 
und zu ſingen auf, die Orgel zu klingen und alles war wie 
vorher. Da gingen alle aus der Kirche und vor dem Tore 
ſtand das Volk und rief „Vivat“ ohne Ende. Peter um: 
armte ſeine Florigunde, die lachte und weinte vor Freude. 
Und der König lachte, daß alles ſo gut ausgegangen. Und 
als Peter nun in ſein Horn ſtieß, da kamen von allen 
Seiten die Vögel und Tiere des Waldes herbei und hul— 
digten dem jungen Paare zum großen Erſtaunen der Leute, 
die nun erkannten, daß es Königs Elmreichs Horn wäre 
und die uralte Sage in Erfüllung gegangen war. Und nun 
wurde eine luſtige Hochzeit gefeiert, bei der es hoch herging. 

Der Prinz Euſtachius hatte ſich, gleich nachdem er 
wieder zu ſich gekommen war, ſamt ſeinen Leuten auf- und 
davongemacht. Nur der arme Magiſter war im Turme 
zurückgeblieben. Der König, dem nun Peter die ganze Ge- 
ſchichte erzählt hatte, ließ ihn holen, und da hatte er nun 
zu allem Schaden noch den Spott, denn das Volk ſetzte ihm 
eine Schellenkappe auf, gab ihm einen alten Beſen in die 
Hand, hob ihn auf einen Eſel, ſo daß er mit dem Geſichte 
nach hinten ſaß und ſich am Schweife feſthalten mußte, und 
ſo wurde er unter Spott und Hohn herumgetrieben. Und 
die Kinder ſangen ein Lied auf ihn, das fing an: 

„Es war ein Doktor einſt, der wollt' 
Sich machen einen Sack voll Gold. 
Hei! Doktor im Hungerturm! — uſw.“ 

Und das ärgerte den Magiſter am allermeiſten. Auf 
Peters Fürſprache jedoch wurde ihm eine Penſion ausgeſetzt 
und er lebte von da ab ganz klein und verborgen in einem 
Häuschen hinterm Walde und ging in ſich und tat noch viel 
Gutes, indem er arme Leute kurierte, wenn ſie noch zu 
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kurieren waren. Peter aber lebte mit der Prinzeſſin Flori⸗ 
gunde glücklich und zufrieden. Seine Eltern ließ er in 
einer prächtigen Hofkaroſſe holen und ſie wohnten bei ihm 
bis an ihr Ende. Und ſeine ſtolzen Brüder wurden ſeine 
Hoflieferanten. Nach dem Ende des alten Königs beſtieg 
Peter den Thron und herrſchte weiſe und gerecht, und Kunſt 
und Wiſſenſchaft blühten unter ſeinem milden Szepter. Und 
bei Todesſtrafe verbot er, ſchöne Wälder des Gewinnes 
wegen zu verwüſten oder ehrwürdige alte Bäume zu fällen. 
Die blaue Blume aber hat die Muttergottes wieder in den 
Wald getragen und irgendwo eingepflanzt. Da blüht ſie 
ſtill und ſchön weiter, und wer ſie finden will, der zieh aus 


Linz an der Donau. 


Hans Freiherr von Hammerſtein. 


\ Auf Eichendorffs Wegen. 


— — 


1. 
Der Mond im Wipfelrauſchen 
y E Horcht auf fo bang, 
| Als hörte er im Lauſchen 
Gar wunderlichen Sang. 
Zwei Rehe ſtehn am Nande, 
Die Birke fingt; 
Wer weiß, was dieſem Lande 
Der neue Morgen bringt. 
6 2. 
Der Mond ſpinnt über die Gipfel 
Sein blaſſes Licht, 
Da rührt ein Träumen die Wipfel 
Und eine Stimme ſpricht. 
Ich weiß nicht, was ſie kündet, 
Ich lauſche nur, 
Vielleicht, daß ſie noch findet 
Zu mir die rechte Spur. 


3. 


Mich will ein Lied betören, 
Das aus dem Walde dringt, 
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Und über dunkle 11 7 
Ins weite Flachland klingt. 9 \ 
Ein wunderliches Beben / 
Umraunt mich leis gemad), \ 
Dem Liede zieht mein Leben 

Und meine Seele nach. } 


Dresden. J. J. Horſchik. 
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Verlag von J. Habbel in Regensburg 


7 Sämtliche Werke bes Freiherrn i 
Q^ Joſeph von von Eichendorff. | 


Hiſtoriſch-kritiſche Ausgabe mit einer Biographie, Ein- NJ 
leitungen, Anmerkungen und Lesarten in zwanzig 
Bänden. In Verbindung mit Philipp Auguſt Becker 2 
herausgegeben von Wilhelm Koſch und Auguſt Sauer. 
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dg. 1887, dreißig Jahre nach bem Tode des Freiherrn T 
Joſeph von Eichendorff, ſeine Werke für ben deutſchen 
Buchhandel frei wurden, rüſteten faſt gleichzeitig die getreuen 
Verehrer dieſes volkstümlichen romantiſchen Dichters zur Jahr⸗ 
hundertfeier ſeiner Geburt. Allein ſeine Zeit war deshalb noch 
lange nicht gekommen. Noch wucherten die alten Vorurteile des G 
jungen Deutſchlands unter ſeinen Epigonen wie ehedem. Noch 
machten ſelbſt die Schatzgräber der deutſchen Literaturgeſchichte 
am Eingang zum Reich der blauen Blume unſchlüſſig halt. Und 
ſo blieb die Jubelfeier Eichendorffs ohne weitere Folgen. 
Weder eine abſchließende Biographie noch eine kritiſche Ge⸗ 
ſamtausgabe ſeiner Werke kam zuſtande. Seitdem hat ſich 
jedoch ein merklicher Wandel vollzogen. Der Naturalismus 
in unſerer Dichtung iſt von der Neu-Romantik verdrängt 
worden. Die Wiſſenſchaft aber bemüht ſich, noch tiefer in den 
Geiſt jenes phantaſievollen Zeitalters einzudringen, zu ſam⸗ 
meln und zu ſuchen, was an Reſten davon überhaupt noch 
zu retten ſei. Bei Friedrich Schlegel und Novalis, bei Kleiſt 
und Hoffmann, bei Arnim, Brentano und Görres hat die 
Forſchung bereits erfolgreich eingeſetzt, nun ſoll auch Eichen⸗ 
dorff ſein literariſches Denkmal erhalten. 

Am 26. November 1907 iſt ein Halbjahrhundert ſeit 
Eichendorffs Tode verfloſſen. Vieles, was in jenen Tagen 
groß und glänzend ſchien, hat den .. Kranz zeit- 
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lichen Ruhmes längſt [dom eingebüßt, er aber lebt, unver- 17 
۱ geſſen und unverloren, ewig jung im Herzen feines Volkes, jet 
0 ein Liebling vor allem des wiedererwachten romantiſchen 
Geſchlechts. So erfüllt unſer Verlag durch die Veranſtaltung 
der erſten kritiſchen Geſamtausgabe Eichendorffs nur eine längſt 
gebotene Ehrenpflicht. Jeder Band wird für ſich abgeſchloſſen 
ſein, ſich vor allem durch größte Genauigkeit im Text aus⸗ 
2 zeichnen, eine knappe literarhiſtoriſche Einleitung und am Schluß 
erläuternde Anmerkungen enthalten. Dadurch, daß es Profeſſor 
Wilhelm Koſch gelungen iſt, vor allem infolge der Mithilfe 
des Freiherrn Karl von Eichendorff in Wiesbaden, der General⸗ 
direktion der Kgl. Preußiſchen Geh. Staatsarchive, ferner der 
Kgl. Bibliothek in Berlin zahlreiche bisher unbekannte Hand⸗ 
ſchriften Eichendorffs einſehen zu können, wird dieſe Aus⸗ 
gabe zugleich die vollſtändigſte aller bisherigen ſein. Ein 
ausgewähltes Illuſtrationsmaterial ſteht dem Verlag außer⸗ 
dem zur Verfügung. 
Bisher erſchienen: 


11. Band: Tagebücher (mit 8 Porträts, 4 Fakſimiles, 
2 Anſichten). | 


12. Band: Briefe non Eichendorff (mit 4 Porträts, 
3 Anſichten, 1 Fakſimile) und 


13. Band: Briefe an Eichendorff (mit 4 Porträts). 
Dieſen folgen ſpäter: 

1. und 2. Band: Gedichte und Epen. 

3. und 4. Band: Romane. 

5. Band: Märchen und Novellen. 

6. und 7. Band: Dramen. 
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Band: Literaturgeſchichte. 

Band: Literarhiſtoriſche Schriften. 
Band: Hiſtoriſche, politiſche und biogra⸗ 
phiſche Schriften. 
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RED ONG GO PLU e‏ دا ھا 
Ay 14., 15. und 16. Band: Überſetzungen. y^‏ 
Band: Dramatiſcher unb epiſcher Nachlaß. 1‏ .17 کر 
Band: Nachträge, Berichtigungen und i‏ .18 \ 
بر S Lesarten.‏ 

\ 7 19. Band: Wort: und Sachregiſter. í 
20. Band: Biographie. 6 


Die zunächſt erſchienenen Tagebücher und Briefe Eichen- ۶ 
dorffs find herausgegeben von, Profeſſor Dr. Wilhelm Koſch an 3 
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der Univerſität Freiburg im Üdtland. Von dem gleichen 
Forſcher wird u. a. auch die Biographie des Dichters verfaßt, | 
S! während die Ausgabe von Eichendorffs Gedichten Profeſſor Ni 
Dr. Auguſt Sauer an der deutſchen Univerfität Prag, die 
à Ausgabe ber Überfegungen ber Romaniſt Profeſſor Dr. Philipp 
71 Auguſt Becker an der Univerfität Wien, bas Bort und Gad 
regiſter Dr. Marie Speyer bejorgen wird. 
» Die Ausgabe [oll in doppelter Weiſe erfolgen: 
v 1. als Bibliotheksausgabe (vollſtändig) auf beſſerem 
3 7) Papier und in ſchönerem Einband, 
\ 


(S 2. als Volksausgabe (Auswahl, Band I—VIII) in / 
i einfacherer Ausstattung. 
Sq 0 Jeder Band, durchſchnittlich 400 Seiten ſtark, koſtet: 
۱ 
\ 


V, Bibliotheksausgabe geheftet Mk. 4.—, gebunden in 
M Leinen Mk. 4.50, in Halbfranz Mk. 5.25, Lieb⸗ 


, haberband ganz Pergament Mk. 10.—. 
ON 1 Volksausgabe, gebunden ca. Mk. 2.—. 
| Die Geſamtausgabe wird im Jahre 1913 vollſtändig 
vorliegen. Beſtellungen nimmt jede Buchhandlung entgegen. 
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, Regensburg. J. Habbel, Verlag. 5 


Eichendorff- o o nno 


nne Kalender 
Erſter Jahrgang 1910 
Preis gebunden in Leinen Mk. 1.20 
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Lob bes Waldes. Von R. Schaufal.‏ 

Heimatklänge in Eichendorffs Dichtung. Von Marie 

Speyer. 

Eichendorff in Johannesberg. Von Alfons Nowack. 

\ Eichendorff als Menſch und Geſellſchafter. Von K. von Yi 
Löwis of Menar. 

Eichendorff. Von Guſtav Falke. 

Luiſe Freiin von Eichendorff in ihren Briefen an Adal⸗ 
bert Stifter. Von W. Koſch. 

Eichendorff in Wien. Von Karl Biberfeld. 

Die Romantiker. Von R. v. Kralik. 

Neueſte Eichendorff⸗Literatur. Von M. Koch. N 

Schönaich-Carolath über Eichendorff. 

Eichendorffs Tagebücher. Von J. V. Widmann. 


An Eichendorff. Von A. Kerr. 3 
Eichendorff⸗Stein und Eichendorff-Denfmal in Ratibor. A 
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Kritik über Eichendorffs san 
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